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SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 21 OCTOBRE 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 21 OKTOBER 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 19 sous la présidence 

de Mme Valerie Van Peel, vice-présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.19 uur en 

voorgezeten door mevrouw Valerie Van Peel, 

ondervoorzitster. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

l'ouverture de la séance: M. Frank Vandenbroucke. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: de heer Frank 

Vandenbroucke.  

 

Mme Eliane Tillieux est excusée en raison de 

devoirs de mandat. 

 

Mevrouw Eliane Tillieux is verontschuldigd omwille 

van ambtsplichten. 

 

01 Ordre du jour 

 

01 Agenda 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 20 octobre 2021, vous avez reçu un 

ordre du jour modifié pour la séance de cette 

semaine.  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 20 oktober 2021 heeft u een 

gewijzigde agenda voor de vergadering van deze 

week ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Questions 

 

Vragen 

 

02 Questions jointes de 

- Steven Creyelman à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les mesures de lutte contre le 

coronavirus annoncées par le ministre 

Vandenbroucke" (55001957P) 

- Franky Demon à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "La 

hausse des chiffres de l'épidémie de covid" 

(55001959P) 

- Barbara Creemers à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La hausse des chiffres de 

l'épidémie de covid" (55001967P) 

- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Le coronavirus" 

(55001964P) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Steven Creyelman aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De door minister 

Vandenbroucke aangekondigde 

coronamaatregelen" (55001957P) 

- Franky Demon aan Frank Vandenbroucke (VEM 

Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 

stijgende coronacijfers" (55001959P) 

- Barbara Creemers aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De stijgende 

coronacijfers" (55001967P) 

- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Corona" (55001964P) 

 

02.01  Steven Creyelman (VB): Il y a dix mois, le 

ministre nous vendait encore la vaccination comme 

02.01  Steven Creyelman (VB): Tien maanden 

geleden zei de minister nog dat vaccinatie de weg 
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le sésame pour la liberté. Une large majorité de la 

population s'est fait vacciner et qu'apprenons-nous 

aujourd'hui? C'en est de nouveau fini du règne de la 

liberté. Le ministre a annoncé l'arrivée de la 

quatrième vague de la pandémie et son lot de 

mesures subséquentes: masques buccaux, 

passeports en tout genre et qui sait, peut-être un 

nouveau confinement. Parlons-en de promesses 

non tenues! 

 

Quand retrouverons-nous, enfin, réellement notre 

liberté? Le ministre consultera-t-il les entités 

fédérées à propos des mesures à prendre? 

 

La promesse de ne jamais rendre la vaccination 

obligatoire dans le secteur des soins est également 

à ajouter à la liste des vaines promesses. En effet, 

tout travailleur de ce secteur qui refuse le vaccin, 

encourra une sanction, voire un licenciement. Le 

ministre a-t-il réellement l'intention de créer un 

cadre légal pour permettre le licenciement du 

personnel non vacciné dans le secteur des soins de 

santé?  

 

naar de vrijheid was. De grote meerderheid in dit 

land heeft zich laten vaccineren en wat blijkt 

vandaag? Het rijk der vrijheid is alweer voorbij. De 

minister kondigde de vierde golf aan en stelde de 

bijhorende maatregelen in het vooruitzicht: 

mondmaskers, pasjesmaatschappij en wie weet 

misschien zelfs een nieuwe lockdown. Van een 

gebroken belofte gesproken! 

 

 

Wanneer zullen we eindelijk werkelijk in het rijk der 

vrijheid leven? Zal de minister de maatregelen 

overleggen met de deelstaten?  

 

Ook de belofte dat vaccinatie in de zorg nooit 

verplicht zou worden, mag erbij op de hoop van de 

gebroken beloftes. Want wie zich niet laat 

vaccineren mag een sanctie en zelfs ontslag 

verwachten. Is de minister echt van plan om een 

wettelijk kader te creëren om niet-gevaccineerden 

in de zorg te kunnen ontslaan? 

 

02.02  Franky Demon (CD&V): Ces dernières 

semaines, nous avions été heureux de pouvoir 

reprendre le fil de notre vie d'avant. 

Malheureusement, le nombre de cas de covid 

repart à la hausse. Le nombre d'infections remonte 

en flèche, de même que celui des hospitalisations. 

Évidemment, cette évolution nous inquiète.  

 

02.02  Franky Demon (CD&V): De afgelopen 

weken konden we tevreden de draad van ons oude 

leven weer opnemen. Helaas gaan de coronacijfers 

opnieuw de verkeerde kant op. Het aantal 

besmettingen gaat steil omhoog, net als het aantal 

ziekenhuisopnames. Dat maakt ons natuurlijk 

ongerust.  

 

Entre-temps se pose la question d'instaurer le 

Covid Safe Ticket (CST) également en Flandre, 

comme à Bruxelles et en Wallonie. En ce qui nous 

concerne, il s'agit d'un outil qui permet de pouvoir 

continuer à jouir de nos libertés en toute sécurité. 

Nombre de bourgmestres flamands veulent déjà 

mettre en place cet outil. Le ministre se concerte-t-il 

avec ses collègues flamands pour instaurer le CST 

à plus grande échelle?  

 

Nous sommes encore actuellement dans la phase 

fédérale, bien que la ministre Verlinden prépare la 

levée de cette phase. Le Comité de concertation se 

penchera sur cette question la semaine prochaine, 

mais, en ce qui nous concerne, cette 

recrudescence est une bonne raison de prolonger la 

phase fédérale. Le ministre le fera-t-il? 

 

Ondertussen klinkt de vraag om het Covid Safe 

Ticket (CST) ook in Vlaanderen in te zetten zoals in 

Brussel en Wallonië. Wat ons betreft is het een 

middel om veilig van onze vrijheden te kunnen 

blijven genieten. Tal van Vlaamse burgemeesters 

willen dit middel al inzetten. Overlegt de minister 

met zijn Vlaamse collega's om het CST uitgebreid in 

te zetten?  

 

 

We zitten momenteel nog steeds in de federale 

fase, al wordt de opheffing ervan door 

minister Verlinden voorbereid. Het Overlegcomité 

buigt zich er volgende week over, maar wat ons 

betreft is de opflakkering een goede reden om de 

federale fase alsnog te verlengen. Zal de minister 

dat ook doen?  

 

02.03  Yngvild Ingels (N-VA): Tout le monde 

savait depuis longtemps que les chiffres du 

coronavirus repartiraient à la hausse à l'automne. À 

présent, nous pouvons soit bombarder nos citoyens 

de toutes sortes de messages alarmants, soit porter 

un regard neuf sur la gestion de la pandémie. Le 

taux de vaccination est très élevé en de nombreux 

endroits et nous devons apporter des adaptations 

02.03  Yngvild Ingels (N-VA): Dat de coronacijfers 

opnieuw zouden stijgen in het najaar, wist iedereen 

al lang. We kunnen nu ofwel onze burgers opnieuw 

bestoken met allerlei onheilspellende berichten 

ofwel met een frisse blik naar het beheer van de 

pandemie kijken. De vaccinatiegraad ligt op vele 

plaatsen heel hoog en we moeten gericht bijsturen, 

met verscherpte aandacht voor het menselijke en 
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ciblées à la situation, en accordant une attention 

renforcée aux aspects humain et mental. 

 

La politique actuelle de dépistage et de quarantaine 

suscite une grande inquiétude et entraîne des 

absences pour cause de maladie dans de 

nombreux secteurs essentiels, alors que nombre de 

personnes contaminées ne sont pas malades et 

sont exemptées d'hospitalisation grâce à leur 

vaccination. C'est chez les jeunes que l'on 

dénombre la plupart des contaminations et de 

nombreux travailleurs de première ligne plaident 

pour que le virus circule au sein de ce groupe. 

 

het mentale aspect.  

 

 

Het huidige test- en quarantainebeleid leidt tot heel 

wat onrust en tot uitval in vele essentiële sectoren, 

terwijl veel besmette mensen niet ziek zijn en tegen 

ziekenhuisopname beschermd zijn door hun 

vaccinatie. Bij de jongeren zijn er de meeste 

besmettingen en veel eerstelijnswerkers pleiten 

ervoor om het virus in die groep te laten circuleren.  

 

Quelles sont les données scientifiques sur 

lesquelles le ministre s'appuie pour annoncer à la 

population l'arrivée d'une quatrième vague, 

"costaude" qui plus est? Quel est l'objectif d'une 

communication de cette nature? Cette prétendue 

quatrième vague risque-t-elle ou non de 

compromettre la levée de la phase fédérale? Si 

nous passons de la phase de gestion de crise vers 

celle de gestion du risque, à qui revient cette 

gestion? Aux gouverneurs? Aux bourgmestres? 

Aux Régions? 

 

Les critères requis pour décréter une situation 

d'urgence épidémique ne sont-ils pas encore 

d'application?  

 

Op basis van welke gegevens communiceert de 

minister nu aan de bevolking dat er een vierde golf 

aankomt en dat die "stevig" zal zijn? Wat wenst hij 

met die communicatie te bereiken? Beïnvloedt die 

zogenaamde vierde golf al dan niet de opheffing 

van de federale fase? Als we van crisisbeheer naar 

risicobeheer gaan, wie moet dan dat risico 

beheren? De gouverneurs? De burgemeesters? De 

regio's?  

 

 

 

Zijn de criteria om van een epidemische 

noodsituatie te kunnen spreken, nog steeds niet van 

toepassing?  

 

02.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

nombreux jeunes ont le sentiment que la page du 

coronavirus est tournée. Ce sentiment contraste 

fortement avec celui des personnes qui se trouvent 

au cœur d'un foyer de contamination ou avec celui 

du personnel soignant éreinté, mais qui voit déjà 

pointer la vague suivante. 

 

Pourquoi la mise en place d'un cadre légal pour 

rendre la vaccination obligatoire dans le secteur des 

soins tarde-t-elle tant? La crise est-elle 

suffisamment maîtrisée pour pouvoir mettre un 

terme à la phase fédérale? Que pouvons-nous 

faire, aux différents niveaux de pouvoir, pour 

vaincre la quatrième vague et éviter un nouveau 

confinement?  

 

02.04  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Veel 

jongeren hebben het gevoel dat corona voorbij is. 

Dat gevoel staat echter in schril contrast met dat 

van mensen die zich in een haard bevinden of van 

dat van de zorgsector die uitgeput is, maar die de 

volgende bui al ziet aankomen.  

 

 

Waarom duurt het zo lang voor er een wettelijk 

kader is om vaccinatie te verplichten in de zorg? Is 

de crisis voldoende onder controle om de federale 

fase te beëindigen? Wat kunnen we doen op alle 

beleidsniveaus om de vierde golf neer te slaan 

zodat we niet in een nieuwe lockdown 

terechtkomen?  

 

02.05  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Au cours des prochains jours, nous 

verrons une forte augmentation du nombre 

d'infections et d'hospitalisations. Cette évolution 

n'est pas inattendue, même s'il est vrai que les 

infections sont en forte augmentation. Nous savons 

dès lors ce que nous avons à faire: vacciner, car 

même s'il ne s'agit pas d'une protection parfaite, 

elle est néanmoins extrêmement efficace. Partout, il 

faut vacciner un maximum de personnes, y compris 

dans les écoles secondaires. 

02.05 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): We zullen de komende dagen een 

sterke stijging merken van het aantal besmettingen 

en van het aantal ziekenhuisopnames. Dat is niet 

onverwacht, al stijgen de besmettingen wel sterk. 

We weten dan ook wat ons te doen staat: 

vaccinatie, want dat is weliswaar geen volmaakte, 

maar wel een uiterst goede bescherming. Overal 

moeten zoveel mogelijk mensen gevaccineerd 

worden, ook in de middelbare scholen.  
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La vaccination doit même être une évidence dans le 

secteur des soins. Nous allons couler cette 

évidence dans une loi, ce qui requiert du temps et 

de la concertation. Nous sommes un pays de 

concertation et un pays d'avis. J'ai préparé un texte, 

que j'espère pouvoir soumettre rapidement au 

gouvernement et au Parlement. Il devra également 

être soumis au Conseil d'État, ce qui demandera 

également un certain temps. Le signal sera clair: 

même avec une période transitoire, ceux qui 

travaillent dans le secteur des soins devront 

finalement se faire vacciner, dans l'intérêt des 

patients et des résidents des centres de soins, mais 

aussi dans leur propre intérêt. 

 

 

In de zorgsector moet vaccinatie zelfs een evidentie 

zijn. Die vanzelfsprekendheid zullen we in een wet 

gieten en dat vraagt tijd en overleg. We zijn een 

land van overleg en een land van advies. Ik heb een 

tekst klaar en ik hoop er snel mee naar de regering 

en naar het Parlement te komen. Hij zal ook aan de 

Raad van State moeten worden voorgelegd en ook 

dat kost de nodige tijd. Het signaal zal duidelijk zijn: 

zelfs met een overgangsperiode zal wie in de zorg 

werkt, zich toch moeten laten vaccineren, in het 

belang van de patiënten, van de bewoners van 

zorgcentra en van zichzelf.  

 

Sans vouloir trop m'avancer, je pense que d'ici l'été 

prochain, aucun prestataire des soins de santé 

n'aura encore l'imprudence de ne pas s'être fait 

vacciner. 

 

Nous savons aussi ce que nous avons à faire 

lorsque le nombre de personnes augmente dans les 

espaces intérieurs: bien ventiler, y compris dans les 

salles de classe, car les progrès y sont insuffisants. 

 

Les masques buccaux sont importants dans les 

espaces intérieurs fermés, en particulier si l'on se 

sent malade. C'est une question de précaution et de 

politesse vis-à-vis des autres. Ceux qui se sentent 

malade doivent rester chez eux. 

 

Nous devons également continuer les dépistages et 

les organiser adéquatement. Ces procédures 

doivent être vivables pour les écoles. Nous prenons 

aussi les mesures nécessaires pour que les 

personnes concernées ne doivent pas se rendre 

systématiquement chez leur médecin généraliste 

pour se faire tester. 

 

Le CST est un outil efficace pour être libre en toute 

sécurité. Ce n'est pas un outil liberticide. Le 

gouvernement flamand sait que le gouvernement 

fédéral estime qu'il serait peut-être préférable que 

cet outil soit utilisé à de plus nombreux endroits. 

 

Ik ga ervan uit dat volgende zomer niemand in de 

zorg nog zo onvoorzichtig zal kunnen zijn om niet 

gevaccineerd te zijn.  

 

 

We weten ook wat we zelf moeten doen als meer 

en meer mensen binnenzitten: goed ventileren, ook 

in klaslokalen, want daar is de vooruitgang 

onvoldoende. 

 

Mondmaskers zijn belangrijk in gesloten 

binnenruimtes, zeker als men zich zelf ziek voelt. 

Dit is een zaak van zorgzaamheid en beleefdheid 

tegenover andere mensen. Wie zich ziek voelt, 

moet thuis blijven.  

 

Wij moeten ook blijven testen en dit goed 

organiseren. Het moet leefbaar zijn voor scholen. 

Wij nemen ook de nodige maatregelen, zodat 

mensen voor tests niet steeds bij de huisarts 

moeten.  

 

 

 

Het CST is een goed instrument om veilig vrij te 

zijn. Het is geen instrument van onvrijheid. De 

Vlaamse regering weet dat de federale regering 

vindt dat dit instrument misschien beter op meer 

plaatsen zou worden ingezet.  

 

Ce ne sera pas à l'ordre du jour dans l'immédiat, 

mais nous discutons avec les gouvernements 

régionaux pour savoir si nous pourrons mettre un 

terme à la phase fédérale à un moment donné et ce 

qui devra alors se passer.  

 

La loi pandémie peut être activée sur la base d'un 

avis scientifique concernant la situation 

épidémiologique. En nous fondant sur le prochain 

avis qui sera formulé, nous nous poserons à 

nouveau la question d'une éventuelle activation et 

nous nous demanderons si nous serons en mesure 

Het is nu niet onmiddellijk aan de orde, maar wij 

overleggen met de regionale regeringen of wij de 

federale fase op een bepaald ogenblik kunnen 

beëindigen en wat er dan moet gebeuren.  

 

 

Op basis van wetenschappelijk advies over de 

epidemiologische situatie kan de pandemiewet 

geactiveerd worden. Op basis van het 

eerstvolgende advies zullen wij ons opnieuw de 

vraag stellen over een eventuele activering en of wij 

met een stevige wettelijke basis ook een sterk 
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de mener une politique forte reposant sur une base 

légale solide.  

 

Il ne faut pas avoir peur, il faut se montrer confiant. 

En effet, tout est une question de vaccination et de 

virus, respectivement à la hausse et à la baisse. 

 

beleid zullen kunnen voeren.  

 

 

Wij moeten niet bang zijn, wel zelfzeker. Dit is 

immers een zaak van meer vaccineren én minder 

virus.  

 

02.06  Steven Creyelman (VB): Le ministre a 

répondu avec parcimonie à mes questions. Imposer 

de fait une interdiction d'exercer à certaines 

personnes parmi les professionnels de la santé ne 

fera qu'accroître la pénurie de personnel. Licencier 

des travailleurs qui étaient encore considérés 

comme des héros il y a un an est totalement 

inacceptable pour le Vlaams Belang.  

 

Le ministre a promis à la population le retour du 

royaume de la liberté, mais cette promesse 

s'éloigne de plus en plus. Il n'offre aucune 

perspective à la population. Le Flamand lambda ne 

veut pas d'une société régie par l'utilisation de 

passeports, il ne veut pas de CST et certainement 

pas d'un énième confinement. Le ministre doit 

vraiment cesser de semer la panique. 

 

02.06  Steven Creyelman (VB): De minister heeft 

nauwelijks op mijn vragen geantwoord. Door 

bepaalde mensen in de zorg de facto een 

beroepsverbod op te leggen, zal het tekort aan 

personeel enkel vergroten. Mensen ontslaan die 

een jaar geleden nog als helden werden 

bestempeld, is voor Vlaams Belang totaal 

onaanvaardbaar.  

 

De minister heeft de bevolking het rijk van de 

vrijheid beloofd, maar elke keer gaat de 

voorgehouden wortel verder weg. De minister biedt 

de bevolking geen enkel perspectief. De gewone 

Vlaming wil geen pasjesmaatschappij, geen CST en 

al zeker geen zoveelste lockdown. De minister moet 

nu echt stoppen met die paniekzaaierij. 

 

02.07  Franky Demon (CD&V): J'espère que de 

bonnes mesures permettront d'écourter le plus 

possible la quatrième vague. Nous serons libres en 

toute sécurité si nous mettons l'accent sur la 

vaccination, également chez les jeunes et parmi le 

personnel soignant. Utilisons le CST en hiver afin 

de continuer à profiter de notre liberté. Le CD&V est 

favorable à une phase fédérale et à une unité de 

commandement. L'objectif est d'emprunter la voie 

qui nous mènera vers une liberté en sécurité, aussi 

corona safe que possible. 

 

02.07  Franky Demon (CD&V): Hopelijk kunnen we 

met goede maatregelen de vierde golf zo kort 

mogelijk maken. Een veilige vrijheid krijgen we door 

in te zetten op vaccineren, ook bij jongeren en bij 

het zorgpersoneel. Laat ons in de winter het CST 

gebruiken om verder te kunnen genieten van de 

vrijheid in de winter. De CD&V wil een federale fase 

en een eenheid van commando. Het doel is de weg 

naar een veilige vrijheid die zo coronaveilig mogelijk 

is. 

 

02.08  Yngvild Ingels (N-VA): Le ministre n'a pas 

répondu à toutes mes questions. L'avis des experts 

est certes important. Reste à savoir toutefois qui 

sont ces experts, si le bien-être mental des jeunes 

est pris en considération et si nous allons vers un 

nouvel hiver émaillé de quarantaines? L'on semble 

vouloir faire porter la responsabilité politique aux 

experts. Ces derniers formulent un avis, lequel doit 

être suivi ensuite d'une décision politique, assortie 

d'un message mobilisateur à l'adresse de la 

population. La voie actuellement suivie n'est pas la 

bonne.  

 

02.08  Yngvild Ingels (N-VA): Niet al mijn vragen 

werden beantwoord. Expertenadvies is belangrijk. 

De vraag is echter om welke experts het gaat, of er 

ook aandacht is voor het mentale welzijn van 

jongeren en of we nog maar eens naar een winter 

van quarantaines gaan. Men lijkt de politieke 

verantwoordelijkheid af te schuiven op de experts. 

Experts leveren een advies af en daarna moet er 

een politieke beslissing vallen, mét een motiverende 

boodschap aan de bevolking. Men bewandelt op dit 

moment niet de juiste weg. 

 

02.09  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): J'espère 

l'adhésion la plus large possible à une vaccination 

obligatoire du personnel des soins de santé. 

J'exhorte chacun ici à ne pas retarder inutilement 

l'examen du projet de loi lorsque celui-ci aura été 

déposé. Je suis d'accord avec le ministre à propos 

de la phase fédérale et de l'appel à la vaccination la 

plus large possible, mais à Oudsbergen, alors que 

02.09  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Ik hoop 

dat er een zo groot mogelijk draagvlak komt voor 

een verplichte vaccinatie voor de zorgsector. Ik roep 

iedereen hier op om bij de indiening de behandeling 

van het wetsontwerp niet nodeloos te vertragen. Ik 

ben het eens met de minister over de federale fase 

en de oproep om zich zoveel mogelijk te laten 

vaccineren, maar in Oudsbergen is 93 % van de 
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93 % de la population sont vaccinés, la situation 

risque de mal tourner. La prudence reste, par 

conséquent, de mise. Les décisions du 

gouvernement ne sont pas les seules qui nous 

permettront de reconquérir notre liberté: nous 

devons le faire ensemble, individuellement et 

collectivement.  

 

bevolking gevaccineerd en toch dreigt het er fout te 

lopen. We moeten dan ook voorzichtig blijven. Het 

is niet alleen door wat de regering beslist dat wij 

onze vrijheid zullen terugkrijgen: dat doen wij met 

z'n allen samen, individueel én collectief. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Gaby Colebunders à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur "Les 

négociations sectorielles sur les salaires" 

(55001956P) 

 

03 Vraag van Gaby Colebunders aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "De 

sectoronderhandelingen over de lonen" 

(55001956P) 

 

03.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le mécontentement croissant au 

travail est toujours plus palpable. En témoignent les 

nombreuses grèves. Ces prochaines semaines, un 

grand nombre d'actions seront encore organisées. 

Au cours des négociations de l'AIP il y a six mois, 

nous avons averti le ministre à ce sujet. 

 

Les factures d'énergie et de carburant sont en nette 

hausse. L'augmentation du coût de la vie s'observe 

également aux caisses des magasins. Les citoyens 

ressentent une diminution de leur pouvoir d'achat. 

 

Où est le respect pour les travailleurs? Ils ont été en 

première ligne face à la pandémie de coronavirus. 

Ils ont réalisé les bénéfices pour les employeurs. 

BASF distribue 2,7 milliards d'euros aux 

actionnaires, mais, alors que le moment est venu 

de mieux récompenser la classe laborieuse, les 

travailleurs ne reçoivent rien. 

 

Le PS soutient les travailleurs dans leurs exigences, 

mais c'est l'arrêté royal du ministre qui a entraîné 

les travailleurs dans cette situation. Retirera-t-il son 

arrêté royal relatif au blocage salarial? 

 

03.01  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het groeiende ongenoegen op 

werkvloer is steeds meer tastbaar. Dat blijkt uit de 

talrijke stakingen. Er komen de eerstkomende 

weken nog heel veel acties bij. Tijdens de ipa-

onderhandelingen een half jaar geleden hebben we 

de minister daarvoor gewaarschuwd.  

 

De facturen voor energie en benzine stijgen fors. 

Het duurdere leven is ook te merken aan de 

winkelkassa. De mensen voelen hun koopkracht 

afnemen.  

 

Waar is het respect voor de werkende mensen? Zij 

stonden in de frontlijn tijdens de corona-epidemie. 

Zij maakten de winsten voor de werkgevers. BASF 

betaalt 2,7 miljard euro aan de aandeelhouders, 

maar nu het tijd is om de werkende klasse beter te 

verlonen, krijgen de werknemers een njet.  

 

 

De PS steunt de werknemers wel in hun eisen, 

maar het is het KB van de minister dat de 

werknemers in deze situatie heeft gebracht. Zal hij 

zijn KB over de loonblokkering intrekken?  

 

03.02  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

néerlandais): Les négociations sectorielles sont 

encore en cours dans la plupart des secteurs. 

Quelques secteurs, dont le secteur du transport et 

de la logistique, sont déjà parvenus à un accord. 

 

03.02 Minister Pierre-Yves Dermagne 

(Nederlands): De sectorale onderhandelingen zijn in 

de meeste sectoren nog volop bezig. Enkele 

sectoren, waaronder de transport- en logistieke 

sector, hebben al een akkoord bereikt. 

 

Il s'agit de mesures qui concernent le pouvoir 

d'achat, la qualité du travail, les fins de carrière, la 

formation et la mobilité. Des accords sont 

également conclus concernant la prime corona. 

Dans certains secteurs, elle est accordée au niveau 

sectoriel, alors que dans d'autres, des critères 

d'attribution au niveau de l'entreprise sont fixés.  

 

Dans certains secteurs, comme celui de la chimie, 

la concertation s'avère effectivement plus 

compliquée mais cette situation n'est pas 

Het gaat om maatregelen over koopkracht, kwaliteit 

van de arbeid, eindeloopbaanmaatregelen, 

opleiding en mobiliteit. Er worden ook akkoorden 

gesloten over de coronapremie. In sommige 

sectoren wordt die sectoraal toegekend, in andere 

legt men criteria vast voor een toekenning op 

ondernemingsniveau.  

 

In sommige sectoren loopt het overleg inderdaad 

moeilijker, zoals in de chemiesector, maar dat is 

niet uitzonderlijk. De onderhandelingen gaan ook 
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exceptionnelle. Ici aussi, les négociations portent 

sur davantage que des augmentations de salaires. 

Le secteur a récemment été touché par des 

incidents graves, comme chez 3M. Les syndicats 

réclament des mesures en matière de bien-être des 

travailleurs et une surveillance médicale plus 

poussée. Une nouvelle concertation aura lieu la 

semaine prochaine. Les conciliateurs sociaux de 

mon administration facilitent cette concertation 

sectorielle.  

 

Une réunion de conciliation aura lieu demain chez 

ArcelorMittal Gent-Zelzate. Je me réjouis de 

l'attention qui est accordée à la formation et à 

certains aspects qualitatifs du travail. Par exemple, 

je mise fortement sur le droit individuel des 

travailleurs de suivre cinq jours de formation. 

 

Je présenterai bientôt un plan pour le bien-être au 

travail qui facilitera les négociations sectorielles à 

l'avenir. 

 

hier over meer dan loonsverhogingen. De sector is 

onlangs getroffen door zware incidenten zoals bij 

3M. De vakbonden eisen maatregelen voor het 

welzijn van de werknemers en een uitgebreider 

medisch toezicht. Volgende week is er een nieuw 

overleg. De sociaal bemiddelaars van mijn 

administratie faciliteren dit sectoraal overleg.  

 

 

 

 

Bij ArcelorMittal Gent-Zelzate vindt morgen een 

verzoeningsvergadering plaats. Ik ben blij met de 

aandacht voor opleiding en voor bepaalde 

kwalitatieve aspecten van het werk. Zo zet ik hard in 

op het individuele recht van alle werknemers op vijf 

dagen opleiding. 

 

Binnenkort kom ik met een plan voor welzijn op het 

werk dat de sectorale onderhandelingen in de 

toekomst zal vergemakkelijken. 

 

03.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le ministre trouve normal que les 

négociations aient déjà capoté chez certains 

employeurs qui n'atteignent même pas 0,4 %. Ces 

employeurs se sentent évidemment renforcés par 

un gouvernement qui choisit systématiquement leur 

camp. Ces 0,4 % constituent déjà un minimum pour 

de nombreux travailleurs et des secteurs comme le 

nettoyage et les titres-services n'y arrivent même 

pas. Monsieur le ministre, abrogez enfin cette loi de 

1996, sans quoi l'automne sera particulièrement 

agité.  

 

03.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De minister vindt het normaal dat de 

onderhandelingen al zijn afgesprongen bij sommige 

werkgevers die zelfs niet aan die 0,4 % komen. Zij 

voelen zich natuurlijk gesterkt door een regering die 

steevast hun kant kiest. Die 0,4 % is al het 

minimum voor veel werknemers, sectoren als de 

schoonmaak en de dienstenchequesector komen 

daar zelfs niet aan. Mijnheer de minister, trek 

eindelijk die wet van 1996 in, anders wordt het nog 

een bijzonder heet najaar. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Catherine Fonck à Georges 

Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les économies dans 

le rail" (55001968P) 

 

04 Vraag van Catherine Fonck aan Georges 

Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De besparingen bij 

het spoor" (55001968P) 

 

04.01  Catherine Fonck (cdH): Vous avez annoncé 

haut et fort un investissement de 365 millions 

d'euros de budget européen et 250 millions de 

budget fédéral ponctuels d'ici 2024, mais le 

gouvernement Vivaldi a aussi décidé de définancer, 

ce dont vous ne vous êtes évidemment pas vanté. 

Les économies dans les dotations du rail seraient 

de 255 millions d'ici 2028, de 420 millions d'ici 2032, 

et bien plus encore par la suite. Ces coupes 

dépassent à moyen terme le refinancement 

annoncé. Pourtant, le rail devrait être une priorité 

face au défi climatique aussi pour des raisons 

socio-économiques; ne pensons qu'aux bouchons 

quotidiens! 

 

 

Quelles économies imposez-vous au rail, à la 

04.01  Catherine Fonck (cdH): U maakte zich sterk 

dat er tegen 2024 eenmalig 365 miljoen euro 

Europees geld en 250 miljoen euro uit de federale 

begroting geïnvesteerd zal worden, maar de 

vivaldiregering heeft ook beslist om te snoeien in de 

financiering, iets waar u uiteraard niet mee te koop 

loopt. Tegen 2028 zou er 255 miljoen euro 

bespaard worden op de dotaties voor het spoor, 

tegen 2032 420 miljoen euro, en daarna nog veel 

meer. Op middellange termijn overstijgen die 

bezuinigingen de aangekondigde herfinanciering. 

Het spoor zou nochtans een prioriteit moeten zijn in 

het licht van de klimaatuitdaging, maar ook om 

socio-economische redenen; denk maar aan de 

dagelijkse files! 

 

Welke besparingen zult u het spoor, de NMBS en 
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SNCB et à Infrabel?  

 

Infrabel opleggen? 

 

04.02  Georges Gilkinet, ministre (en français): 

Grâce à ce gouvernement, la SNCB et Infrabel ne 

sont plus des variables d'ajustement budgétaire 

mais des leviers pour le climat, les emplois et la 

mobilité de demain. Le gouvernement Di Rupo, dont 

votre parti faisait partie, avait décidé 210 millions 

d'euros d'économies structurelles et le 

gouvernement MR et N-VA, 2 milliards, avec leurs 

conséquences sur les travailleurs et le réseau.  

 

En plus de leurs dotations ordinaires, 1,510 milliard 

sont prévus pour le rail d'ici 2024 grâce au Plan 

Boost; aux fonds européens pour la modernisation, 

la digitalisation et le renforcement du réseau; à 

l'enveloppe pour renforcer l'accessibilité des gares 

et le transport de marchandises; aux 

compensations pour la perte de recettes de la 

SNCB issues de la crise sanitaire; au financement 

de remise en état du réseau après les inondations; 

aux moyens opérationnels nouveaux pour la SNCB 

et Infrabel, et au soutien aux trains de nuit. De 

nombreux besoins demeurent et il faut plus 

d'investissements utiles mais je ne suis là que 

depuis un an et j'ai encore moult projets. 

 

04.02 Minister Georges Gilkinet (Frans): Dankzij 

de huidige regering zijn de NMBS en Infrabel niet 

langer sluitposten maar hefbomen voor het klimaat, 

de werkgelegenheid en de mobiliteit van morgen. 

De regering-Di Rupo, waarvan uw partij deel 

uitmaakte, heeft voor 210 miljoen euro en de 

MR-N-VA-regering voor 2 miljard euro aan 

structurele besparingen ingevoerd, met alle 

gevolgen van dien voor de werknemers en het net.  

 

Naast de gewone dotaties voor de NMBS en 

Infrabel zal er tussen nu en 2024 1,510 miljard euro 

ter beschikking van de spoorwegen gesteld worden 

dankzij het Boost-plan, de Europese fondsen voor 

de modernisering, digitalisering en versterking van 

het net, de enveloppe om de toegankelijkheid van 

de stations en het goederenvervoer te verbeteren, 

de compensaties voor het inkomstenverlies van de 

NMBS ten gevolge van de gezondheidscrisis, de 

financiering van het herstel van het net na de 

overstromingen, de nieuwe operationele middelen 

voor de NMBS en Infrabel en de steun voor de 

nachttreinen. Er zijn nog veel behoeften en er zijn 

meer nuttige investeringen nodig maar ik ben nog 

maar een jaar minister en heb nog veel projecten. 

 

04.03  Catherine Fonck (cdH): Savez-vous ce que 

vous aurait répondu le député Gilkinet? C'est de 

l'enfumage! Et il aurait eu raison, car vous reprenez 

d'une main ce que vous donnez de l'autre. Vous 

taisez les économies imposées au rail qui ne sont 

pas ponctuelles, comme vos investissements, mais 

structurelles. C'est donc un définancement. Certes, 

il n'est pas nouveau mais on aurait attendu d'un 

gouvernement vantant ses ambitions climatiques 

fortes qu'il refinance le rail! 

 

04.03  Catherine Fonck (cdH): Weet u wat 

volksvertegenwoordiger Gilkinet zou geantwoord 

hebben? Dit is een rookgordijn! En hij zou gelijk 

gehad hebben, want dit is een vestzak-

broekzakoperatie. U rept met geen woord van de 

bezuinigingen op het spoor die niet eenmalig zijn, 

zoals uw investeringen, maar structureel. De 

financiering wordt dus ingekrompen. Dat is 

weliswaar niet nieuw, maar van een regering die 

zich op de borst klopt om haar klimaatambities zou 

men verwachten dat ze meer geld in het 

spoorvervoer pompt! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Joris Vandenbroucke à Vincent Van Peteghem 

(VPM Finances) sur "Les montages financiers à 

l'origine d'une fraude de plusieurs milliards" 

(55001952P) 

- Joy Donné à Vincent Van Peteghem (VPM 

Finances) sur "Les montages fiscaux abusifs" 

(55001962P) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Joris Vandenbroucke aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën) over "De 

miljardenfraude via aandelenconstructies" 

(55001952P) 

- Joy Donné aan Vincent Van Peteghem (VEM 

Financiën) over "De belastingzwendel via 

aandelenconstructies" (55001962P) 

 

05.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): La 

semaine dernière, lors des discussions budgétaires, 

des centaines de millions d'euros de recettes 

supplémentaires auraient pu être sur la table des 

négociations. Malheureusement, ces 20 dernières 

années, de grands actionnaires d'entreprises 

05.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Honderden 

miljoenen euro aan extra inkomsten hadden vorige 

week op de onderhandelingstafel kunnen liggen bij 

de begrotingsbesprekingen. Helaas ontdoken in de 

afgelopen 20 jaar grootaandeelhouders van 

Belgische beursgenoteerde bedrijven voor maar 
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belges cotées en Bourse ont réussi à éluder pas 

moins de 7 milliards d'euros d'impôts. Chaque 

année, certains éludent les 30 % d'impôts sur les 

dividendes, au détriment de tous ces braves 

citoyens et entreprises qui s'acquittent dûment de 

leurs impôts. D'ici à la fin de la présente législature, 

nous devrons récupérer pas moins d'un milliard 

d'euros supplémentaire dans les poches de ces 

fraudeurs.  

 

Notre arsenal législatif est-il néanmoins assez 

sévère pour empêcher de telles constructions? Les 

contrôles sont-ils suffisants? Les banques et autres 

intermédiaires financiers assument-ils pleinement 

leurs responsabilités à cet égard?  

 

liefst 7 miljard euro aan belastingen. Jaar na jaar 

ontwijken sommigen de 30 % belasting op de 

dividenden ten koste van al die burgers en bedrijven 

die wel netjes hun belastingen betalen. Tegen het 

einde van deze regeerperiode moeten we maar 

liefst 1 miljard euro extra halen bij die fiscale 

fraudeurs.  

 

 

 

Is onze wetgeving wel streng genoeg om dergelijke 

constructies te verhinderen? Controleren we wel 

voldoende? Nemen de banken en andere financiële 

tussenpersonen hier voldoende hun 

verantwoordelijkheid?  

 

05.02  Joy Donné (N-VA): Les CumEx Files 1.0 

épinglant une fraude de 55 milliards d'euros dans 

11 pays ont été publiés le 18 octobre 2018, 

aujourd'hui, le montant de la fraude s'élève à 

140 milliards d'euros et 9 pays sont concernés. 

Pour la Belgique, on avance le chiffre d'un manque 

à gagner annuel de 300 millions d'euros pour le fisc. 

Heureusement, l'administration fiscale a déjà réussi 

à bloquer près de 800 millions d'euros de 

remboursement indu de précompte mobilier. À 

présent, le parquet entend citer plusieurs personnes 

à comparaître. Si les lignes bougent 

indéniablement, le problème reste énorme, comme 

l'attestent les chiffres. L'administration du ministre 

les a, cependant, contestés.  

 

Quel est, dans ce cas, l'ordre de grandeur retenu 

par l'administration? Quelle a été l'incidence de la 

législation adoptée ici à l'unanimité en 2019? Que 

pense le ministre des informations publiées ce 

matin? Quelle sera sa réponse?  

 

05.02  Joy Donné (N-VA): Op 18 oktober 2018 

kwamen de CumEx-Files 1.0 uit, goed voor 

55 miljard euro in 11 landen, nu gaat het om 

140 miljard euro in 9 landen. Voor België spreekt 

men van 300 miljoen euro per jaar aan gemiste 

belastinginkomsten. De fiscus heeft gelukkig al 

bijna 800 miljoen euro aan onterecht terug 

geclaimde roerende voorheffing kunnen 

tegenhouden. Het parket wil nu een aantal mensen 

voor het gerecht dagen. Er gebeurt duidelijk wel 

iets, maar het probleem blijft zeer groot, zoals de 

cijfers aantonen. De administratie van de minister 

heeft die echter betwist.  

 

 

 

Aan welke grootteorde dacht zij dan? Wat was de 

impact van de wetgeving die hier in 2019 unaniem 

is goedgekeurd? Wat vindt de minister van het 

nieuws van deze ochtend? Welk antwoord wil hij 

geven? 

 

05.03 Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Les articles parus dans De Tijd et 

L'Écho démontrent une fois de plus l'importance de 

la lutte contre la fraude fiscale, qui nous concerne 

tous. Les citoyens ne supportent plus ces 

comportements de fraude, à juste titre. 

 

Nos enquêteurs antifraude ont depuis longtemps 

dans le collimateur une possible fraude liée à une 

exonération ou à une récupération du précompte 

mobilier sur dividendes. En 2018, l'administration a 

proposé une modification législative à cette fin et a 

également lancé un contrôle rigoureux. Or, en 

raison des règles internationales de nos 

conventions préventives de la double imposition et 

des règles d'exonération applicable au précompte 

mobilier, cela n'en reste pas moins un véritable défi, 

bien que nous ne puissions certainement pas 

l'éluder. Actuellement, une série de procès ayant 

abouti au dépistage et à l'inculpation de personnes 

05.03 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): De artikels in De Tijd en L'Écho tonen 

nog maar eens het belang aan van de strijd tegen 

de fiscale fraude die ons allen aanbelangt. De 

burgers pikken dit terecht niet langer.  

 

 

Onze fraudespeurders hebben mogelijke fraude 

met een vrijstelling of terugvordering van de 

roerende voorheffing op dividenden al langer in het 

vizier. In 2018 heeft de administratie daartoe een 

wetswijziging voorgesteld en ook een doortastende 

controle opgestart. Maar door de internationale 

regels in onze dubbelbelastingverdragen en 

vrijstellingsregels voor de roerende voorheffing, blijft 

dit toch een hele uitdaging, al mogen we die zeker 

niet uit de weg gaan. Momenteel loopt er een aantal 

rechtzaken voor de rechtbank in New York, waarbij 

zowel rechtspersonen als natuurlijke personen 

werden opgespoord en aangeklaagd. Een 
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morales et physiques sont en cours devant le 

tribunal de New York. Un cabinet d'avocats 

spécialisé a été chargé de défendre nos intérêts. 

 

Le budget prévoit une marge de manœuvre 

permettant de recruter des enquêteurs antifraude 

supplémentaires, et les procédures de sélection en 

vue du recrutement de fonctions de contrôle, 

présentant de l'expérience dans la fiscalité 

internationale, seront lancées demain.  

 

gespecialiseerd advocatenbureau is ingeschakeld 

om onze belangen te verdedigen. 

 

 

In de begroting is ruimte gecreëerd voor de 

aanwerving van extra fraudespeurders, en de 

selectieprocedures voor de aanwerving van 

controlefuncties, met ervaring in internationale 

fiscaliteit, worden morgen opgestart.  

 

La préparation d'un deuxième plan d'action, axé sur 

les montages internationaux, bat son plein. Lundi 

dernier, le Collège pour la lutte contre la fraude 

fiscale et sociale a présenté une première fois les 

propositions, y compris un projet relatif à 

l'amélioration de la restitution du précompte 

mobilier. Notre premier plan d'action s'était 

concentré principalement sur la coopération entre 

l'administration fiscale, la police et la justice, a 

fortiori en cas de fraude fiscale grave.  

 

Le parquet doit définir, à présent, ses priorités en 

matières de poursuites, mais ces dossiers de 

fraude internationaux en feront certainement partie.  

 

We werken nu volop aan een tweede actieplan, 

gericht op internationale constructies. Afgelopen 

maandag heeft het College voor de strijd tegen de 

fiscale en sociale fraude de voorstellen een eerste 

keer toegelicht, inclusief een project ter verbetering 

van de teruggave van de roerende voorheffing. In 

ons eerste actieplan ging er veel aandacht naar de 

samenwerking tussen fiscus, politie en gerecht, 

zeker bij ernstige fiscale fraude.  

 

 

Het parket moet nu haar prioriteiten inzake 

vervolging bepalen, maar deze internationale 

fraudedossiers komen zeker in aanmerking. 

 

05.04  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Notre parti 

soutient pleinement le plan d'action contre la fraude 

fiscale. Je me réjouis aussi du soutien apporté par 

la N-VA. M. Donné a complètement changé de 

discours. Jusqu'à présent, son parti a voté contre 

chacune mesure antifraude de ce gouvernement.  

 

05.04  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Vooruit 

steunt het actieplan tegen fiscale fraude voluit. Ik 

verheug mij ook op de steun van de N-VA. Het 

discours van de heer Donné klinkt vandaag 

helemaal anders dan in het verleden. Tot nog toe 

stemde N-VA tegen elke antifraudemaatregel van 

deze regering. 

 

05.05  Joy Donné (N-VA): Le ministre trouvera en 

notre parti un allié pour approuver des mesures 

antifraude intelligentes qui ne pénalisent pas dans 

la foulée des entreprises honnêtes. Les citoyens qui 

paient correctement leurs impôts doivent percevoir 

que le gouvernement lutte contre les injustices. Les 

projets fiscaux qui se bornent à être des variables 

d'ajustement du budget passeront inaperçus. Il 

importe, dès lors, de présenter un rapport 

périodique des recettes de la lutte contre la fraude 

fiscale. Et, plus important encore, il faut restituer 

ces recettes par le biais de réductions d'impôt pour 

ceux qui travaillent, épargnent et entreprennent.  

 

05.05  Joy Donné (N-VA): De minister vindt in ons 

een partner voor intelligente antifraudemaatregelen 

die bonafide bedrijven niet meesleuren. Burgers die 

correct belastingen betalen, moeten voelen dat 

onrechtvaardigheden worden aangepakt. Van 

fiscale plannen die niet meer dan een sluitpost van 

de begroting zijn, zal men weinig merken. Er moet 

daarom een periodieke rapportering komen van de 

opbrengsten van de strijd tegen fiscale fraude. En 

nog belangrijker, geef de opbrengsten via 

belastingverlagingen terug aan diegenen die 

werken, sparen en ondernemen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Emmanuel Burton à Petra De Sutter (VPM 

Fonction publique et Entreprises publiques) sur 

"L'incidence environnementale de l'augmentation 

de la distribution de colis par bpost" (55001966P) 

- Marianne Verhaert à Petra De Sutter (VPM 

Fonction publique et Entreprises publiques) sur 

"L'augmentation des livraisons de colis" 

06 Samengevoegde vragen van 

- Emmanuel Burton aan Petra De Sutter (VEM 

Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven) over 

"De milieu-impact van de groei van de 

pakjesbedeling door bpost" (55001966P) 

- Marianne Verhaert aan Petra De Sutter (VEM 

Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven) over 

"De groei bij de pakjesbedeling" (55001974P) 
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(55001974P) 

 

 

06.01  Emmanuel Burton (MR): Depuis quelques 

années, bpost connaît une diminution du courrier de 

5 à 10 %, et une augmentation de 56 % des colis, 

surtout depuis le confinement.  

 

Il me revient que vous demanderiez un supplément 

pour les colis livrés en 24 h. Certes, l'accord de 

gouvernement précise qu'il faut investir dans les 

objectifs environnementaux. Mais il faut aussi 

protéger les consommateurs soumis à de 

nombreuses augmentations. Vous avez évoqué les 

écozones, dans une optique environnementale, et 

une volonté d'harmoniser le cadre légal du secteur 

postal en ce qui concerne les conditions sociales et 

environnementales. 

 

Ces éléments ont-ils donné lieu à une concertation 

avec le secteur? Y a-t-il eu accord au sein du 

gouvernement? Quel serait le prix du supplément 

éventuel? Qu'en est-il du cadre légal pour 

l'harmonisation? D'autres acteurs que les clients 

sont-ils concernés par les suppléments?  

 

06.01  Emmanuel Burton (MR): Bpost kampt sinds 

een aantal jaren met een daling van het postvolume 

met 5 tot 10 %, terwijl het aantal pakjes met 56 % 

gestegen is, vooral sinds de lockdown.  

 

Naar verluidt zou u een toeslag vragen voor pakjes 

die binnen 24 uur geleverd worden. In het 

regeerakkoord staat weliswaar dat er geïnvesteerd 

moet worden in de milieudoelen, maar we moeten 

ook de consument beschermen, die met talloze 

prijsstijgingen wordt geconfronteerd. U had het over 

de ecozones, vanuit milieuoogpunt, en het 

voornemen om het wettelijk kader van de 

postsector te harmoniseren op het stuk van de 

sociale en milieuvoorwaarden.  

 

Heeft een en ander tot overleg met de sector 

geleid? Heeft de regering hierover een akkoord 

bereikt? Hoeveel zou die eventuele toeslag 

bedragen? Hoe zit het met het wettelijk kader voor 

de harmonisering? Is die toeslag nog van 

toepassing op andere stakeholders, naast de 

klanten? 

 

06.02  Marianne Verhaert (Open Vld): La période 

chargée de fin d'année approche pour les facteurs. 

Bien que nous puissions désormais de nouveau 

faire nos courses physiquement, bpost doit traiter 

450 000 à 500 000 colis par jour. Un multiple de ces 

chiffres est même attendu à partir de décembre.  

 

Quelle est l'estimation de bpost concernant les 

volumes de colis attendus pour la fin d'année? 

Quelles mesures seront prises pour que tous les 

colis puissent être livrés à temps? Comment 

pouvons-nous faire en sorte que nos commerçants 

locaux puissent également surfer sur la vague du 

commerce électronique? 

 

06.02  Marianne Verhaert (Open Vld): Voor de 

postbodes breekt de drukke eindejaarsperiode aan. 

Ook nu we weer fysiek mogen winkelen, heeft bpost 

450.000 tot 500.000 pakjes per dag te verwerken. 

Vanaf december verwacht men zelfs een veelvoud 

daarvan.  

 

Welke inschatting maakt bpost van de verwachte 

pakjesvolumes dit najaar? Welke maatregelen 

worden er genomen om alles op tijd geleverd te 

krijgen? Hoe kunnen we ervoor zorgen dat onze 

lokale handelaars mee kunnen surfen op de e-

commercegolf? 

 

06.03  Petra De Sutter, ministre (en français): Je 

n'ai nullement l'intention d'intervenir au niveau du 

prix du marché des paquets. C'est un malentendu.  

 

L'e-commerce connaît un problème de durabilité 

sociale et écologique. Il revient au législateur 

d'introduire des critères sociaux et économiques 

pour tout le secteur et pas uniquement pour bpost.  

 

Dans une interview, j'ai dit qu'il serait normal que le 

coût social et écologique de l'e-commerce soit 

internalisé dans les prix, et que les livraisons 

classiques soient moins chères que les livraisons 

ultra-rapides. Mais il n'y aura aucune intervention 

dans les prix: c'est le marché qui choisira son 

business model.  

 

06.03 Minister Petra De Sutter (Frans): Ik ben 

geenszins van plan om me te mengen met de 

marktprijs van de pakjes. Dat is een misverstand.  

 

De e-commerce heeft een probleem met sociale en 

ecologische duurzaamheid. Het komt de wetgever 

toe om sociale en economische criteria in te voeren 

voor de hele sector en niet alleen voor bpost.  

 

Ik heb in een interview gezegd dat het normaal zou 

zijn dat de sociale en ecologische kosten van de e-

commerce verrekend worden in de prijzen en dat 

klassieke bezorging goedkoper is dan ultrasnelle 

bezorging. Ik zal echter geenszins tussenbeide 

komen wat de prijs betreft: de markt moet zelf zijn 

businessmodel kiezen.  
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Il y a beaucoup de concurrence déloyale dans ce 

secteur. Il faut garder les standards sociaux et 

écologiques, par exemple en réglant le last mile 

avec des systèmes comme Ecozone, suivi par 

bpost et par d'autres acteurs. Mais rien ne se fera 

sans concertation avec le secteur et l'IBPT.  

 

 

 

J'espère que ceci corrigera la fausse information. 

 

De sector wordt gekenmerkt door veel oneerlijke 

concurrentie. We moeten de sociale en ecologische 

standaarden aanhouden, bijvoorbeeld door voor de 

last mile te werken met systemen zoals Ecozone, 

die gehanteerd worden door bpost en door andere 

actoren. Er zullen echter geen maatregelen 

genomen worden zonder overleg met de sector en 

met het BIPT.  

 

Ik hoop dat dit volstaat om de het fake news recht 

te zetten. 

 

(En néerlandais) Soucieuse d'augmenter sa 

capacité de tri, bpost investira dans deux machines 

supplémentaires à Gand et à Charleroi. L'entreprise 

augmentera ses investissements dans les autres 

centres de tri et créera des espaces 

supplémentaires dans plus de cinquante bureaux 

de distribution afin de traiter les colis. Elle investira 

dans du matériel roulant et des camions ayant une 

plus grande capacité de chargement d'ici la fin de 

l'année. Une commande a également été passée 

pour 15 000 conteneurs, 2 000 scanners et des 

véhicules supplémentaires. La situation fait l'objet 

d'un suivi quotidien afin de pouvoir réagir 

rapidement. On investira en outre dans des 

distributeurs automatiques de colis 

supplémentaires. Sept cents travailleurs des 

services de support seront transférés vers les 

services opérationnels. 

 

(Nederlands) bpost investeert in extra 

sorteercapaciteit met twee extra machines in Gent 

en Charleroi. De investeringen in de andere 

sorteercentra worden opgedreven en in meer dan 

50 distributiekantoren wordt extra ruimte gecreëerd 

om pakjes te verwerken. Bpost investeert in rollend 

materieel en vrachtwagens met een grotere 

laadcapaciteit tegen het einde van het jaar. Er zijn 

ook 15.000 containers, 2.000 scantoestellen en 

extra voertuigen besteld. De situatie wordt dagelijks 

opgevolgd om snel op de bal te kunnen spelen. Er 

wordt ook geïnvesteerd in extra pakjesautomaten. 

Zevenhonderd werknemers van ondersteunende 

diensten gaan naar de operationele diensten. 

 

06.04  Emmanuel Burton (MR): L'investissement 

dans l'e-commerce doit rester une priorité. Merci de 

mener cette concertation avec le triple objectif 

économique, environnemental et social nécessaire.  

 

06.04  Emmanuel Burton (MR): Investeringen in e-

commerce moeten een prioriteit blijven. Ik dank u 

om bij het plegen van dat overleg de drie 

noodzakelijke aspecten van de doelstelling – 

economisch, ecologisch en sociaal – voor ogen te 

houden.  

 

06.05  Marianne Verhaert (Open Vld): Rien de plus 

ennuyeux que de recevoir un colis après le 

6 décembre ou de devoir remettre un cadeau après 

la Noël. Je me réjouis des mesures prises par 

bpost, mais aussi du fait qu'une hausse générale 

des tarifs n'est pas à l'ordre du jour.  

 

06.05  Marianne Verhaert (Open Vld): Er is niets 

vervelender dan een pakje na 6 december geleverd 

te krijgen of na kerst te moeten afgeven. Ik ben niet 

alleen blij dat bpost maatregelen neemt maar ook 

dat er geen sprake is van een algemene 

prijsverhoging. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

-Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La lutte contre 

les violences sexuelles" (55001954P) 

- Maria Vindevoghel à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La lutte contre 

les violences sexuelles" (55001958P) 

- Els Van Hoof à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "La lutte contre 

les violences sexuelles" (55001960P) 

- Claire Hugon à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

07 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De strijd tegen 

seksueel geweld" (55001954P) 

- Maria Vindevoghel aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De strijd tegen seksueel geweld" 

(55001958P) 

- Els Van Hoof aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De strijd tegen seksueel 
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et Égalité des chances) sur "Les violences 

sexuelles" (55001965P) 

 

geweld" (55001960P) 

- Claire Hugon aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Seksueel geweld" (55001965P) 

 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Je salue le courage 

des victimes de viol qui osent sortir du silence. 

Leurs témoignages font froid dans le dos. Ces 

violences systémiques à l'encontre des femmes 

concernent tout le pays. Le gouvernement prend 

des mesures mais uniquement en aval des 

violences, alors que la Convention d'Istanbul insiste 

sur la prévention et la coordination des politiques, 

deux volets qui sont absents de votre stratégie. 

 

 

 

Quelles mesures préventives allez-vous prendre? 

Ce point est-il discuté en CIM Droits des femmes? 

Où en est le nouveau Plan d'action national de lutte 

contre les violences basées sur le genre? Où en est 

la formation des magistrats, policiers et médecins? 

Quand les sept CPVS ouvriront-ils? Comment allez-

vous soutenir les centres actuels et ceux de prise 

en charge des délinquants sexuels? Allez-vous 

intégrer la dimension de genre dans votre réforme 

du Code pénal sexuel, comme l'impose la loi 

relative au gender mainstreaming? 

 

07.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik bewonder de 

moed van de slachtoffers van verkrachting die hun 

stilzwijgen durven te doorbreken. Hun 

getuigenissen bezorgen ons koude rillingen. 

Systemisch geweld tegen vrouwen doet zich in het 

hele land voor. De regering neemt wel maatregelen, 

maar dat is alleen maar na de feiten, terwijl er 

volgens de Conventie van Istanbul net meer op 

preventie en een gecoördineerd beleid moet worden 

ingezet. Deze twee aspecten ontbreken echter in 

uw strategie. 

 

Welke preventieve maatregelen denkt u te nemen? 

Wordt dit punt besproken in de 

IMC Vrouwenrechten? Hoe staat het met het 

nieuwe nationale actieplan ter bestrijding van 

gendergerelateerd geweld? Hoe staat het met de 

vorming van magistraten, politieagenten en artsen? 

Wanneer gaan de zeven ZSG's open? Hoe zult u 

de huidige centra en de centra voor hulpverlening 

aan seksuele delinquenten ondersteunen? Zult u de 

genderdimensie integreren in uw hervorming van 

het seksueel strafrecht zoals dat wordt opgelegd in 

de gendermainstreamingwet? 

 

07.02  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): La 

semaine dernière, 1 300 jeunes sont descendus 

dans la rue à Ixelles à la suite d'agressions 

sexuelles commises dans des cafés situés dans le 

quartier du Cimetière. L'on entend beaucoup de 

belles déclarations, mais la moitié des plaintes sont 

toujours classées sans suite. Le ministre annonce 

de nouveaux centres de soins, mais le centre 

existant à Bruxelles dispose de personnel et de 

moyens insuffisants.  

 

Un centre de soins supplémentaire est-il prévu dans 

le quartier estudiantin à Ixelles, comme le 

demandent les étudiants? Quand les promesses 

seront-elles concrétisées? Quels budgets sont 

prévus à cette fin? 

 

07.02  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Vorige 

week kwamen 1.300 jongeren op straat in Elsene 

naar aanleiding van aanrandingen in cafés. Er 

worden heel veel mooie verklaringen afgelegd, 

maar de helft van de klachten wordt nog steeds 

geseponeerd. De minister kondigt nieuwe 

zorgcentra aan, maar het bestaande zorgcentrum in 

Brussel beschikt over onvoldoende personeel en 

middelen.  

 

 

Komt er een extra zorgcentrum in de 

studentenbuurt in Elsene, zoals de studenten 

vragen? Wanneer worden de beloftes in de praktijk 

gebracht? Welke budgetten staan daar tegenover?  

 

07.03  Els Van Hoof (CD&V): Nos filles peuvent 

être traumatisées à vie après avoir bu un verre de 

vin dans un café. Rendre une personne sans 

défense au moyen d'une drogue du viol est un acte 

d'une lâcheté inouïe. Une telle drogue ne laisse pas 

de traces et contribue ainsi à la culpabilisation des 

victimes et à des signalements inférieurs aux 

chiffres réels. 

 

La lutte contre les violences sexuelles est une 

priorité absolue de ce gouvernement. Les ministres 

07.03  Els Van Hoof (CD&V): Een glas wijn drinken 

op café kan onze dochters een levenslang trauma 

opleveren. Iemand weerloos maken met een 

verkrachtingsdrug is van een ongeziene lafheid. Zo 

een drug laat geen sporen na en draagt zo bij tot 

victim blaming en onderrapportering.  

 

 

 

De strijd tegen seksueel geweld is een absolute 

prioriteit van deze regering. De bevoegde ministers 



 21/10/2021 CRABV 55 PLEN 135 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

14 

compétents se sont dès lors réunis immédiatement, 

mais il faut aller beaucoup plus loin. Il est positif que 

les Centres de prise en charge des violences 

sexuelles soient déployés et que le projet de droit 

pénal sexuel soit discuté. Il existe toutefois un 

besoin de points de contact numériques aisément 

accessibles. 

 

zijn dan ook meteen gaan samenzitten, maar er is 

veel meer nodig. Het is goed dat de zorgcentra na 

seksueel geweld worden uitgerold en dat het 

ontwerp van seksueel strafrecht wordt besproken. 

Er is echter nood aan laagdrempelige digitale 

aanmeldpunten.  

 

07.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Les 

témoignages d'agressions sexuelles dans deux 

bars d'Ixelles sont glaçants. Je fais part de ma 

solidarité aux victimes. Des collectifs d'étudiantes et 

de femmes crient leur colère et leurs attentes dans 

les rues d'Ixelles. Elles veulent être prises au 

sérieux. Elles veulent être en sécurité. 

 

Il faut une réaction à la hauteur de la gravité des 

faits. Balance ton bar n'est que la partie immergée 

de l'iceberg. Notre société est violente envers les 

femmes. Il n'est pas acceptable que, depuis leur 

plus jeune âge, elles apprennent que leur sécurité 

dépend de leur prudence et qu'elles doivent 

déployer des stratégies de protection et d'évitement. 

Les violences sexuelles sont systémiques et font 

partie d'un continuum de violence genrée. 

 

 

 

Madame la secrétaire d'État, vous avez pris ces 

questions à bras-le-corps. Hier, vous avez tenu une 

réunion d'urgence.  

 

Quelles initiatives allez-vous prendre pour prévenir 

et endiguer ce fléau? Avez-vous pris contact avec le 

CPVS de Bruxelles suite aux témoignages?  

 

07.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): De 

getuigenissen over seksueel geweld in twee cafés 

in Elsene zijn ijzingwekkend. Ik betuig mijn 

solidariteit met de slachtoffers. Studenten- en 

vrouwencollectieven schreeuwen hun woede en 

verwachtingen uit in de straten van Elsene. Ze 

willen ernstig genomen worden. Ze willen veilig zijn.  

 

Er is een reactie nodig die in verhouding staat tot de 

ernst van de feiten. Wat er op de Instagrampagina 

@balance_ton_bar aan het licht komt, is slechts het 

topje van de ijsberg. Onze samenleving is 

gewelddadig ten aanzien van vrouwen. Het is 

onaanvaardbaar dat vrouwen van jongs af aan leren 

dat hun veiligheid afhangt van hun voorzichtigheid 

en dat ze strategieën moeten ontwikkelen om zich 

te beschermen en geweld uit de weg te gaan. 

Seksueel geweld is systemisch en maakt deel uit 

van een continuüm van gendergerelateerd geweld. 

 

Mevrouw de staatssecretaris, u hebt deze 

problematiek daadkrachtig aangepakt. Gisteren 

hebt u een spoedvergadering gehouden. 

 

Welke initiatieven zult u nemen om deze plaag te 

bestrijden en uit te roeien? Hebt u naar aanleiding 

van de getuigenissen contact opgenomen met het 

Zorgcentrum na Seksueel Geweld van Brussel? 

 

07.05  Nathalie Gilson (MR): J'interviens ici 

comme Ixelloise et comme maman. Nous avons été 

atterrés par les témoignages. Ce qui se passe est 

inacceptable. 

 

 

Monsieur le ministre, la lutte contre les violences 

sexuelles est une priorité du gouvernement. Vous 

développez la création de CPVS et vous avez lancé 

la réforme du Code pénal sexuel pour préciser la 

notion de consentement et viser les cas où la 

personne n'a pas de réaction parce qu'elle est 

droguée ou en état de sidération.  

 

 

 

Les témoignages montrent qu'il y a un problème. 

Sur dix-sept plaintes déposées, certaines auraient 

été classées sans suite. Pourquoi? Le parquet est 

libre de déterminer sa politique de poursuites 

criminelles. Les viols et les agressions sexuelles 

07.05  Nathalie Gilson (MR): Ik voer hier het woord 

als inwoonster van Elsene en als mama. Wij 

stonden aan de grond genageld toen we de 

getuigenissen hoorden. Wat er gebeurt, is 

onaanvaardbaar.  

 

Mijnheer de minister, de bestrijding van seksueel 

geweld is een prioriteit voor de regering. U gaat 

voort met de oprichting van ZSG's en bent gestart 

met de hervorming van het Strafwetboek wat het 

seksueel strafrecht betreft, teneinde het begrip 

'toestemming' te verduidelijken en ook de gevallen 

aan te pakken waarin de persoon niet reageert 

omdat hij of zij gedrogeerd werd of in shock 

verkeert. 

 

De getuigenissen tonen aan dat er een probleem is. 

Van de 17 ingediende klachten zouden er sommige 

geseponeerd zijn. Waarom? Het parket is vrij om 

een eigen beleid inzake strafrechtelijke 

vervolgingen uit te stippelen. Behoren 
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figurent-ils parmi ses priorités?  

 

verkrachtingen en seksuele aanrandingen tot de 

prioriteiten van het parket?  

 

07.06  Laurence Zanchetta (PS): Balancetonbar 

fait le tour des réseaux sociaux. Les agressions 

sexuelles du cimetière d'Ixelles ne sont que la face 

visible de l'iceberg. Les langues se délient et la 

colère s'exprime partout pour dénoncer l'insécurité 

des jeunes filles et des femmes.  

 

Les victimes se sentent abandonnées et n'ont plus 

confiance en la justice: 70 % des plaintes en la 

matière sont classées sans suite. Il faut en finir 

avec cette impunité! Les auteurs doivent répondre 

de leurs actes devant les tribunaux.  

 

 

Nous sommes las d'interroger les ministres. Vous 

vous êtes réunis hier en urgence. Quelles mesures 

avez-vous prises pour protéger les victimes? Que 

proposez-vous pour améliorer leur 

accompagnement afin qu'elles portent plainte? 

Comment allez-vous éviter les classements sans 

suite? Quelles sont les directives données aux 

parquets? 

 

07.06  Laurence Zanchetta (PS): #balancetonbar 

doet de ronde op sociale media. De seksuele 

agressie op de begraafplaats van Elsene is slechts 

het topje van de ijsberg. De tongen komen los en 

overal uiten mensen hun woede om de onveiligheid 

voor meisjes en vrouwen aan te klagen.  

 

De slachtoffers voelen zich in de steek gelaten en 

hebben geen vertrouwen meer in het gerecht: 70 % 

van de klachten over seksuele agressie wordt 

geseponeerd. Het moet gedaan zijn met die 

straffeloosheid! De daders moeten voor de 

rechtbank rekenschap afleggen voor hun daden. 

 

We zijn het beu de ministers vragen te stellen. U 

bent gisteren in spoedzitting bijeengekomen. Welke 

maatregelen hebt u genomen om de slachtoffers te 

beschermen? Hoe wilt u hen beter begeleiden zodat 

ze een klacht indienen? Hoe zult u sepositie van 

dossiers vermijden? Welke richtlijnen krijgen de 

parketten hierover?  

 

07.07  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Je suis consterné par les témoignages 

sur les violences sexuelles à Ixelles et Bruxelles. 

Nous sommes toutes et tous unis contre ces actes 

inadmissibles. Je ne commente pas l'enquête en 

cours, mais le parquet de Bruxelles m'a confirmé 

qu'il ferait tout pour que la vérité éclate. 

 

 

 

La lutte contre les violences sexuelles est une 

priorité du gouvernement. Nous savons où se 

situent les problèmes: trop d'obstacles pour les 

victimes avant de porter plainte, trop peu de 

condamnations et des peines trop légères. Nous 

nous y attaquons, avec mes collègues Verlinden et 

Schlitz. 

 

07.07 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ik ben verbijsterd door de getuigenissen 

over seksueel geweld in Elsene en Brussel. Wij 

staan allen schouder aan schouder in de strijd 

tegen dergelijk onaanvaardbaar gedrag. Ik geef 

geen commentaar op het lopende onderzoek, maar 

het parket in Brussel heeft me bevestigd dat het 

alles in het werk stelt om de waarheid te 

achterhalen. 

 

De strijd tegen seksueel geweld is voor de regering 

een prioriteit. Wij weten wat de problemen zijn: te 

veel drempels voor de slachtoffers om een klacht in 

te dienen, te weinig veroordelingen en te lichte 

straffen. Wij maken daar werk van, samen met mijn 

collega's Verlinden en Schlitz.  

 

(En néerlandais) Trop peu de faits d'agression 

sexuelle sont déclarés à la police. Les CPVS 

réduisent considérablement les réticences à 

dénoncer les faits. Nous devons en accroître la 

notoriété. Grâce à ces centres, la propension à 

signaler les faits augmente de 70 %. En 2021, les 

trois centres existants réunis ont accueilli en 

moyenne 112 victimes par mois. Les centres 

d'Anvers et de Charleroi seront inaugurés le mois 

prochain. Notre ambition consiste à en installer un 

dans chaque province.  

 

(Nederlands) Er worden nog te weinig feiten 

aangegeven. In de ZSG's is de drempel om aangifte 

te doen veel lager. We moeten deze zorgcentra 

beter bekend maken. Dankzij de zorgcentra stijgt de 

aangiftebereidheid met 70 %. In 2021 ontvingen de 

drie zorgcentra samen gemiddeld 112 slachtoffers 

per maand. Volgende maand openen er zorgcentra 

in Antwerpen en Charleroi. Het is onze ambitie om 

een ZSG te hebben in elke provincie. 

 

(En français) Ensuite, nous voulons plus de 

poursuites. Le problème des preuves se pose bien 

(Frans) Voorts streven we naar een hogere 

vervolgingsgraad. Nog al te vaak vormt het bewijs 
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trop souvent. C'est la parole de la victime contre la 

parole du suspect.  

 

Un projet code 37, mené avec succès à Anvers, 

sera mis en œuvre à l'échelle nationale. Cette 

nouvelle stratégie d'enquête permettant d'obtenir 

des preuves matérielles plus nombreuses et de 

meilleure qualité grâce à des recherches à la pointe 

en matière de traces. À Anvers, cette approche a 

conduit à un doublement du nombre de 

condamnations. Près de 2 000 magistrats ont été 

formés. 

 

het probleem. Het is het woord van het slachtoffer 

tegen dat van de verdachte.  

 

Het project code 37, dat met succes uitgevoerd 

wordt in Antwerpen, zal worden uitgebreid naar het 

hele land. Met die nieuwe onderzoeksstrategie 

kunnen er dankzij geavanceerd sporenonderzoek 

meer materiële bewijzen verzameld worden 

waarvan de kwaliteit bovendien beter is. In 

Antwerpen is het aantal veroordelingen dankzij die 

aanpak verdubbeld. Bijna 2.000 magistraten 

hebben een opleiding gevolgd. 

 

(En néerlandais) Des auditions sont en cours sur le 

projet de loi relatif au droit pénal sexuel dont, je 

l'espère, l'examen débutera prochainement. 

L'utilisation de la drogue du viol, c'est-à-dire d'une 

substance incapacitante diluée dans une boisson, 

constituera d'ailleurs une circonstance aggravante 

dans le nouveau Code pénal, non seulement en cas 

de viol, mais aussi pour toute forme d'atteinte à 

l'intégrité sexuelle. Le délit correctionnalisé sera 

puni d'une peine pouvant aller jusqu'à 15 ans de 

prison. La personne condamnée devra en outre être 

suivie au sein d'un centre spécialisé dans le 

traitement des délinquants sexuels. À cette fin, 

nous actualiserons également les accords de 

coopération conclus avec les entités fédérées, qui 

datent de 2000. 

 

(Nederlands) De hoorzittingen over het ontwerp 

inzake seksueel strafrecht zijn bezig en ik hoop snel 

de bespreking ervan te kunnen aanvatten. 

Overigens zal spiking, het toevoegen van weerloos 

makende stoffen aan drank, als een verzwarende 

omstandigheid gelden in het nieuwe Strafwetboek, 

niet alleen bij verkrachting, maar ook bij elke vorm 

van aantasting van de seksuele integriteit. De 

gecorrectionaliseerde straf kan tot 15 jaar oplopen. 

De veroordeelde moet ook begeleid worden in 

centra voor de behandeling van seksuele 

delinquenten. We actualiseren daarom ook de 

samenwerkingsakkoorden met de deelstaten, die 

dateren van 2000. 

 

(En français) La justice constitue un élément 

important mais elle n'est pas la seule réponse à ce 

terrible phénomène. Il faut dire stop aux 

comportements inappropriés. 

 

(Frans) De justitie is een belangrijke, maar niet de 

enige schakel die ervoor moet zorgen dat dit 

verschrikkelijke fenomeen aangepakt wordt. We 

moeten grensoverschrijdend gedrag een halt 

toeroepen. 

 

07.08  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les événements d'Ixelles me touchent 

profondément, d'autant plus qu'ils ne sont pas 

isolés. La lutte contre les violences sexuelles est 

une priorité mais il est clair que la route est encore 

longue. 

 

Je ne peux pas dire grand-chose à propos des faits 

en raison du secret de l'instruction. Celle-ci est 

menée par la zone de police locale Bruxelles 

CAPITALE Ixelles, sous la direction du parquet de 

Bruxelles.  

 

Une concertation entre l'Intérieur, la Justice et 

l'Égalité des chances à propos d'une approche 

commune a été organisée hier. Outre la police et la 

justice, de nombreuses ASBL et de nombreux 

services de prévention s'engagent dans cette 

démarche. Certaines victimes préfèrent s'adresser 

à d'autres services que ceux de la police, parce 

qu'elles se sentent plus en confiance. Il appartient 

aux autorités de soutenir ces ASBL et ces 

07.08 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De gebeurtenissen in Elsene raken mij diep, zeker 

ook omdat ze niet alleenstaand zijn. De strijd tegen 

seksueel geweld is een prioriteit, maar het is 

duidelijk dat we nog een lange weg af te leggen 

hebben. 

 

Over de feiten kan ik niet veel zeggen, gelet op het 

geheim van het onderzoek, dat gevoerd wordt door 

de lokale politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene 

onder leiding van het Brusselse parket.  

 

 

Gisteren was er een overleg tussen Binnenlandse 

Zaken, Justitie en Gelijke Kansen over een 

gezamenlijke aanpak. Naast politie en justitie zetten 

ook veel vzw's en preventiediensten zich in. Voor 

sommige slachtoffers voelt het vertrouwder om niet 

naar de politie, maar naar een andere omgeving te 

gaan. Het is aan de overheid om die vzw's en 

organisaties te steunen. 
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organisations. 

 

Les statistiques de la police ne reflètent pas tous les 

aspects du problème. J'entends m'atteler à 

supprimer les obstacles qui empêchent de déclarer 

les agressions, et ce, par exemple en prévoyant 

une déclaration en ligne, afin de mener un travail de 

prévention et de répression plus efficace et mieux 

ciblé. 

 

 

 

Politiestatistieken vertellen niet alles. Ik wil werken 

aan de drempels om aangifte te doen, bijvoorbeeld 

via een online aangifte, zodat we beter en accurater 

kunnen werken op preventie en repressie. 

 

La formation des policiers doit accorder une plus 

grande attention aux faits de mœurs. Nous 

souhaitons également former des inspecteurs 

spécialisés dans les faits de mœurs. 

 

Depuis la conférence interministérielle Droits des 

femmes, au sein de laquelle sont également 

représentées les Communautés, nous miserons sur 

la prévention et la sensibilisation à l'égard des 

administrations locales. 

 

Les centres de prise en charge des victimes de 

violences sexuelles fournissent un travail de 

pionnier, certainement en matière 

d'accompagnement psychosocial en dehors des 

commissariats de police, et c'est pourquoi nous 

nous engageons pleinement dans cette voie. 

 

J'enfonce une porte ouverte lorsque j'affirme que la 

lutte contre les violences sexuelles nécessite une 

approche intégrée et ambitieuse. Nous allons tout 

mettre en œuvre pour continuer à soutenir la lutte 

contre les violences sexuelles et pour mettre un 

terme à ces violences sexuelles. 

 

In de politieopleiding moet er meer aandacht gaan 

naar zedenfeiten. We willen ook gespecialiseerde 

zedeninspecteurs opleiden. 

 

 

Vanuit de interministeriële conferentie 

Vrouwenrechten, waarin ook de Gemeenschappen 

vertegenwoordigd zijn, zullen we inzetten op 

preventie en sensibiliserend optreden ten aanzien 

van de lokale besturen. 

 

De zorgcentra na seksueel geweld leveren 

baanbrekend werk, zeker inzake psychosociale 

begeleiding in een context buiten het 

politiecommissariaat, en daarom zetten we daar 

volop op in. 

 

 

Het is een open deur intrappen wanneer ik zeg dat 

seksueel geweld bestrijden een geïntegreerde en 

een ambitieuze aanpak vereist. Wij zullen alles in 

het werk stellen om de strijd tegen seksueel geweld 

verder te ondersteunen en om seksueel geweld een 

halt toe te roepen.  

 

07.09  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Les témoignages que j'ai pu lire ces 

derniers jours font froid dans le dos. 

 

07.09 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

koude rillingen lopen over mijn rug na de 

getuigenissen die ik de voorbije dagen gelezen heb.  

 

(En néerlandais) Les nombreux témoignages 

entendus sont effroyables. Je rends hommage aux 

victimes pour le courage dont elles ont fait preuve 

en racontant leur récit. 

 

(Nederlands) De vele getuigenissen zijn vreselijk. Ik 

huldig de slachtoffers voor hun moed om hun 

verhaal te vertellen. 

 

(En français) Ils révèlent l'ampleur des violences 

sexuelles dans notre société. Les victimes portent 

encore trop peu plainte: elles ne seraient qu'une sur 

dix à se rendre à la police. Il est primordial que 

toute victime soit entendue par les autorités 

policières et judiciaires. 

 

(Frans) Ze laten zien hoe vaak seksueel geweld in 

onze samenleving voorkomt. Slachtoffers dienen 

nog steeds in te weinig gevallen een klacht in: 

slechts een op de tien zou aangifte doen bij de 

politie. Het is van essentieel belang dat elk 

slachtoffer door de politie en de gerechtelijke 

autoriteiten gehoord wordt. 

 

(En néerlandais) Les trois cabinets coopèrent 

étroitement, y compris avec les entités fédérées. Le 

plan national de lutte contre les violences basées 

sur le genre est dans sa phase finale. 

 

(Nederlands) De drie kabinetten werken nauw 

samen, ook met de deelstaten. Het nationaal 

actieplan gendergerelateerd geweld zit in de laatste 

fase. 

 

(En français) Un budget a été alloué lors du récent (Frans) Tijdens het recente begrotingsconclaaf 
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conclave budgétaire pour la mise en place de ce 

plan au niveau fédéral.  

 

Les CPVS jouent un rôle central. Les victimes y 

reçoivent un accompagnement médical et 

psychologique. Des policiers y sont également 

présents, ce qui permet aux victimes de déposer 

plainte. 

 

S'agissant du cimetière d'Ixelles, le CPVS me 

confirme avoir accueilli au moins trois victimes en 

octobre et d'autres en juin et juillet. Le CPVS a 

également reçu des dizaines d'appels de personnes 

ayant subi des agressions sexuelles ces derniers 

mois. 

 

werd er een budget uitgetrokken voor de uitvoering 

van dat plan op federaal niveau.  

 

Centraal staat de rol van de ZSG's. De slachtoffers 

krijgen er medische en psychologische 

ondersteuning. Er zijn ook politieagenten aanwezig, 

zodat ze een klacht kunnen indienen.  

 

 

Wat de begraafplaats van Elsene betreft, bevestigt 

het ZSG me dat het in oktober minstens drie 

slachtoffers opgevangen heeft, naast andere 

slachtoffers in juni en juli. Het ZSG heeft ook 

tientallen telefoontjes gekregen van mensen die de 

voorbije maanden seksuele agressie meegemaakt 

hebben. 

 

(En néerlandais) La Belgique compte trois centres 

de prise en charge et le mois prochain, deux autres 

centres viendront s'y ajouter, à Louvain et à 

Charleroi. D'ici à la fin de la législature, le pays en 

comptera dix. 

 

(Nederlands) Ons land heeft drie zorgcentra en 

volgende maand komen er nog twee bij, in Leuven 

en in Charleroi. Tegen het einde van de 

bestuursperiode zullen het er tien zijn in het hele 

land. 

 

Je souhaite améliorer l'ancrage des CPVS. Lors du 

déploiement des nouveaux centres, je serai 

particulièrement attentive à la bonne coopération 

avec les milieux estudiantins, universitaires et les 

CPVS. J'envisage la mise en place d'un projet 

pilote. 

 

Je rencontrerai tout à l'heure le bourgmestre 

d'Ixelles afin de mettre en commun nos 

informations et d'évoquer d'autres pistes. 

 

Je salue la réaction ambitieuse de certaines 

autorités universitaires et de certains cercles 

étudiants qui ont dénoncé des phénomènes de 

violence sexuelle sur les campus. De nouvelles 

chartes ont été mises en place et des dispositifs 

d'aide aux victimes ont été développés. 

 

Citoyens, société civile et autorités politiques de 

tous les niveaux doivent s'impliquer pour lutter 

contre ces violences. Je m'engage à mettre tout en 

œuvre pour que chacune et chacun puisse mener 

la vie qu'il souhaite sans avoir peur d'être agressé 

lorsqu'il sort de chez lui. 

 

Ik wil de verankering van de ZSG's verbeteren. Bij 

de oprichting van nieuwe centra zal ik bijzondere 

aandacht schenken aan een goede samenwerking 

tussen studentenkringen, universiteiten en de 

ZSG's. Ik overweeg een proefproject op te starten. 

 

 

Ik heb straks een ontmoeting met de burgemeester 

van Elsene om onze informatie te bundelen en 

andere mogelijkheden te bespreken. 

 

Ik ben blij met de ambitieuze reactie van het bestuur 

van enkele universiteiten en van een aantal 

studentenverenigingen die incidenten van seksueel 

geweld op de campus aan de kaak gesteld hebben. 

Er werden nieuwe charters opgesteld en er werden 

voorzieningen voor slachtofferhulp ontwikkeld. 

 

Burgers, het maatschappelijk middenveld en de 

politieke overheden op alle niveaus moeten zich 

inzetten om dergelijke gewelddaden te bestrijden. Ik 

beloof om alles in het werk te stellen opdat iedereen 

het leven kan leiden dat hij of zij wil zonder bang te 

hoeven zijn om aangevallen te worden wanneer 

men uitgaat. 

 

07.10 Sophie Rohonyi (DéFI): Je vous remercie 

pour toutes les initiatives que vous avez prises afin 

que les victimes reprennent confiance dans notre 

justice. La répression n'est effectivement pas la 

seule réponse, il faut aussi changer les mentalités 

et mettre fin à cette culture du viol.  

 

07.10  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik dank u voor alle 

initiatieven die u neemt zodat de slachtoffers 

opnieuw vertrouwen in ons rechtssysteem krijgen. 

Bestraffing is inderdaad niet het enige antwoord 

hierop. Ook de mentaliteit moet worden veranderd 

zodat er een eind komt aan die cultuur van 

verkrachting. 

 

07.11  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Nous 07.11  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): We zijn 
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débattons déjà depuis un an, en vain, de la question 

des violences faites aux femmes. Grâce aux jeunes 

qui sont descendus dans la rue, les membres du 

gouvernement se sont enfin à nouveau réunis pour 

évoquer ce problème. 

 

Le faible nombre de déclarations s'explique par 

l'absence de suivi. Les femmes ne déposeront une 

plainte que si elles sont certaines d'être prises au 

sérieux. 

 

hier al een jaar vruchteloos aan het discussiëren 

over geweld tegen vrouwen, maar dankzij de 

jongeren die op straat zijn gekomen, hebben de 

regeringsleden eindelijk nog eens samengezeten 

over het thema. 

 

Waarom zijn er weinig aangiftes? Omdat er niets 

mee gebeurt. Vrouwen zullen alleen een klacht 

indienen als ze erop kunnen vertrouwen dat ze 

ernstig worden genomen. 

 

07.12  Els Van Hoof (CD&V): Le gouvernement 

prend des mesures concrètes pour lutter contre les 

violences sexuelles, par exemple par la mise sur 

pied des Centres de prise en charge des violences 

sexuelles. Plus encore que la répression et les 

poursuites, la prévention revêt une importance 

capitale en la matière. La plateforme de déclaration 

en ligne et la formation des inspecteurs spécialisés 

dans les affaires de mœurs sont des instruments 

politiques très importants dans ce domaine. 

 

07.12  Els Van Hoof (CD&V): De regering neemt 

concrete maatregelen om seksueel geweld te 

bestrijden, bijvoorbeeld door het uitrollen van de 

zorgcentra na seksueel geweld. Niet alleen 

repressie en vervolging zijn belangrijk, maar ook en 

vooral preventie. Een online platform voor aangiftes 

en opleidingen voor zedeninspecteurs kunnen 

daartoe zeker belangrijke beleidsinstrumenten zijn. 

 

07.13  Claire Hugon (Ecolo-Groen): La lutte contre 

les violences sexuelles est une priorité transversale. 

Vous travaillez avec les entités fédérées, 

responsables de la prévention. Vous travaillez aussi 

de façon structurelle, comme le prouve l'ouverture 

de centres de prise en charge. 

 

 

Mais la sécurité de la moitié de la population ne 

peut pas reposer uniquement sur le gouvernement: 

chacun doit contribuer à un changement culturel 

majeur. Oeuvrons à une vision transversale des 

enjeux pour une société où les femmes soient 

libres. 

 

07.13  Claire Hugon (Ecolo-Groen): De strijd tegen 

seksueel geweld is een prioriteit over de 

beleidsniveaus heen. U werkt samen met de 

deelgebieden, die verantwoordelijk zijn voor 

preventie. U werkt ook op een structurele manier, 

zoals blijkt uit de opening van de zorgcentra na 

seksueel geweld.  

 

De veiligheid van de helft van de bevolking mag 

evenwel niet enkel op de schouders van de regering 

rusten: iedereen moet bijdragen aan een grote 

cultuuromslag. Laten we werk maken van een 

transversale visie op de uitdagingen om een 

samenleving vorm te geven waarin vrouwen vrij zijn.  

 

07.14  Nathalie Gilson (MR): Le temps est un axe 

essentiel: 53 % des affaires de viol sont classées 

sans suite, dont 63 % faute de preuves. La collecte 

de celles-ci est une course contre la montre, 

certaines preuves disparaissant en quelques 

heures. Nous soutenons l'amélioration de la collecte 

de ces preuves et celle de la chaîne police-parquet-

tribunaux. 

 

07.14  Nathalie Gilson (MR): Tijd is een essentiële 

factor: 53 % van de verkrachtingszaken wordt 

geseponeerd, waarvan 63 % bij gebrek aan bewijs. 

Het verzamelen van bewijsmateriaal is een race 

tegen de klok, aangezien sommige bewijzen in 

enkele uren tijd verdwijnen. Wij staan achter een 

betere bewijsverzameling en een efficiëntere keten 

politie-parket-rechtbanken.  

 

07.15  Laurence Zanchetta (PS): Il faut des 

moyens pour poursuivre les auteurs et faire de la 

lutte contre ces violences une priorité. Il faut former 

les magistrats pour prendre en considération les 

victimes depuis la plainte jusqu'au jugement, 

développer davantage les centres de prise en 

charge et les rendre plus accessibles. 

 

 

 

Nous attendons le plan national de lutte contre les 

violences de genre. Face à ces prédateurs, nous 

07.15  Laurence Zanchetta (PS): Er moeten 

middelen uitgetrokken worden om de daders te 

vervolgen en van de bestrijding van die vorm van 

geweld een prioriteit te maken. De magistraten 

moeten worden opgeleid om beter rekening te 

houden met de gevoelens van de slachtoffers, 

vanaf de indiening van de klacht tot de uitspraak. 

De opvangcentra moeten verder uitgebouwd en 

toegankelijker gemaakt worden. 

 

We wachten op het nationaal plan ter bestrijding 

van gendergeweld. Tegen die roofdieren helpt 
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devons appliquer la tolérance zéro! 

 

alleen nultolerantie! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Tania De Jonge à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La violence gratuite et les comportements 

inappropriés "sur le terrain et en dehors"" 

(55001961P) 

 

08 Vraag van Tania De Jonge aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Zinloos geweld en 

onaangepast gedrag 'op en naast' het veld" 

(55001961P) 

 

08.01  Tania De Jonge (Open Vld): On constate 

une recrudescence de la violence liée au football. 

Lors du dernier incident, un supporter de 

Manchester City a été très grièvement blessé lors 

d'une agression sur l'E40 à Drongen. Cinq suspects 

ont comparu devant le juge d'instruction. 

 

Les violences commises sur les terrains de football 

et à leurs abords sont intolérables. Ceux qui se 

méconduisent doivent en supporter les 

conséquences. 

 

Quel est le dernier état de la situation à la suite de 

l'incident survenu à Drongen? Observe-t-on une 

nouvelle augmentation de la violence liée au 

football, dans les stades et aux alentours? Quelles 

mesures la ministre prendra-t-elle pour étouffer 

cette violence dans l'œuf?  

 

08.01  Tania De Jonge (Open Vld): Voetbalgeweld 

steekt weer de kop op. Bij het jongste incident werd 

een supporter van Manchester City levensgevaarlijk 

gewond bij een aanval langs de E40 te Drongen. 

Vijf verdachten verschenen inmiddels voor de 

onderzoeksrechter. 

 

Geweld op en naast het voetbalveld is 

onaanvaardbaar. Wie zich misdraagt, moet de 

gevolgen dragen. 

 

 

Wat is de laatste stand van zaken naar aanleiding 

van het incident te Drongen? Neemt het 

voetbalgeweld in en rond de stadions weer toe? 

Welke maatregelen zal de minister nemen om het 

geweld in de kiem te smoren? 

 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le football est une fête, dans le stade 

et aux abords du stade. Des familles, des enfants et 

des amis s'y rencontrent et prennent du bon temps 

ensemble. Les incidents des dernières semaines 

sont dès lors absolument répréhensibles et 

inacceptables. Les faits qui se sont déroulés à 

Drongen, en particulier, sont inimaginables. 

 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Voetbal is een feest, in en rond het stadion, waarbij 

gezinnen, kinderen en vrienden elkaar ontmoeten 

en samen plezier beleven. De incidenten van de 

voorbije weken zijn dan ook absoluut verwerpelijk 

en onaanvaardbaar. Zeker de feiten in Drongen 

tarten de verbeelding. 

 

Je tiens donc à exprimer toute ma sympathie 

envers la victime et sa famille. L'enquête est en 

cours, mais je ne puis évidemment fournir d'autres 

détails à ce sujet. 

 

Il est prématuré de parler aujourd'hui d'une 

aggravation de la violence lors des matchs de 

football. Des milliers de supporters ont ressenti une 

grande joie à l'idée de retourner dans les stades 

après le confinement. Nous ne tolérerons pas que 

des individus gâchent leur joie. C'est pourquoi j'ai 

demandé à la Cellule Football et au SPF Intérieur 

de prendre des mesures strictes contre toute forme 

de violence. 

 

Demain, je discuterai du phénomène avec des 

représentants de la Pro League et de l'Union belge. 

Je me félicite également de la grande fermeté avec 

laquelle les clubs concernés ont condamné cette 

violence. 

Ik wil dan ook mijn medeleven betuigen aan het 

slachtoffer en zijn familie. Het onderzoek loopt, 

maar daarover kan ik uiteraard geen verdere details 

vrijgeven. 

 

Het is voorbarig om vandaag te spreken over 

toegenomen voetbalgeweld. Duizenden supporters 

hebben de terugkeer naar de stadions na de 

lockdown ervaren als een groot feest. We zullen 

niet tolereren dat enkelingen dat feest voor anderen 

verpesten. Daarom heb ik gevraagd aan de 

Voetbalcel en aan de FOD Binnenlandse Zaken om 

streng op te treden tegen iedere vorm van geweld. 

 

 

Morgen zal ik het fenomeen bespreken met 

vertegenwoordigers van de Pro League en de 

Voetbalbond. Ik juich ook toe dat de betrokken 

clubs het geweld zeer streng hebben veroordeeld.  
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08.03  Tania De Jonge (Open Vld): Les supporters 

doivent pouvoir assister à un match de football en 

toute sécurité et les footballeurs ne devraient pas 

être attaqués sur le terrain. Il est également très 

positif que les clubs ainsi que les footballeurs eux-

mêmes aient publiquement condamné cette 

violence gratuite. 

 

Il est très important d'intervenir vigoureusement 

contre la violence. J'espère que la ministre 

responsabilisera les clubs de football et de 

supporters afin d'éviter une nouvelle vague de 

violence, de sorte que le football reste une fête. 

 

08.03  Tania De Jonge (Open Vld): Supporters 

moeten op een veilige manier naar een 

voetbalwedstrijd kunnen gaan en voetballers mogen 

niet aangevallen worden op het veld. Het is ook heel 

fijn dat de clubs en de voetballers zelf het zinloos 

geweld openlijk hebben afgekeurd. 

 

 

Krachtdadig optreden tegen geweld is heel 

belangrijk. Ik hoop dat de minister de voetbal- en 

supportersclubs zal responsabiliseren om een 

nieuwe golf van geweld te voorkomen, zodat 

voetbal een feest blijft. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Vanessa Matz à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Le malaise au sein de la police" (55001969P) 

 

09 Vraag van Vanessa Matz aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De malaise bij de politie" 

(55001969P) 

 

09.01  Vanessa Matz (cdH): Hier, 350 agents de 

police manifestaient à Bruxelles. Le ton est monté 

quand vous avez refusé d'entendre leurs 

revendications. On peut comprendre leur colère vu 

le manque structurel de moyens. Vos annonces de 

refinancement sont contredites par des mesures 

d'économies prévues dans le budget 2022.  

 

 

Pouvez-vous réaffirmer votre volonté de prendre 

des mesures effectives? Même si ces manifestants 

ne sont pas représentatifs au sens syndical du 

terme, cette protestation est le signe que la police a 

été soumise à rude épreuve avec le terrorisme, le 

covid, les inondations et qu'elle a besoin de 

reconnaissance. Comment la leur accorderez-

vous?  

 

09.01  Vanessa Matz (cdH): Gisteren betoogden 

350 politieagenten in Brussel. De toon lijkt wat 

verscherpt nu u hebt geweigerd om hun eisen te 

horen. We kunnen hun woede begrijpen gezien het 

structurele gebrek aan middelen. Uw aankondiging 

dat u zou herfinancieren, wordt enigszins ontkracht 

door de besparingen die gepland zijn in de 

begroting 2022. 

 

Kunt u nogmaals bevestigen dat u wel degelijk de 

aangekondigde maatregelen zult treffen? Hoewel 

deze betogers vanuit vakbondsperspectief niet 

representatief zijn, is dit protest toch een teken dat 

de politie zwaar op de proef is gesteld door het 

terrorisme, door corona, door de overstromingen en 

dat ze nood heeft aan erkenning. Hoe zult u ervoor 

zorgen dat de politie die erkenning krijgt? 

 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Je confirme l'importance de la police et mon soutien 

face à des missions plus nombreuses et des tâches 

plus complexes. En effet, la police fédérale a subi 

des économies linéaires cette année, mais pas à la 

même hauteur que les autres départements. 

L'année prochaine, les mêmes économies sont 

prévues (environ 20 millions d'euros).  

 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik wil 

nogmaals benadrukken hoe belangrijk de politie is, 

die soms in heel moeilijke omstandigheden haar 

werk moet doen. Ik sta dan ook pal achter de 

politie. Het klopt dat de federale politie een aantal 

lineaire besparingen moest doorvoeren maar die 

waren minder groot dan in andere departementen. 

Volgend jaar zijn dezelfde besparingen gepland 

(ongeveer 20 miljoen euro). 

 

Cependant, en contrepartie, il y a beaucoup 

d'investissements dans la police. Pour 2021, cela 

représente 50 millions d'euros supplémentaires, et 

70 millions en 2022. Près de 80 millions d'euros 

seront investis dans la numérisation de la police. Le 

coût des traitements d'attente NAPAP sera 

également compensé en 2022, pour la police 

fédérale comme pour la police locale.  

Daar staat echter tegenover dat er ook veel 

investeringen gedaan worden in de politie. Voor 

2021 gaat het over een extra bedrag van 50 miljoen 

euro, en voor 2022 over een bedrag van 

70 miljoen euro. Er zal bijna 80 miljoen euro 

geïnvesteerd worden in de digitalisering van de 

politie. De kosten voor de NAVAP-wachtuitkeringen 

zullen eveneens in 2022 gecompenseerd worden, 
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Investir dans le domaine de la sécurité reste une 

priorité absolue pour ce gouvernement! 

 

zowel voor de federale als voor de lokale politie.  

 

Investeringen op het stuk van de veiligheid zijn voor 

deze regering een topprioriteit! 

 

09.03  Vanessa Matz (cdH): Merci pour votre 

engagement. Je suis consciente que vous devez 

rattraper un certain retard d'investissement, mais il 

faut que ce soit visible. Même si ce groupe de 

policiers n'était pas représentatif, on aurait pu faire 

un geste et écouter leurs revendications qui ne 

devaient pas beaucoup s'éloigner de celles des 

syndicats.  

 

09.03  Vanessa Matz (cdH): Ik dank u voor uw 

inzet. Ik ben me ervan bewust dat u een zekere 

achterstand op het vlak van de investeringen moet 

inhalen maar een en ander moet zich in de praktijk 

vertalen. Ook al was die groep politiemensen niet 

representatief, men had een gebaar kunnen maken 

en naar hun eisen kunnen luisteren, die niet veel 

verschilden van die van de vakbonden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Gitta Vanpeborgh à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'approbation du budget de l'INAMI et la 

suppression de l'interdiction du régime du tiers-

payant" (55001953P) 

- Hervé Rigot à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "L'accord 

sur le budget des soins de santé" (55001971P) 

- Kathleen Depoorter à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur "Le 

régime du tiers-payant chez les médecins et les 

dentistes" (55001973P) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Gitta Vanpeborgh aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De goedkeuring van het RIZIV-budget en de 

afschaffing van het verbod op de derde-

betalersregeling" (55001953P) 

- Hervé Rigot aan Frank Vandenbroucke (VEM 

Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "Het 

akkoord over het budget voor de 

gezondheidszorg" (55001971P) 

- Kathleen Depoorter aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De derde-betalersregeling bij de artsen en 

tandartsen" (55001973P) 

 

10.01  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Par crainte du 

coût de la consultation, de nombreuses personnes 

reportent une visite chez le médecin généraliste ou 

le spécialiste. Raison de plus, dès lors, pour 

approuver tout à l'heure notre proposition de loi 

visant à obliger les prestataires de soins à afficher 

leurs tarifs et leur statut de conventionné ou non. 

 

Je suis également satisfaite du budget 2022 des 

soins de santé adopté par l'INAMI. Celui-ci contient 

plusieurs bonnes mesures: le régime du tiers 

payant sera généralisé, le montant maximum à 

facturer sera renforcé, les soins dentaires seront 

mieux remboursés et des hygiénistes bucco-

dentaires seront mobilisés. Ces diverses 

dispositions vont dans le sens de soins de santé 

plus accessibles et plus abordables.  

 

Il faudra ensuite vérifier si ces mesures améliorent 

concrètement l'accessibilité des soins de santé. Le 

ministre procédera-t-il à cette évaluation?  

 

10.01  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Veel mensen 

stellen een bezoek aan de huisarts of de specialist 

uit omdat ze de rekening vrezen. Daarom is het 

goed dat straks ons wetsvoorstel wordt 

goedgekeurd dat ervoor zorgt dat zorgverstrekkers 

hun tarieven en hun conventiestatus moeten 

afficheren.  

 

Ik ben ook blij met het door het RIZIV 

goedgekeurde budget voor de gezondheidszorg 

2022. Een aantal goede maatregelen wordt 

genomen: de derde-betalersregeling wordt 

veralgemeend, de maximumfactuur wordt versterkt, 

tandzorg wordt beter terugbetaald en er worden 

mondhygiënisten ingezet. Dat zijn allemaal stappen 

naar een toegankelijkere en een beter betaalbare 

gezondheidszorg.  

 

We moeten strak monitoren of de maatregelen de 

drempels naar gezondheidszorg ook daadwerkelijk 

verlagen. Zal de minister dat doen?  

 

10.02  Hervé Rigot (PS): Tout d'abord, bravo pour 

ce budget basé sur de vrais objectifs de soins de 

santé, avec en son cœur l'accessibilité des soins 

pour tous. Bravo aussi pour le retour à une vraie 

concertation avec les acteurs de terrain.  

10.02  Hervé Rigot (PS): Eerst en vooral bravo 

voor deze begroting, die gebaseerd is op echte 

doelstellingen inzake gezondheidszorg, waarin een 

toegankelijke zorg voor iedereen centraal staat. 

Ook bravo voor de terugkeer naar daadwerkelijk 
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Ces 36 milliards d'euros de budget global, c'est 

1,5 milliard de plus qu'en 2021. C'est la 

pérennisation de un milliard d'euros pour le 

personnel soignant, l'activation du Fonds blouses 

blanches, la mise en œuvre de l'accord social. C'est 

la pérennisation d'un budget de 200 millions d'euros 

pour la santé mentale et aussi de nouveaux moyens 

pour de nouvelles politiques comme la possibilité de 

généraliser l'application du tiers payant.  

 

Quelles nouvelles mesures seront-elles au cœur du 

refinancement des soins de santé? Comment se 

sont déroulées les discussions au CGSS?  

 

overleg met de actoren op het terrein. 

 

36 miljard euro voor het totale budget, dat is 

1,5 miljard meer dan in 2021. Het is de bestendiging 

van 1 miljard euro voor het zorgpersoneel, de 

activering van het Zorgpersoneelfonds en de 

uitvoering van het sociaal akkoord. Het is de 

bestendiging van een budget van 200 miljoen euro 

voor mentale gezondheid, naast nieuwe middelen 

voor nieuwe beleidslijnen, zoals de mogelijkheid om 

de derde-betalersregeling algemeen toe te passen. 

 

Welke nieuwe maatregelen zullen er centraal staan 

in de herfinanciering van de gezondheidszorg? Hoe 

zijn de besprekingen in het beheerscomité van de 

Sociale Zekerheid (BCSZ) verlopen? 

 

10.03 Kathleen Depoorter (N-VA): Mon parti 

plaide depuis longtemps en faveur d'un système du 

tiers payant généralisé. L'abaissement du plafond 

de revenus qui permettrait d'avoir droit au maximum 

à facturer est une piste qui peut s'avérer valable. 

 

Le budget consacré au système du tiers payant a-t-

il tenu compte de l'éventuel changement de modèle 

de soins? Est-il inconcevable que les patients 

demandent par exemple une visite à domicile de 

leur généraliste plus rapidement? Est-il tenu compte 

des consultations de nuit? 

 

Que peut offrir le gouvernement aux personnes 

dont le salaire est un chouia trop élevé pour qu'elles 

puissent prétendre au maximum à facturer? Il s'agit 

généralement de personnes qui travaillent et qui 

contribuent au système, mais qui, en cas de 

maladie, peuvent vite être dans le pétrin. 

 

10.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Een algemeen 

derde-betalerssysteem bepleit mijn partij al lang. 

Het inkomensplafond verlagen om in aanmerking te 

komen voor een maximumfactuur, kan ook een 

goede stap zijn.  

 

Is in het budget voor het derde-betalerssysteem 

rekening gehouden met de eventuele verandering 

van het zorgpatroon? Is het niet denkbaar dat 

patiënten nu bijvoorbeeld sneller een huisbezoek 

van de huisarts zullen vragen? Wordt er rekening 

gehouden met nachtelijke consultaties?  

 

Wat heeft de regering te bieden aan mensen die net 

te veel verdienen om in aanmerking te komen voor 

een maximumfactuur? Dat zijn meestal mensen die 

wel werken en bijdragen aan het systeem, maar die 

in het geval van ziekte snel in de problemen kunnen 

komen.  

 

10.04  Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom du ministre Vandenbroucke. 

 

Des soins de santé accessibles et abordables 

requièrent le modèle organisationnel le plus efficace 

et un financement efficace. Le gouvernement a dès 

le début investi massivement dans les soins de 

santé. À cet égard, nous nous efforçons de savoir 

comment nous pouvons rentabiliser au maximum 

les moyens en termes de santé optimale des 

Belges. 

 

10.04 Minister Meryame Kitir (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Vandenbroucke 

 

Een toegankelijke en betaalbare gezondheidszorg 

vereist het doeltreffendste organisatiemodel en een 

doeltreffende financiering. De regering heeft van bij 

de start fors geïnvesteerd in gezondheidszorg. 

Daarbij is het uitgangspunt hoe we middelen zoveel 

mogelijk kunnen laten opbrengen in termen van 

maximale gezondheid voor alle Belgen.  

 

(En français) C'est pourquoi, pour la première fois 

dans l'histoire, le budget des soins de santé a été 

établi à partir des besoins de santé publique. 

Jusqu'à présent, chaque partie prenante recevait un 

budget sur demande et par secteur. Le ministre de 

la Santé publique a abandonné cette approche 

obsolète pour se demander de quoi les patients 

avaient besoin et quels étaient leurs plus grands 

besoins avant d'affecter efficacement les moyens 

(Frans) Daarom werd het gezondheidszorgbudget 

voor de eerste keer in de geschiedenis opgesteld 

op grond van de zorgbehoeften. Tot op heden 

ontving elke stakeholder een budget op eigen 

verzoek en per sector. De minister van 

Volksgezondheid heeft die verouderde aanpak 

verlaten en zich afgevraagd waar de patiënten nood 

aan hebben en wat hun grootste zorgbehoeften zijn, 

alvorens de nodige middelen efficiënt toe te wijzen 
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nécessaires, afin de rendre les soins plus 

accessibles et abordables.  

 

om de zorg toegankelijker en betaalbaarder te 

maken.  

 

(En néerlandais) En 2021, le gouvernement a déjà 

énormément investi dans les soins de santé et il 

poursuivra sur cette lancée en 2022, notamment en 

fixant la norme de croissance à 2,5 %. 

 

Le ministre offre, à partir de 2022, la possibilité aux 

prestataires de soins de ne plus facturer que le 

ticket modérateur. Cette proposition émane du 

Comité de l’assurance de l’INAMI et est donc le 

résultat de la concertation avec les acteurs 

concernés. Il va de soi que nous définirons un 

cadre, assorti de conditions. 

 

Les 45 millions d'euros alloués aux soins dentaires 

serviront à organiser un meilleur remboursement 

des traitements onéreux et complexes et à relever 

les limites d'âge pour les soins préventifs. 

 

Le maximum à facturer sera porté à 250 euros par 

an pour les ménages aux revenus les plus bas. 

 

Une enveloppe de 50 millions d'euros sera 

consacrée à la prévention, notamment pour les 

personnes souffrant de diabète, les femmes fragiles 

et enceintes et les jeunes atteints de troubles de 

l'alimentation. 

 

Pour rendre les soins accessibles, il faut tout 

d'abord en préciser clairement le coût et les tarifs 

devront désormais être affichés dans les salles 

d'attente et sur les sites internet. 

 

Nous augmenterons aussi le remboursement pour 

le transport des patients cancéreux.  

 

(Nederlands) In 2021 investeerde de regering al 

fors in onze gezondheidszorg en in 2022 gaat ze 

daarmee verder, onder meer door de groeinorm op 

2,5 % te leggen.  

 

De minister geeft vanaf 2022 de zorgverstrekkers 

de mogelijkheid om alleen het remgeld aan te 

rekenen. De regeling is een voorstel van het 

Verzekeringscomité van het RIZIV en vloeit dus 

voort uit overleg met de actoren. Het is evident dat 

er een kader met randvoorwaarden wordt 

uitgewerkt. 

 

De 45 miljoen euro voor tandzorg zal dienen om 

dure en complexe behandelingen beter terug te 

betalen en om de leeftijdgrenzen voor preventieve 

tandzorg op te heffen.  

 

Voor gezinnen met de laagste inkomens brengen 

we de maximumfactuur op 250 euro per jaar.  

 

Er gaat 50 miljoen euro naar preventie, onder meer 

naar mensen met diabetes, kwetsbare en zwangere 

vrouwen en jongeren met eetstoornissen.  

 

 

 

Zorg toegankelijk maken begint met duidelijk maken 

hoeveel zorg kost en voortaan moeten de tarieven 

in de wachtzaal en op de website te zien zijn.  

 

 

We zullen ook de vervoerskosten van 

kankerpatiënten beter terugbetalen.  

 

Ces investissements que nous faisons dans des 

soins de santé abordables et accessibles, ce sont 

en réalité des investissements que nous faisons en 

chacun d'entre nous. 

 

Deze investeringen in betaalbare en toegankelijke 

gezondheidszorg zijn investeringen in ons allen. 

 

10.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Cette politique 

d'investissement est un fameux revirement. Vooruit 

a milité pendant des années pour les acquis que 

l'INAMI vient d'approuver. Nous espérons améliorer 

encore l'accessibilité des soins par notre proposition 

sur l'affichage. Le suivi est important. Nous voulons, 

si nécessaire, rendre obligatoire le régime du tiers 

payant, en particulier pour les enfants et les jeunes. 

Une visite chez le dentiste et le généraliste ne doit 

pas seulement être abordable, ce doit également 

être une habitude qui s'installe dès l'enfance si nous 

voulons réduire les coûts à long terme. 

 

10.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Dit 

investeringsbeleid is een hele kentering. Vooruit 

heeft jaren gestreden voor de verworvenheden die 

onlangs in het RIZIV zijn goedgekeurd. Samen met 

het voorstel over de affichering hopen wij de 

drempel te verlagen. Monitoring is belangrijk. De 

vrijwillige derde-betalersregeling willen wij indien 

nodig verplichten, zeker voor kinderen en jongeren. 

Naar de tand- en huisarts gaan, moet niet alleen 

betaalbaar zijn, het moet van jongs af ook een 

gewoonte zijn, om de kosten op langere termijn te 

drukken. 

 

10.06  Hervé Rigot (PS): La santé est notre bien le 

plus précieux. Le Parti socialiste se bat pour des 

10.06  Hervé Rigot (PS): Onze gezondheid is ons 

hoogste goed. De PS staat op de barricaden voor 
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soins de santé de qualité, justes, accessibles à tous 

et transparents. Il est intolérable que des personnes 

soient obligées de reporter leurs soins, voire d'y 

renoncer, faute de moyens. Les mesures que vous 

avez présentées vont dans le bon sens. Plus de 

prévention et d'accessibilité améliorent l'accès aux 

soins. Ce ne sont pas des slogans mais les 

engagements concrets des socialistes.  

 

een kwaliteitsvolle, rechtvaardige, laagdrempelige 

en transparante gezondheidszorg. Het is 

onaanvaardbaar dat mensen zich genoodzaakt zien 

om bij gebrek aan middelen medische zorg uit te 

stellen of er zelfs van af te zien. De maatregelen die 

u voorstelt, gaan de goede richting uit. Door in te 

zetten op preventie en laagdrempeligheid kan men 

drempels wegnemen voor medische zorg. Dat zijn 

geen holle woorden, maar wel degelijk concrete 

engagementen van de socialisten.  

 

10.07  Kathleen Depoorter (N-VA): Le 

gouvernement prouve une nouvelle fois qu'il est le 

gouvernement des allocataires. Il ne tient pas 

compte de la classe moyenne travailleuse qui peut 

également tomber malade. Il ne tient pas compte 

des personnes qui se trouvent juste au-dessus de 

la limite. 

 

10.07  Kathleen Depoorter (N-VA): De regering 

bewijst opnieuw dat ze de regering van de 

uitkeringsgerechtigden is. Ze houdt geen rekening 

met de werkende middenklasse die ook ziek kan 

worden. Ze houdt geen rekening met de mensen 

die net boven de grens zitten.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Robby De Caluwé à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "La lutte contre le cancer" 

(55001972P) 

 

11 Vraag van Robby De Caluwé aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "De strijd tegen kanker" 

(55001972P) 

 

11.01  Robby De Caluwé (Open Vld): La Journée 

mondiale contre le cancer du sein ne laisse 

personne indifférent. Ce diagnostic est établi 

chaque année chez 70 000 personnes. L'offre de 

traitements est heureusement très large en 

Belgique. Notre pays est pionnier en matière de 

traitements novateurs, grâce auxquels de très 

nombreux malades peuvent guérir.  

 

Nous devons nous occuper, par ailleurs, des effets 

secondaires de ces traitements. Think Pink 

demande le remboursement du refroidissement du 

cuir chevelu. L'ancienne ministre, Mme De Block, 

avait instauré le remboursement des prothèses 

capillaires. 

 

Le dépistage du cancer du poumon doit être 

renforcé. Les directives cliniques doivent être 

actualisées et les traitements rapidement 

remboursés. Il reste aussi des progrès à réaliser en 

matière d'accompagnement psychologique. Les 

patients veulent être associés à l'élaboration de la 

politique. 

 

Le ministre M. Vandenbroucke est-il d'accord sur le 

fait qu'il faut continuer à promouvoir la mise en 

place d'un climat propice aux recherches et aux 

essais cliniques de traitements innovants? Est-il 

prêt à libérer les moyens nécessaires à cet effet? 

Est-il disposé, de concert avec les régions, à 

développer le dépistage précoce? Reconnaît-il la 

nécessité d'élaborer un nouveau plan pour la lutte 

11.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Deze Dag 

tegen Kanker laat niemand onberoerd. Elk jaar 

krijgen 70.000 mensen de diagnose. Gelukkig zijn 

in België vele behandelingen mogelijk. Wij zijn een 

pionier in innovatieve behandelingen, waardoor heel 

veel mensen kunnen genezen.  

 

 

 

Wij moeten ook inzetten op de schadelijke gevolgen 

van deze behandelingen. Think Pink vraagt om de 

behandeling van huidkoeling terug te betalen. 

Voormalig minister De Block heeft de terugbetaling 

van haarprotheses ingevoerd.  

 

 

Er moet meer worden gescreend op longkanker. Er 

moet ook een update komen van de klinische 

richtlijnen en een snelle terugbetaling van 

behandelingen. Ook de psychologische omkadering 

kan nog worden verbeterd. Patiënten willen 

betrokken worden in het beleid.  

 

 

Is minister Vandenbroucke het ermee eens dat wij 

moeten blijven inzetten op een gunstig klimaat voor 

onderzoek en clinical trials naar innovatieve 

behandelingen? Wil hij daarvoor ook de nodige 

middelen inzetten? Wil hij in overleg met de regio's 

sterker inzetten op vroegtijdige opsporing? Erkent 

hij de nood aan een nieuw plan voor longkanker?  
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contre le cancer du poumon?  

 

11.02  Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom du ministre Vandenbroucke. 

 

Le ministre de la Santé publique a mené une 

concertation structurelle avec les entités fédérées 

concernant la prévention et le dépistage précoce du 

cancer, notamment. 

 

L'ambition est absolument de continuer à offrir aux 

patients un accès aisé à des traitements précieux et 

innovants, même si tous les médicaments 

innovants ne s'avèrent pas aussi efficaces qu'on 

l'avait espéré ou pensé initialement. Le Centre 

d'expertise l'a encore illustré récemment dans une 

étude. L'industrie pharmaceutique doit continuer à 

mener des études cliniques approfondies, même 

après avoir obtenu une approbation de l'EMA. 

 

Un cadre légal dynamique et efficace est important 

afin que les patients puissent, même à un stade 

précoce, avoir rapidement accès à un médicament 

innovant et potentiellement précieux. 

 

Le cancer du poumon reste la principale cause de 

décès consécutif à un cancer. La bonne nouvelle 

est que pour tous les types de cancer confondus, 

les taux de survie de trois ans s'améliorent à partir 

de 2013, en partie grâce à un diagnostic plus 

précoce. Cela reste donc une priorité. 

 

La Commission européenne a récemment lancé le 

plan européen pour vaincre le cancer. Il permet de 

lancer, dans tous les domaines du cancer, des 

initiatives susceptibles de contribuer à l'amélioration 

des soins oncologiques belges. C'est pourquoi le 

Centre du cancer va élaborer une structure facilitant 

un échange efficace de connaissances et 

d'informations entre les différentes personnes 

concernées. Des projets pilotes et des projets de 

recherche vont être réalisés. Ils peuvent déboucher 

à terme sur des initiatives politiques axées sur les 

avantages pour les patients. 

 

11.02 Minister Meryame Kitir (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Vandenbroucke. 

 

De minister van Volksgezondheid heeft structureel 

overlegd met de deelstaten over preventie en 

vroegtijdige opsporing van onder meer kanker. 

 

 

Het is absoluut de ambitie om patiënten vlotte 

toegang te blijven bieden tot waardevolle en 

innovatieve behandelingen, maar niet elk innovatief 

geneesmiddel blijkt even effectief als initieel 

verhoopt of gedacht. Het Kenniscentrum illustreerde 

dat onlangs nog in een studie. De 

geneesmiddelenindustrie moet ook na het 

verkrijgen van een EMA-goedkeuring doorgedreven 

klinische studies blijven doorvoeren. 

 

Een dynamisch en efficiënt wettelijk kader is 

belangrijk, zodat patiënten ook in een vroeg stadium 

snel toegang hebben tot een innovatief en 

potentieel waardevol geneesmiddel. 

 

Longkanker blijft de belangrijkste oorzaak van 

overlijden door kanker. Het goede nieuws is dat de 

driejaarsoverlevingen voor alle kankertypes samen 

vanaf 2013 verbeteren, deels door een vroegere 

diagnose. Dat blijft dus een prioriteit. 

 

 

De Europese Commissie heeft onlangs het 

Europe's Beating Cancer Plan gelanceerd. Het laat 

toe om in alle domeinen van kanker initiatieven op 

te starten die kunnen bijdragen aan de verbetering 

van Belgische kankerzorg. Daarom zal het 

Kankercentrum een structuur uitwerken die een 

efficiënte kennis- en informatie-uitwisseling tussen 

de verschillende belanghebbenden faciliteert. Proef- 

en onderzoeksprojecten zullen worden uitgevoerd. 

Ze kunnen op termijn leiden tot beleidsinitiatieven 

met de focus op voordelen voor patiënten. 

 

11.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Je suis 

satisfait de cette réponse. J'espère que notre 

proposition relative au remboursement des couvre-

chefs alternatifs, tels que les bandanas et les 

chapeaux, bénéficiera du soutien de tous les partis. 

 

11.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Ik ben blij 

met het antwoord. Ik hoop op Kamerbrede steun 

voor ons voorstel over de terugbetaling van 

alternatieve hoofddeksels, zoals bandana's en 

hoeden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La nouvelle crise de l'asile" (55001955P) 

 

12 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De nieuwe asielcrisis" (55001955P) 

 

12.01 Dries Van Langenhove (VB): Quelque 12.01  Dries Van Langenhove (VB): Er werden 
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10 528 demandes d'asile ont été introduites au 

cours des quatre derniers mois, ce qui représente 

une augmentation de 15,5 % par rapport à 2019. 

Nous sommes à près de 30 000 demandeurs 

d'asile dans les centres d'accueil. Les 

collaborateurs de Fedasil ont arrêté le travail à juste 

titre car la pression trop importante entraîne de 

violents conflits au sein des centres pour 

demandeurs d'asile et en dehors. Pourtant, la 

déclaration gouvernementale ne contenait qu'une 

misérable petite phrase à propos de la migration. 

 

Au lieu de publier un livre sur le déclin de son parti, 

le secrétaire d'État aurait mieux fait de s'atteler à 

mettre en place une série de mesures. Ses coaches 

de retour et ses campagnes de dissuasion sont des 

éléments positifs mais ils n'apporteront aucun 

changement structurel face à la crise actuelle. 

Malgré la promesse d'accélérer la procédure 

d'asile, on continue à mettre un emplâtre sur une 

jambe de bois. Il n'y aura jamais de solution à 

l'échelon européen. Que compte faire le secrétaire 

d'État pour juguler l'afflux de migrants? Il n'y a plus 

de place dans notre pays. 

 

Pourquoi ne s'emploie-t-il pas à durcir les conditions 

du regroupement familial pour les demandeurs 

d'asile reconnus, à limiter le regroupement familial 

pour les personnes qui bénéficient de la protection 

subsidiaire, à mener une politique des retours 

efficace et effective et à prendre des sanctions 

fermes à l'encontre des pays tiers qui refusent de 

réintégrer leurs ressortissants illégaux?  

 

10.528 asielaanvragen ingediend in de afgelopen 

vier maanden. Dat is een stijging met 15,5 % in 

vergelijking met 2019. We stevenen af op 

30.000 asielzoekers in de opvangcentra. De 

medewerkers van Fedasil legden terecht het werk 

neer, want door de te hoge druk ontstaan er 

gewelddadige conflicten binnen en buiten de 

asielcentra. Toch stond in de regeringsverklaring 

amper één schamel zinnetje over migratie. 

 

 

 

In plaats van een boek uit te brengen over de 

teloorgang van zijn partij, had de staatsecretaris 

beter werk gemaakt van een pakket maatregelen. 

Zijn terugkeercoaches en ontradingscampagnes 

zijn goed, maar zullen structureel niets veranderen 

aan de huidige crisis. Ondanks de belofte om de 

asielprocedure te versnellen, blijft het dweilen met 

de kraan open. Een Europese oplossing zal er nooit 

komen. Wat zal de staatssecretaris doen om de 

instroom te verminderen? Ons land zit vol. 

 

 

 

Waarom maakt hij geen werk van een verstrenging 

van de gezinshereniging voor erkende asielzoekers, 

van een beperking van de gezinshereniging voor 

subsidiair beschermden, van een efficiënt en 

effectief terugkeerbeleid en van stevige sancties 

tegen derde landen die hun illegale onderdanen 

weigeren terug te nemen?  

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je me suis rendu avant-hier en 

Albanie pour y mener une campagne de dissuasion. 

Ce pays fait partie des six États dont proviennent le 

plus grand nombre de migrants. La campagne de 

dissuasion menée sur les réseaux sociaux 

s'adresse aux Afghans qui se trouvent déjà en 

Europe et qui pourraient arriver en Belgique. 

 

 

Nous devons continuer à exécuter les accords de 

Dublin, même dans des circonstances très difficiles 

et en dépit de la crise sanitaire. Nous continuons à 

exercer des pressions s'agissant du pacte européen 

sur la migration et l’asile car celui-ci constitue une 

grande partie de la solution. Le réseau d'accueil ne 

doit en effet pas être submergé de personnes qui 

bénéficient déjà d'un accueil dans un autre pays 

européen. 

 

Le politique a négligé pendant trop longtemps de 

rechercher des solutions structurelles. Il ne s'agit 

pas que des accompagnateurs au retour. Je 

voudrais rappeler les économies d'effectifs 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik was eergisteren in Albanië voor 

een ontradingscampagne. Het land zit in de top zes 

van de herkomstlanden. De ontradingscampagne 

op social media is gericht op Afghanen die al in 

Europa zijn en die naar België zouden kunnen 

komen.  

 

 

 

De Dublinakkoorden moeten we in zeer moeilijke 

omstandigheden, ook ondanks de covidcrisis, 

blijven uitvoeren. Wij blijven de druk opvoeren op 

het Europees asiel- en migratiepact, waarin een 

groot stuk van de oplossing zit, omdat het 

opvangnetwerk niet belast mag zijn met mensen die 

al opvang krijgen in een ander Europees land. 

 

 

 

Het beleid heeft veel te lang geen werk gemaakt 

van structurele oplossingen. Dit betreft meer dan 

terugkeerbegeleiders alleen. Ik verwijs naar de 

besparingen op personeel in de hele asiel- en 
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réalisées au cours des dernières années dans 

l'ensemble de la chaîne de l'asile et de la migration 

et qui signifient qu'un demandeur résidant dans un 

centre d'asile doit actuellement attendre une 

réponse pendant un an en moyenne. Le problème 

de l'accueil ne doit dès lors pas nous étonner. Nous 

avons décidé d'investir en personnel, y compris 

dans ces services, parce que ces investissements 

sont nécessaires. 

 

Après la politique du yoyo menée ces dernières 

années avec les ouvertures et fermetures de places 

d'accueil, le gouvernement en fonction a décidé de 

développer une capacité de réserve pour pouvoir 

faire face aux arrivées et aux départs de migrants 

auxquels nous pourrions assister lors d'une 

prochaine crise. Ces solutions structurelles doivent 

s'accompagner d'un nouveau Code de la migration. 

La commission s'y attelle. L'objectif de ce travail est 

que les procédures de recours, qui durent aussi 

beaucoup trop longtemps pour les intéressés, 

soient améliorées. 

 

Nous voulons élaborer des solutions structurelles. 

La politique que nous menons n'a rien d'irréfléchi. 

 

migratieketen in de voorbije jaren, waardoor een 

asielzoeker in een asielcentrum nu gemiddeld een 

jaar moet wachten op een antwoord. Het 

opvangprobleem verbaast dan ook niet. Wij hebben 

beslist ook daar te investeren in personeel, omdat 

het nodig is. 

 

 

 

 

Na het jojobeleid van de voorbije jaren, met het 

openen en sluiten van opvangplaatsen, besliste 

deze regering om werk te maken van 

buffercapaciteit om bij een volgende crisis wel om 

te kunnen gaan met de stromen die komen en 

gaan. Bij structurele oplossingen hoort een nieuw 

migratiewetboek. De commissie is ermee bezig. Het 

moet er mee voor zorgen dat de 

beroepsprocedures, die voor die mensen ook veel 

te lang duren, worden aangepakt. 

 

 

 

Wij werken aan structurele oplossingen. Wij doen 

niet aan ondoordachte beleid. 

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): Il s'agit d'un 

sophisme: nous n'avons pas besoin de davantage 

de moyens financiers pour l'asile et la migration, 

mais d'un flux moins important de migrants illégaux 

et de faux demandeurs d'asile. Alors que nous, 

Flamands, avons fait notre part, ce flux se 

transforme en tsunami dans cette nouvelle crise de 

l'asile que le secrétaire d'État a contribué à 

déclencher. Prévoir des lieux d'accueil 

supplémentaires onéreux équivaut à véhiculer un 

mauvais message. 

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): Hier is sprake 

van een fout denkkader: we hebben geen nood aan 

meer financiële middelen voor Asiel en Migratie, 

maar aan minder instroom van illegale migranten en 

valse asielzoekers. Wij Vlamingen hebben ons deel 

gedaan, maar in deze nieuwe asielcrisis die de 

staatssecretaris mee heeft veroorzaakt, verandert 

die instroom in een tsunami. Dure extra 

opvangplaatsen geven net het verkeerde signaal. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La séance est suspendue de 16 h 36 à 16 h 43. 

 

De vergadering wordt geschorst van 16.36 uur tot 

16.43 uur. 

 

Projets de loi et propositions 

 

Wetsontwerpen en voorstellen 

 

13 Projet de loi modifiant l'article 2 de la loi du 

22 juillet 1985 relative à la responsabilité civile 

dans le domaine de l'énergie nucléaire (2207/1-3) 

 

13 Wetsontwerp houdende wijziging van het 

artikel 2 van de wet van 22 juli 1985 betreffende 

de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van 

de kernenergie (2207/1-3) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

13.01  Kim Buyst, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit.  

 

13.01  Kim Buyst, rapporteur: Ik verwijs naar het 

schriftelijk verslag. 

 

13.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Qui paiera pour les dégâts causés par 

13.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wie draait op voor de schade bij een 
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un accident nucléaire grave dans notre pays? Ces 

dégâts peuvent être d'une grande ampleur, comme 

l'a prouvé la catastrophe de Fukushima il y a dix 

ans. Ce projet de loi étend la responsabilité, comme 

le prévoit la Convention de Paris, aux États qui ne 

disposent pas eux-mêmes d'installations nucléaires, 

mais qui peuvent en pâtir, comme le Grand-Duché 

de Luxembourg, qui est désormais couvert en cas 

de catastrophe nucléaire dans notre pays. 

 

Nous avons déjà discuté en commission de la loi du 

22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le 

domaine de l'énergie nucléaire, à la suite de la 

proposition de loi de Vooruit visant à étendre la 

responsabilité de l'exploitant. En effet, cette 

responsabilité est trop faible à l'heure actuelle: l'État 

et, partant, le contribuable, devraient payer pour les 

dégâts occasionnés par un incident. Cette 

proposition de loi a été discutée et des auditions ont 

été tenues en commission. Je déplore que la 

proposition de Vooruit n'ait plus été mise à l'ordre 

du jour. 

 

ernstig kernongeval in ons land? Dat de schade 

groot kan zijn, heeft de ramp tien jaar geleden in 

Fukushima wel bewezen. Met dit wetsontwerp wordt 

de aansprakelijkheid, zoals geregeld in het Verdrag 

van Parijs, uitgebreid tot staten die zelf geen 

kerninstallaties hebben, maar daar wel te lijden van 

kunnen hebben, zoals het Groothertogdom 

Luxemburg, dat nu wel gedekt wordt bij een 

kernramp in ons land.  

 

De wet van 22 juli 1985 over de nucleaire 

aansprakelijkheid hebben we al besproken in de 

commissie naar aanleiding van het wetsvoorstel van 

Vooruit om de verantwoordelijkheid van de 

exploitant uit te breiden. Die is nu immers veel te 

laag, waardoor de Staat en dus de belastingbetaler 

zou moeten opdraaien voor de kosten in geval van 

een incident. Dat wetsvoorstel is besproken en er 

zijn hoorzittingen over gehouden in de commissie. 

Ik betreur dat het voorstel van Vooruit niet meer 

wordt geagendeerd. 

 

En commission, la ministre n'a hélas pas vraiment 

répondu à la question que je lui ai adressée afin de 

savoir si, comme moi, elle juge insuffisante la 

responsabilité légale des exploitants de centrales 

nucléaires. À l'époque où elle était encore députée, 

Ecolo-Groen et Vooruit partageaient cette analyse. 

Est-ce encore le cas aujourd'hui? 

Malheureusement, l'extension de cette 

responsabilité ne va pas au-delà du prescrit de 

l'Accord de Paris et du protocole additionnel. 

Espérons qu'il n'est pas trop tard pour inscrire à 

l'ordre du jour la proposition apparentée de Vooruit. 

 

Helaas heeft de minister in de commissie niet echt 

geantwoord op mijn vraag of zij de wettelijke 

aansprakelijkheid voor nucleaire exploitanten ook 

onvoldoende vindt. Toen zij nog Kamerlid was, 

deelden Ecolo-Groen en Vooruit die analyse. Is dat 

nog zo? Jammer genoeg wordt die 

aansprakelijkheid niet sterker uitgebreid dan het 

akkoord van Parijs en het aanvullende protocol 

opleggen. Hopelijk wordt het voorstel in die zin van 

Vooruit alsnog geagendeerd. 

 

13.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il s'agit d'une modification technique 

de notre réglementation sur la responsabilité civile 

en cas d'accident nucléaire, telle que prévue dans 

les conventions internationales. L'extension figure 

dans un protocole. À partir du 1er janvier 2022, 

nous serons tout à fait en ordre quant à la 

responsabilité étendue à concurrence de 

1,2 milliard d'euros par accident nucléaire pour 

l'ensemble de l'Europe. Les dommages aux 

personnes, les dommages environnementaux ainsi 

que les dommages économiques seront également 

couverts. Le délai relatif aux actions en 

indemnisation sera prolongé. 

 

Il est vrai qu'il existe des pays où la responsabilité 

est illimitée, mais même dans ces cas, il y a 

toujours des restrictions et il n'est bien entendu 

jamais question d'une assurance illimitée, comme 

en témoigne la situation en Allemagne. Avec ce 

projet de loi, nous franchissons une nouvelle étape 

importante dans le droit de la responsabilité en cas 

13.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het gaat hier om een technische 

bijsturing van onze regelgeving over de wettelijke 

aansprakelijkheid bij een kernongeval, zoals die is 

geregeld in internationale verdragen. De uitbreiding 

zit vervat in een protocol. Vanaf 1 januari 2022 

zullen we helemaal klaar zijn voor de uitgebreide 

aansprakelijkheid ter waarde van 1,2 miljard euro 

per kernongeval voor heel Europa. Ook de schade 

aan personen, het milieu en de omgeving alsook de 

economische schade worden gedekt. De 

vorderingstermijn wordt uitgebreid. 

 

 

 

Er zijn inderdaad landen met een onbeperkte 

aansprakelijkheid, maar dan nog gelden altijd 

beperkingen en natuurlijk is er nooit sprake van een 

onbeperkte verzekering, getuige de situatie in 

Duitsland. Met dit wetsontwerp zetten we wel een 

belangrijke nieuwe stap in het 

aansprakelijkheidsrecht bij een kernongeval. 
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d'accident nucléaire. Comme il ne couvre toutefois 

qu'une fraction des dommages réels, la 

réglementation en matière de sécurité ainsi que la 

vigilance et la diligence de l'exploitant demeurent 

essentielles. 

 

Aangezien dit echter maar een fractie van de 

werkelijke schade dekt, blijft de 

veiligheidsreglementering essentieel, samen met 

een goed toezicht en een diligente houding van de 

exploitant. 

 

13.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je déduis toutefois de la déclaration 

de la ministre que la couverture est insuffisante, 

alors que dans certains pays, la responsabilité des 

exploitants est illimitée. La ministre, mais aussi le 

Parlement doivent avoir le courage d'aller plus loin; 

1,1 milliard d'euros ne représente pas une somme 

énorme pour un accident nucléaire grave.  

 

13.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Uit de verklaring van de minister leid 

ik toch af dat de dekking niet voldoende is, terwijl er 

landen zijn met onbeperkte aansprakelijkheid. 

Zowel de minister als dit Parlement moeten verder 

durven gaan; 1,1 miljard euro is niet veel voor een 

ernstig kernongeval.  

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

Le président: De algemene bespreking is gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2207/1) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2207/1) 

 

Le projet de loi compte 2 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

14 Projet de loi modifiant l'article 179 de la loi du 

8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 

1979-1980 (2093/1-3) 

 

14 Wetsontwerp houdende wijziging van 

artikel 179 van de wet van 8 augustus 1980 

betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

(2093/1-3) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Le rapporteur, M. Kris Verduyckt, renvoie au rapport 

écrit.  

 

De rapporteur is de heer Kris Verduyckt die verwijst 

naar het schriftelijke verslag. 

 

La discussion générale est close. 

 

De algemene bespreking is gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2093/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2093/3) 

 

Le projet de loi compte 3 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 

aangenomen. 
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La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

15 Proposition de résolution sur la Conférence 

COP26 des Nations Unies sur le climat à Glasgow 

en novembre 2021 (2200/1-4) 

- Proposition de résolution sur la politique 

climatique de la Belgique en vue de la 

préparation de la COP 26 (2194/1-2) 

 

15 Voorstel van resolutie over COP26, de 

Klimaatconferentie van de Verenigde Naties te 

Glasgow in november 2021 (2200/1-4) 

- Voorstel van resolutie over het klimaatbeleid 

van België ter voorbereiding van de COP 26 

(2194/1-2) 

 

Propositions déposée par: 

 

Voorstellen ingediend door: 

 

- 2200: Christian Leysen, Bert Wollants, Mélissa 

Hanus, Christophe Bombled, Séverine de Laveleye, 

Nawal Farih, Kris Verduyckt, Kim Buyst, François 

De Smet 

- 2194: Greet Daems, Thierry Warmoes, Raoul 

Hedebouw, Peter Mertens, Steven De Vuyst, Maria 

Vindevoghel. 

 

- 2200: Christian Leysen, Bert Wollants, Mélissa 

Hanus, Christophe Bombled, Séverine de Laveleye, 

Nawal Farih, Kris Verduyckt, Kim Buyst, François 

De Smet 

- 2194: Greet Daems, Thierry Warmoes, Raoul 

Hedebouw, Peter Mertens, Steven De Vuyst, Maria 

Vindevoghel. 

 

Discussion  

 

Bespreking 

 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2200/1) 

 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (2200/1) 

 

Le rapporteur, M. Raskin, renvoie au rapport écrit. 

 

De rapporteur is de heer Raskin die verwijst naar 

het schriftelijke verslag. 

 

15.01 Bert Wollants (N-VA): Cette proposition de 

résolution est le fruit d'une très longue négociation 

s'appuyant sur le Dialogue interparlementaire sur le 

climat initié par l'ancien président du Parlement 

flamand Jan Peumans. J'ai pu effectuer pour la 

Commission interparlementaire sur le climat les 

premiers pas vers des points de vue communs et je 

suis satisfait que nous continuions en ce sens car 

c'est ainsi que nous pourrons nous rendre à une 

COP (Conference of Parties) forts d'un point de vue 

soutenu. Je me réjouis qu'après une longue 

concertation et sous la direction de 

Monsieur Philippe Muyters, nous puissions 

soumettre un texte qui reçoit l'approbation de très 

nombreux groupes et qui est à présent également 

traité dans les différents parlements. Nous plaçons 

des accents pertinents en matière de défis 

climatiques, et ce d'une manière qui en clarifie le 

fonctionnement à la conférence internationale sur le 

climat. 

 

15.01  Bert Wollants (N-VA): Dit voorstel van 

resolutie is het resultaat van een zeer lange 

onderhandeling op basis van de interparlementaire 

klimaatdialoog op initiatief van gewezen Vlaams 

parlementsvoorzitter Jan Peumans. Ik heb voor de 

interparlementaire klimaatcommissie de eerste 

stappen mogen zetten naar gezamenlijke 

standpunten en ik ben blij dat we dit doortrekken, 

want zo kunnen we met een gesteund standpunt 

naar een COP (Conference of Parties) gaan. Het 

verheugt me dat we na lang overleg en dankzij de 

leiding van de heer Philippe Muyters een tekst 

kunnen voorleggen die de goedkeuring krijgt van 

heel veel fracties en die nu ook in de verschillende 

parlementen wordt behandeld. Hiermee leggen we 

goede klemtonen inzake de klimaatuitdagingen en 

we doen dat op een wijze die duidelijk maakt hoe 

een en ander functioneert op de internationale 

klimaatconferentie. 

 

En effet, l'un des principaux enjeux d'une 

conférence sur le climat consiste à déterminer 

comment lutter à l'échelle mondiale contre un 

problème planétaire. Comment mettre en avant les 

éléments appropriés, afin d'emporter l'adhésion 

d'un maximum de pays? 

 

Pour la N-VA il est extrêmement important que la 

proposition de résolution souligne explicitement que 

Een klimaatconferentie gaat immers grotendeels 

over hoe we ervoor kunnen zorgen dat een 

mondiaal probleem ook mondiaal wordt aangepakt. 

Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de juiste 

klemtonen worden gelegd om zoveel mogelijk 

landen mee te krijgen in het verhaal?  

 

Voor de N-VA is het zeer belangrijk dat in de 

resolutie ook duidelijk naar voren komt dat die 



 21/10/2021 CRABV 55 PLEN 135 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

32 

ces autres grands blocs commerciaux doivent 

adhérer aux mesures afin que celles-ci produisent 

des effets. Aux Pays-Bas, par exemple, la 

secrétaire d'État compétente a clairement manifesté 

ses inquiétudes à propos du fait que la contribution 

des gros blocs commerciaux et de pays tels que 

l'Australie, l'Inde et la Chine devrait être plus 

consistante. L'essentiel, par le biais de cette 

proposition de résolution, est de réussir à faire 

converger les points de vue de toutes les 

assemblées parlementaires concernées, afin de 

permettre à la Belgique de s'exprimer d'une seule 

voix à Glasgow.  

 

andere grote handelsblokken meegaan in hetzelfde 

verhaal om aldus een effect te sorteren. In 

Nederland heeft de bevoegde staatssecretaris 

bijvoorbeeld heel duidelijk haar bezorgdheid geuit 

over het feit dat een aantal grote handelsblokken en 

landen zoals Australië, India en China meer moeten 

doen. Het belangrijkste is dat we er met deze 

resolutie in slagen om alle relevante parlementen in 

dezelfde richting te sturen om zo met één stem te 

spreken in Glasgow. 

 

Nous devons démontrer que la résolution 

interparlementaire sur le climat présentée il y a 

quelques années n'était pas un point final. Si 

plusieurs parlements peuvent s'accorder sur une 

seule résolution, cette dernière aura davantage 

d'impact que si chacun apporte sa propre résolution 

à la COP26. Il est important d'insister ensemble 

pour que tous les grands blocs commerciaux 

accordent leurs violons pour réaliser des avancées 

notables sur le plan de la réduction des émissions 

de CO2. 

 

L'étape actuelle consiste à examiner la marche à 

suivre sur le plan national. Même si la discussion 

sur le partage des charges rendra difficile la mise 

en œuvre de la résolution, il ne faut jamais 

désespérer. 

 

Quoi qu'il en soit, nous soutiendrons cette 

résolution. 

 

We moeten aantonen dat de interparlementaire 

klimaatresolutie van enkele jaren geleden niet het 

eindpunt was. Als meerdere parlementen zich in 

één resolutie kunnen vinden, zal dat meer impact 

hebben dan wanneer we allemaal met onze eigen 

resolutie naar de COP26 gaan. Belangrijk is dat we 

met z'n allen moeten zeggen dat álle grote 

handelsblokken aan hetzelfde zeel moeten trekken 

om serieuze stappen vooruit te zetten in het 

terugdringen van de CO2-uitstoot. 

 

 

De volgende stap is nu bekijken hoe we de zaken 

bij ons kunnen aanpakken. De discussie over de 

burden sharing zal de uitvoering van de resolutie 

bemoeilijken, maar zeg nooit nooit.  

 

 

Wij steunen alvast deze resolutie. 

 

15.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): En 2016, nous 

estimions que la série catastrophe Als de dijken 

breken était tirée par les cheveux. Les images de 

rues inondées et de personnes désespérées, qui 

ont été diffusées cet été, prouvent au contraire que 

ce scénario est réaliste. 

 

15.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Vonden we in 

2016 de fictiereeks Als de dijken breken wat 

vergezocht, dan bewezen de beelden van 

ondergelopen straten en radeloze mensen deze 

zomer dat dergelijke overstromingen bittere ernst 

zijn geworden. 

 

De même, les canicules en Espagne et les feux de 

forêt à Chypre montrent clairement que le 

changement climatique nous affecte tous. La 

fenêtre de tir temporelle pour passer à l'action se 

referme rapidement. Par le biais du Dialogue 

interparlementaire sur le Climat, nous voulons 

donner un mandat fort aux négociateurs de la 

COP26. Son président, John Kerry, considère 

qu'elle est notre dernière chance de limiter les effets 

les plus dommageables du changement climatique. 

La science démontre que nous devons limiter le 

réchauffement à 1,5° C. En tant que décideurs 

politiques, nous devons nous demander si nous en 

faisons assez pour y parvenir. À défaut, les 

conséquences pour l'humanité et l'économie seront 

incommensurables. Car une économie forte ne 

Ook de hittegolven in Spanje en de bosbranden in 

Cyprus maken duidelijk dat de klimaatverandering 

ons allemaal treft. Het tijdvenster voor actie sluit 

zich snel. Met de interparlementaire klimaatdialoog 

willen wij de onderhandelaars op de COP26 een 

sterk mandaat geven. COP26-voorzitter John Kerry 

noemt het de laatste kans om de meest schadelijke 

gevolgen te beperken. De wetenschap toont aan 

dat we de opwarming moeten beperken tot 1,5 °C. 

Als beleidsmakers moeten we de vraag stellen of 

we daarvoor genoeg doen. Zoniet, dan zullen de 

gevolgen voor de mensen en voor de economie 

groot zijn. Er bestaat immers geen sterke economie 

in een zwakke leefomgeving. Europa doet stevige 

inspanningen met de Green Deal en het Fit for 55-

pakket. Ons land moet een actieve rol spelen in de 
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saurait prospérer dans un environnement faible. 

L'UE fournit de très gros efforts avec le pacte vert et 

le paquet "Ajustement à l'objectif 55". Notre pays 

doit jouer un rôle actif dans les négociations 

européennes. L'immobilisme climatique qui a régné 

au cours des législatures précédentes doit être 

brisé. 

 

Europese onderhandelingen. Het immobilisme 

inzake klimaat tijdens de vorige regeerperioden 

moet worden doorbroken. 

 

Nous avons tiré à boulets rouges sur le premier 

texte provisoire du dialogue interparlementaire pour 

le climat. En effet, ce texte ne tenait pas compte de 

l'apport des groupes politiques respectifs. 

L'adhésion à l'objectif de réduction de 55 % 

constituait pour nous un minimum pour pouvoir 

aboutir à un texte commun. Au point 16 de la 

résolution, nous demandons que la Belgique et 

l'Europe fournissent des efforts supplémentaires 

pour atteindre cet objectif d'ici 2030. Il est 

également important que le marché du carbone ne 

puisse en aucun cas miner l'accord de Paris. 

  

Nous demandions également d'accorder plus 

d'attention à la justice internationale. L'UE porte une 

responsabilité historique au niveau du 

réchauffement. Les émissions de l'Afrique sont 

moindres, pourtant ce continent subira plus 

fortement les conséquences du réchauffement. 

Nous voulons que l'accord de solidarité inclus dans 

l'Accord de Paris soit honoré. Alors que nous 

occupons la 18e place au classement des pays les 

plus riches, nous ne contribuons qu'à concurrence 

de 50 millions d'euros aux 100 milliards d'euros 

convenus. Dans la proposition de résolution, il est 

indiqué qu'il y a lieu de mobiliser suffisamment de 

moyens pour mener des projets dans les pays en 

développement. 

 

De eerste sneuveltekst van de interparlementaire 

klimaatdialoog hebben wij 'afgeschoten'. Er werd 

geen rekening gehouden met de inbreng van de 

respectieve fracties. Het onderschrijven van de min 

55 %-doelstelling was voor ons een minimum om 

tot een gezamenlijke tekst te kunnen komen. In 

verzoek 16 vragen wij dat België en Europa extra 

inspanningen doen om die doelstelling tegen 2030 

te realiseren. Belangrijk is ook dat de koolstofmarkt 

het akkoord van Parijs op geen enkele manier mag 

ondermijnen. 

 

 

Wij vroegen ook meer aandacht voor de 

internationale rechtvaardigheid. De EU draagt een 

historische verantwoordelijkheid voor de 

opwarming. Afrika stoot minder uit, maar zal de 

gevolgen sterker dragen. Wij willen dat de 

solidariteitsovereenkomst van het akkoord van 

Parijs gehonoreerd wordt. Terwijl wij het 18e rijkste 

land zijn, dragen wij maar 50 miljoen euro van de 

afgesproken 100 miljard euro bij. In de resolutie 

staat dat er voldoende middelen moeten worden 

gemobiliseerd voor projecten in 

ontwikkelingslanden. 

 

Chaque région doit fournir des efforts pour que 

nous puissions atteindre ensemble les objectifs 

européens. Nous demandons dès lors à tous les 

gouvernements de se mettre d'accord sur la 

répartition des charges. 

 

Les principaux atouts de la proposition de résolution 

à l'examen sont l'engagement à assumer nos 

responsabilités, son caractère interparlementaire et 

le timing, puisqu'elle sera adoptée à temps pour la 

COP26. Cette proposition de résolution bénéficiera 

pleinement de notre soutien car il est temps d'agir. 

 

Elke regio moet inspanningen doen om samen de 

Europese doelstellingen te halen. Wij vragen 

daarom alle regeringen om tot een akkoord te 

komen over de lastenverdeling.  

 

 

De verdiensten van deze resolutie zitten vooral in 

de verbintenis om onze verantwoordelijkheid te 

nemen, in het interparlementaire karakter en in de 

timing, op tijd voor de COP26. Omdat het nu tijd 

voor actie is, krijgt de resolutie al onze steun. 

 

15.03  Mélissa Hanus (PS): Je remercie mes 

collègues régionaux et fédéraux membres du 

dialogue interparlementaire Climat pour leur 

contribution à ce texte. 

 

Depuis la COP25 de Madrid, les conclusions 

scientifiques se sont précisées et la conscience de 

l'urgence climatique s'est renforcée. La Covid-19 

15.03  Mélissa Hanus (PS): Ik dank mijn regionale 

en federale collega's die lid zijn van de 

interparlementaire klimaatdialoog voor hun bijdrage 

aan deze tekst. 

 

Sinds de COP25 van Madrid zijn er accuratere 

wetenschappelijke conclusies voorhanden en is het 

besef gegroeid dat het klimaatvraagstuk dringend 
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nous a montré que lorsqu'un mal touche le monde à 

grande échelle, nous sommes capables de nous 

montrer solidaires. C'est de cette solidarité dont 

nous avons besoin pour affronter les défis 

climatiques et nous protéger des événements 

extrêmes. 

 

Le plan de relance dont nous avons besoin doit 

permettre de changer le monde pour le rendre 

durable au niveaux climatique, économique et 

social. 

 

is. De coronacrisis heeft ons laten zien dat wanneer 

een ramp de wereld op grote schaal treft, we 

solidair kunnen zijn. Die solidariteit is wat we nodig 

hebben om de klimaatuitdagingen aan te gaan en 

onszelf te behoeden voor extreme 

klimaatverschijnselen. 

 

Het herstelplan dat we nodig hebben, moet het 

mogelijk maken de wereld te veranderen, zodat ze 

duurzaam wordt in klimaat-, economisch en sociaal 

opzicht.  

 

L'inaction et le manque d'investissements nous 

coûteront bien plus. Vu les alertes des scientifiques, 

nous ne pouvons plus ignorer ce que sera notre 

avenir si nous n'agissons pas. Les prévisions du 

sixième rapport du GIEC ont toute leur importance 

à la veille de la COP26. 

 

 

 

Enfin, les inondations de la mi-juillet nous ont 

montré que les conséquences du réchauffement 

nous concernent et qu'il faut protéger les plus 

vulnérables, premiers touchés alors qu'ils ne sont 

responsables que de peu d'émissions de GES. 

En 2019, la moitié des émissions était due aux 

10 % les plus riches de la planète, la moitié la plus 

pauvre de la population n'ayant émis que 12 %. Il 

faut agir sur cette inégalité flagrante. 

 

 

 

 

La COP sera capitale pour le climat et l'égalité. Elle 

doit aboutir à des mesures à la hauteur des enjeux. 

Notre proposition de résolution veut assurer à nos 

concitoyens un avenir sain. 

 

Indien we niets doen en te weinig investeren, zullen 

we uiteindelijk een veel hogere prijs betalen. Met de 

waarschuwingen van de wetenschappers voor 

ogen, kunnen we niet langer ontkennen hoe onze 

toekomst eruit zal zien indien we nu niets 

ondernemen. Aan de vooravond van de COP26 zijn 

de in het zesde rapport van het IPCC beschreven 

vooruitzichten van het grootste belang.  

 

De overstromingen van midden juli hebben tot slot 

het bewijs geleverd dat de gevolgen van de 

klimaatopwarming ons allemaal aanbelangen en dat 

we de kwetsbaarste burgers moeten beschermen, 

want zij worden het eerst getroffen, terwijl ze slechts 

in geringe mate verantwoordelijk zijn voor de 

broeikasgasemissies. In 2019 was de helft van de 

emissies te wijten aan 10 % van de rijkste mensen 

van de planeet en was de armste helft van de 

bevolking slechts verantwoordelijk voor 12 % van 

die emissies. In het licht van die flagrante 

ongelijkheid moeten we actie ondernemen.  

 

De komende COP zal van kapitaal belang zijn voor 

het klimaat en de gelijkheid. De conferentie moet 

leiden tot maatregelen die op de uitdagingen 

toegesneden zijn. Ons voorstel van resolutie strekt 

ertoe onze medeburgers een gezonde toekomst te 

garanderen.  

 

Pour réduire nos GES en 2030 et être neutres en 

carbone en 2050, nos entités fédérales et 

régionales doivent s'accorder et assumer leurs 

engagements. 

 

Als we onze broeikasgasemissies tegen 2030 willen 

verminderen en in 2050 koolstofneutraal willen zijn, 

moeten de federale overheid en de Gewesten tot 

een akkoord komen en hun verbintenissen 

nakomen. 

 

15.04  Reccino Van Lommel (VB): Dans cet 

hémicycle est aujourd'hui célébrée la grand-messe 

des fétichistes du climat. En effet, une proposition 

de résolution concoctée par le groupe de travail sur 

le dialogue interparlementaire climat nous est servie 

à la veille de la COP26. Une résolution 

interparlementaire devant être soutenue par une 

majorité dans chaque assemblée participante, 

chacun est appelé à mettre de l'eau dans son vin. Il 

en résulte un breuvage où l'on a changé le vin en 

eau.  

15.04  Reccino Van Lommel (VB): Het is vandaag 

een hoogmis voor de klimaatfetisjisten in dit 

halfrond, want in de aanloop naar de COP26 ligt 

hier een voorstel van resolutie voor van de 

werkgroep rond de interparlementaire 

klimaatdialoog. Omdat een interparlementaire 

resolutie gedragen moet zijn door een meerderheid 

in elke deelnemende assemblee, moet iedereen 

water bij de wijn doen. Dat resulteerde in toch wel 

erg verwaterde wijn.  
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Notre groupe avait conscience du fait que le texte 

initial n'avait aucune chance de passer la rampe. 

Cette première mouture, rédigée par le président du 

groupe de travail interparlementaire Philippe 

Muyters s'appuyait sur une série de principes de 

base auxquels nous pouvons souscrire: une 

approche ascendante, en vertu de laquelle chaque 

région détermine l'ampleur et la nature des efforts 

qui seront fournis, une organisation rentable de la 

mise en œuvre des objectifs, attentive au pouvoir 

d'achat de la population et à la compétitivité des 

entreprises. Le président souhaitait, en outre, limiter 

la résolution aux grands thèmes généraux. Il a le 

mérite d'avoir essayé, mais il était écrit dans les 

étoiles que certains groupes politiques jugeraient 

que cela manquait d'ambition. L'arrêt de mort du 

texte-martyr a surtout été signé par les écologistes 

et les socialistes. Ces péripéties débouchent 

aujourd'hui sur un texte entièrement ancré dans le 

scénario climatique de l'Union européenne.  

 

Onze fractie besefte dat de initiële tekst geen 

enkele kans op slagen had. Deze sneuveltekst, 

opgesteld door de voorzitter van de 

interparlementaire werkgroep Philippe Muyters, 

vertrok van een aantal basisprincipes die wij wel 

kunnen ondersteunen: een bottom-upbenadering 

waarbij elke regio zelf bepaalt hoeveel en welke 

inspanningen geleverd zullen worden, een 

kostenefficiënte organisatie van de implementatie 

van de doelstellingen met aandacht voor de 

koopkracht van mensen en de concurrentiepositie 

van bedrijven. De voorzitter wilde de resolutie ook 

beperken tot de grote algemene thema's. Hij heeft 

het goed geprobeerd, maar het stond in de sterren 

geschreven dat een en ander voor een aantal 

fracties niet ver genoeg zou gaan. De sneuveltekst 

moest vooral vanwege de ecologisten en socialisten 

sneuvelen. Dat heeft ons vandaag een tekst 

opgeleverd die volledig ingebed is in het Europese 

klimaatverhaal. 

 

Pour notre groupe, il faut insister beaucoup plus sur 

la responsabilité des pays émergents non 

européens. La proposition de résolution à l'examen 

est beaucoup trop peu contraignante sur ce point. Il 

y a quelques semaines, les chefs d'État chinois ont 

déclaré que la Chine avait pour objectif d'atteindre 

la neutralité carbone à l'horizon 2060, mais ces 

déclarations ne sont pas crédibles. Le charbon est 

la source de près de 40 % des émissions de 

carbone. Si l'on s'orientait malgré tout vers la 

neutralité carbone, ce serait par le biais d'un très 

grand nombre de centrales nucléaires, alors qu'on 

exècre véritablement l'énergie nucléaire chez nous. 

L'Australie aussi est fortement dépendante de 

l'énergie générée par le charbon. Les émissions de 

CO2 du secteur de l'énergie ont diminué en 2021 

par rapport à 2019 dans l'Union européenne, mais 

elles ont augmenté dans le monde entier. La 

demande mondiale d'électricité a également 

augmenté par rapport à la période antérieure à la 

pandémie de Covid-19. 

 

Voor onze fractie moet er veel sterker ingezet 

worden op de verantwoordelijkheid van de niet-

Europese groeilanden. Dat gebeurt in deze resolutie 

veel te vrijblijvend. Een aantal weken geleden 

verklaarden de Chinese staatsleiders dat China 

ernaar zal zal streven om voor 2060 

koolstofneutraliteit te bereiken, maar dat is toch niet 

geloofwaardig. Steenkool is de bron van bijna 40 % 

van de koolstofemissies. Als het dan toch richting 

koolstofneutraliteit zou gaan, dan zal dat via zeer 

veel kerncentrales verlopen, terwijl men hier de 

kernenergie waarlijk uitspuwt. Ook Australië is 

zwaar afhankelijk van kolengestookte energie. De 

CO2-uitstoot van de energiesector daalde in 2021 in 

vergelijking met 2019 in de EU, maar steeg in de 

hele wereld. Ook de wereldwijde vraag naar 

elektriciteit steeg ten opzichte van de periode voor 

de coronapandemie. 

 

La production d'énergie éolienne et solaire 

représente entre-temps plus de 10 % de la 

production énergétique totale, mais, comme ce 

n'était pas suffisant, l'on a recouru de plus en plus 

au charbon polluant, principalement dans les pays 

asiatiques. Il est donc illusoire d'envisager une 

transition énergétique ultrarapide au niveau mondial 

au cours de cette décennie. 

 

En Europe, la production de charbon a diminué de 

16 % et la production d'énergie solaire et éolienne a 

augmenté de 20 %, mais les objectifs ne seront tout 

de même pas atteints. Entre-temps, il est de plus en 

plus évident que la transition énergétique aura une 

De productie van wind- en zonne-energie maakt 

ondertussen meer dan 10 % uit van de totale 

energieproductie, maar aangezien dat niet volstond, 

werd er vooral in de Aziatische landen toch steeds 

meer een beroep gedaan op vervuilende steenkool. 

Een wereldwijde ultrasnelle energietransitie tijdens 

dit decennium is dan ook wishful thinking. 

 

 

In Europa daalde de productie met steenkool met 

16 % en steeg de productie van zonne- en 

windenergie met 20 %, maar toch zullen de 

doelstellingen niet gehaald worden. Ondertussen 

wordt steeds duidelijker dat de energietransitie ons 
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incidence directe sur notre portefeuille. 

Heureusement, le Fonds social européen pour le 

climat nous sauvera, du moins c'est ce que l'on dit. 

Le raisonnement de la ministre est le suivant: au 

début de la rénovation d'un logement, il faut mordre 

la poussière, après quoi la situation ne peut que 

s'améliorer. Nous passerons donc encore 

beaucoup de temps à mordre la poussière. 

 

allen recht in de portefeuille zal treffen. Gelukkig zal 

het Europees sociaal klimaatfonds ons redden…. 

wordt dan gezegd. De redenering van de minister 

is: in het begin van een woningrenovatie moet je in 

het stof bijten, daarna kan het alleen maar beter 

gaan. Wel, dan zal er nog veel in het stof gebeten 

worden. 

 

Une transition socialement équitable est également 

évoquée dans cette résolution. L'inquiétude d'un 

nombre croissant de personnes quant à la hausse 

des prix du gaz et de l'électricité a entraîné non 

seulement l'élaboration d'un tsunami de solutions 

par la Vivaldi, mais également l'annonce par la 

Commission européenne de nouvelles directives 

pour les États membres. Il n'y aura bien sûr pas 

encore de blocage des prix; tout au plus pourrons-

nous assister à l'avènement de corrections sociales 

et de subsides aux revenus. Je suis impatient de 

voir comment les chefs de gouvernement réagiront, 

lors des prochains Conseils européens, à certaines 

parties du paquet Ajustement à l’objectif 55. Une 

extension du système SEQE aux logements et au 

transport pourrait avoir des conséquences sociales 

considérables. Selon le quotidien De Tijd, une telle 

initiative alourdirait la facture d'énergie des 

Flamands d'un montant pouvant atteindre 

460 euros. 

 

Il est d'ailleurs demandé au gouvernement de 

conclure un nouvel accord de coopération intra-

belge sur le financement international de la lutte 

contre le changement climatique et sur la répartition 

des charges découlant de la révision à la hausse 

des objectifs européens. Une des propositions 

visant à alléger la facture énergétique consistait 

même à utiliser les recettes de la mise aux 

enchères des droits d'émission de CO2, alors même 

que celles-ci ont été bloquées pour cette année. 

 

In de resolutie staat ook iets over sociaal billijke 

transitie. De groeiende bezorgdheid over de 

stijgende gas- en elektriciteitsprijzen heeft er niet 

alleen voor gezorgd dat de vivaldiregering een 

tsunami aan oplossingen bedacht, ook de Europese 

Commissie kondigde nieuwe richtlijnen aan voor de 

lidstaten. Prijsblokkeringen zullen er uiteraard niet 

komen, hoogstens sociale correcties en 

inkomenssubsidies. Ik ben benieuwd hoe de 

regeringsleiders op de volgende Europese Raden 

zullen reageren op onderdelen van het Fit for 55-

pakket. Een uitbreiding van het ETS-systeem naar 

woningen en transport kan enorme sociale 

gevolgen hebben. Volgens De Tijd zou dat de 

Vlaamse energiefactuur tot 460 euro duurder 

maken.  

 

 

 

 

 

In het vragende gedeelte wordt trouwens 

opgeroepen om zo snel mogelijk een nieuw intra-

Belgisch samenwerkingsakkoord over de 

internationale klimaatfinanciering en de 

lastenverdeling voor de verhoogde EU-doelstelling 

te sluiten. Een van de voorstellen voor het verlichten 

van de energiefactuur was zelfs om de opbrengsten 

uit de veiling van de CO2-emissierechten te 

gebruiken, hoewel die voor dit jaar zelfs 

geblokkeerd zijn. 

 

Un nombre croissant de scientifiques, rejoints par 

une dizaine d'États membres de l'UE prennent 

conscience que sans l'énergie nucléaire, la 

transition énergétique est vouée à l'échec. J'ai déjà 

souvent plaidé, tout dogme mis à part, en faveur de 

la reconnaissance de l'énergie nucléaire en tant 

qu'énergie propre. L'injection de 5 000 milliards 

d'euros dans le climat par l'UE est une pure folie. 

Qui paiera la facture?  

 

Le Vlaams Belang ne participera pas à cette grand-

messe. En revanche, la N-VA qui, dans les médias, 

dit tout le mal qu'elle pense de la politique 

climatique et énergétique de la coalition Vivaldi est 

particulièrement conciliante à propos de cette 

proposition de résolution interparlementaire sur le 

climat. Il était presque pénible d'observer comment 

Steeds meer wetenschappers, maar ook een tiental 

landen binnen de EU beseffen dat de 

energietransitie nooit zal lukken zonder nucleaire 

energie. Ik heb er al vaker voor gepleit dat 

kernenergie erkend zou worden als groene energie, 

wars van dogma's. Het is pure waanzin dat de EU 

5.000 miljard euro in het klimaat zal pompen. Wie 

zal dat allemaal betalen? 

 

 

Het Vlaams Belang participeert niet in deze 

hoogmis. N-VA daarentegen loopt in de media 

storm tegen het klimaat- en energiebeleid van de 

vivaldiregering, maar is bij deze interparlementaire 

klimaatresolutie dan weer uitermate buigzaam. Het 

was bijna aandoenlijk hoe de Vlaamse N-VA-

onderhandelaars alle snoepjes van de federale 
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les négociateurs N-VA ont avalé toutes les 

couleuvres de la coalition Vivaldi, tels que la 

migration climatique et le genre. J'ai alors compris 

quel prix la N-VA était prête à payer pour gouverner.  

 

Mon groupe n'approuvera pas cette proposition de 

résolution. 

 

regering, zoals klimaatmigratie en gender, slikten. Ik 

heb ondertussen wel geleerd wat besturen de N-VA 

allemaal waard is.  

 

 

Mijn fractie zal deze resolutie niet goedkeuren. 

 

15.05  Christophe Bombled (MR): Le 14 juillet, le 

groupe de travail Dialogue interparlementaire pour 

le climat s'est accordé sur une version définitive de 

résolution. Le texte aborde les objectifs climatiques 

à poursuive, traite du financement international de 

la lutte contre le changement climatique ainsi que 

des pertes et préjudices. Il invite les gouvernements 

à œuvrer de concert et à assurer une présence 

efficace et utile à la COP26.  

 

 

 

La proposition de résolution précise les principes 

appliqués lors de négociations internationales et 

européennes. Le texte souligne l'importance d'une 

économie circulaire dans laquelle les déchets sont 

une nouvelle matière première, et l'extension de ce 

principe au CO2. Il appelle à définir, de préférence 

avant le début de la COP26, une répartition des 

charges concernant l'objectif majoré pour 2030 en 

matière de politique énergétique et climatique et de 

financement international.  

 

 

Tous les niveaux de pouvoir doivent prendre des 

mesures. À l'échelon européen, le Green Deal 

plaide pour une réduction de 55 % des émissions 

de GES afin de parvenir à la neutralité climatique en 

2050.  

 

15.05  Christophe Bombled (MR): Op 14 juli heeft 

de werkgroep Interparlementair klimaatoverleg 

overeenstemming bereikt over de definitieve versie 

van de resolutie. De tekst gaat in op de na te 

streven klimaatdoelstellingen, de internationale 

financiering van de strijd tegen de 

klimaatverandering en de kwestie van het verlies en 

de schade. Ze beoogt de diverse regeringen ertoe 

aan te sporen om samen te werken, onder meer 

door te zorgen voor een doeltreffende en nuttige 

deelname aan de COP26. 

 

In het voorstel van resolutie worden de beginselen 

die bij internationale en Europese onderhandelingen 

toegepast worden verduidelijkt. In de tekst wordt het 

belang benadrukt van een circulaire economie, 

waarbij afval een nieuwe grondstof is, en dat 

principe ook door te trekken voor CO2. Er wordt in 

opgeroepen om te voorzien in een lastenverdeling 

voor de verhoogde EU 2030-doelstelling met 

betrekking tot het energie- en klimaatbeleid en de 

internationale klimaatfinanciering, bij voorkeur nog 

vóór de start van de COP26.  

 

Alle beleidsniveaus moeten maatregelen nemen. 

Op Europees niveau wordt er in de Green Deal 

gepleit voor een vermindering van de uitstoot van 

de broeikasgassen met 55 % om tegen 2050 

klimaatneutraliteit te bereiken. 

 

Le gouvernement a approuvé les engagements de 

la politique climatique fédérale 2021–2030 avec une 

trajectoire de réduction de 55 % des GES. Il a 

décidé de mesures supplémentaires pour une 

réduction des émissions de 25 millions de tonnes, 

notamment la réforme de la fiscalité 

environnementale, l'adaptation du réseau de 

transports ou le renforcement de la capacité 

offshore.  

 

Certains trouveront peut-être la proposition de 

résolution peu ambitieuse mais pour le MR, c'est 

une avancée résultant d'une approche réaliste. 

Notre groupe soutiendra ce texte. 

 

De regering heeft de verbintenissen van het 

federale klimaatbeleid 2021-2030 met een traject 

voor een vermindering van de broeikassen met 

55 % goedgekeurd. Ze heeft beslist om bijkomende 

maatregelen te nemen voor een vermindering van 

de uitstoot met 25 miljoen ton, met name via de 

hervorming van de milieufiscaliteit, de aanpassing 

van het vervoersnet en de versterking van de 

offshore capaciteit. 

 

Volgens sommigen zal het voorstel van resolutie 

wellicht te weinig ambitieus zijn, maar voor de MR 

betekent het een stap voorwaarts die voortvloeit uit 

een realistische benadering. Onze fractie zal deze 

tekst steunen.  

 

15.06  Jan Briers (CD&V): Il y a trente ans, 

Glasgow était une des capitales culturelles de 

l'Europe, qui avait parfaitement réussi sa transition 

entre l'industrie ancienne et l'économie créative. 

15.06  Jan Briers (CD&V): Dertig jaar geleden was 

Glasgow een heel succesvolle culturele hoofdstad 

van Europa, waarbij de overgang werd gemaakt van 

de oude industrie naar de creatieve economie. Het 
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Cette transition a été couronnée de succès parce 

que chacun, jeunes et vieux, riches et pauvres, y 

avait participé. Tel sera à nouveau le défi de la 

26e conférence sur le climat qui se tiendra dans la 

même ville: obtenir l'adhésion de tous. 

 

La période écoulée a plus que jamais montré qu'il 

fallait agir avec énergie contre le changement 

climatique. C'est pourquoi je me réjouis qu'avec les 

différents parlements de notre pays, nous ayons pu 

élaborer la présente proposition de résolution, qui 

permettra à la délégation belge à Glasgow de 

transmettre un message clair. 

 

Dans cette proposition, nous soulignons que les 

efforts mondiaux actuels sont insuffisants pour 

atteindre les objectifs de l'Accord de Paris. Nous 

soutenons également l'ambition visant à évoluer 

vers une Europe climatiquement neutre d'ici 2050. 

D'autres blocs commerciaux devront toutefois 

également faire des efforts. 

 

Dans notre pays aussi, d'énormes défis nous 

attendent, même s'il arrive que nous bénéficiions 

d'un coup de pouce, par exemple de la part de 

notre industrie automobile qui, dans deux ans, ne 

produira plus que des voitures électriques. 

 

was een succes omdat iedereen, van jong tot oud 

en van arm tot rijk, erbij werd betrokken. En dat 

wordt opnieuw de uitdaging bij de 

26ste klimaatconferentie in diezelfde stad: iedereen 

meekrijgen. 

 

De voorbije periode heeft meer dan ooit aangetoond 

dat een krachtdadig optreden tegen de 

klimaatverandering noodzakelijk is. Daarom 

verheugt het mij dat we met de verschillende 

parlementen van ons land deze resolutie hebben 

kunnen opstellen, waardoor de Belgische delegatie 

in Glasgow een duidelijke boodschap kan uitdragen. 

 

In de resolutie hebben we beklemtoond dat de 

huidige wereldwijde inspanningen onvoldoende zijn 

om de doelstellingen uit het akkoord van Parijs te 

realiseren. Ook steunen wij de ambitie om tegen 

2050 te evolueren naar een klimaatneutraal Europa. 

Andere handelsblokken zullen echter eveneens 

inspanningen moeten doen. 

 

Ook in eigen land wachten ons levensgrote 

uitdagingen. Soms worden we wel een handje 

geholpen, bijvoorbeeld door onze auto-industrie, die 

over twee jaar alleen nog elektrische wagens zal 

produceren. 

 

Il sera plus difficile d'aider nos agriculteurs à 

réaliser le Green Deal. 

 

Le mécanisme d'ajustement carbone aux frontières 

(carbon border adjustment mechanism), instaurant 

une taxe carbone aux frontières européennes, 

devra faire en sorte que les produits importés de 

pays hors UE soient fabriqués de façon aussi 

durable que les produits européens. Lors de leur 

importation, il conviendra toutefois de respecter les 

règles de l'Organisation mondiale du commerce. 

 

Mon parti plaide pour une contribution correcte et 

équilibrée au financement climatique international et 

à la coopération au développement. 

 

 

Enfin, nous demandons dans la résolution que les 

ministres compétents de notre pays parviennent le 

plus rapidement possible à une répartition, tant des 

charges liées à la réalisation des objectifs 

climatiques renforcés de l'UE que des contributions 

belges au financement climatique international.  

 

Nous espérons que tout un chacun au sein de cet 

hémicycle soutiendra cette résolution 

interparlementaire. 

 

Moeilijker zal het worden om onze landbouwers te 

helpen bij het verwezenlijken van de Green Deal. 

 

Het carbon border adjustment mechanism, met een 

koolstofheffing aan de Europese grenzen, zal 

ervoor moeten zorgen dat ook ingevoerde 

producten van buiten de EU op een even duurzame 

wijze worden geproduceerd als de Europese 

producten. Bij de invoering ervan zullen wel de 

regels van de Wereldhandelsorganisatie moeten 

worden gerespecteerd. 

 

Mijn partij pleit ook voor een evenwichtige en 

correcte bijdrage aan de internationale 

klimaatfinanciering en de 

ontwikkelingssamenwerking. 

 

Ten slotte verzoeken we in de resolutie dat de 

bevoegde ministers in ons land zo snel mogelijk tot 

een verdeling komen, zowel van de lasten om de 

verhoogde klimaatdoelstellingen van de EU waar te 

kunnen maken, als van de Belgische bijdragen aan 

de internationale klimaatfinanciering.  

 

Wij hopen dat iedereen in het halfrond deze 

interparlementaire resolutie zal steunen. 

 

15.07  Greet Daems (PVDA-PTB): "Un fossé 

dangereusement profond sépare les discours sur le 

15.07  Greet Daems (PVDA-PTB): 'Gevaarlijk grote 

kloof tussen klimaatretoriek en realiteit'. Zo luidt de 
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climat et la réalité". Voilà ce qu'on peut lire en une 

du quotidien flamand De Standaard aujourd'hui 

mais cette formule aurait pu être le titre de cette 

résolution COP26 qui contient en effet une 

phraséologie verbeuse très éloignée de la réalité 

scientifique. Cinquante mille citoyens ont manifesté 

pour revendiquer une politique climatique 

ambitieuse mais au lieu de cela, ils n'ont eu droit 

qu'à un plan vague sous-financé.  

 

Deux semaines avant la COP26, il n'y a pas 

d'accord sur la répartition des efforts climatiques 

belges et il n'y a aucune politique climatique. Il n'y a 

qu'une résolution interparlementaire dépourvue de 

toute ambition. Aussi, le PTB a introduit une 

résolution qui, elle, ne pèche pas par un manque 

d'ambition et qui fait un sort à la confiance aveugle 

dans le marché et s'attaque au morcellement 

institutionnel. Nous sommes opposés aux solutions 

capitalistes censées surmonter la crise climatique 

telles que les marchés de revente des émissions de 

carbone et de nouvelles taxes car elles sont 

totalement asociales et rendent tout plus cher pour 

les simples travailleurs.  

 

voorpagina van De Standaard vandaag, maar het 

had evenzeer de titel van deze COP26-resolutie 

kunnen zijn. In de resolutie staat immers veel 

retoriek, die mijlenver af staat van de 

wetenschappelijke realiteit. Zo'n 50.000 burgers 

kwamen op straat om een ambitieus klimaatbeleid 

te eisen, maar in de plaats daarvan krijgen ze een 

vaag plan met een ontoereikend budget. 

 

 

Twee weken vóór de COP26 is er geen akkoord 

over de verdeling van de Belgische 

klimaatinspanningen en is er geen sprake van een 

klimaatbeleid. Er is alleen een interparlementaire 

resolutie die geen enkele ambitie toont. Daarom 

heeft de PVDA wél een ambitieuze resolutie 

ingediend, die het blinde vertrouwen in de markt 

opzegt en de institutionele versnippering van het 

klimaatbeleid aanpakt. Wij verzetten ons tegen 

kapitalistische oplossingen voor de klimaatcrisis, 

zoals koolstofmarkten en nieuwe taksen, want die 

zijn bijzonder asociaal en maken alles duurder voor 

de gewone werkmens. 

 

Ceux qui en ont les moyens peuvent continuer à 

polluer allègrement, alors que les citoyens plus 

pauvres sont abandonnés à leur sort. Dans un pays 

où vingt multinationales polluent autant que 

l'ensemble des ménages, il est injuste que ces 

derniers se voient néanmoins présenter la facture. 

Les grands pollueurs ne verdissent pas, mais 

répercutent simplement les coûts sur les citoyens. 

 

Mon parti y oppose une politique climatique sociale, 

avec des investissements publics ciblés et 

ambitieux. Nous voulons par ailleurs que les grands 

pollueurs paient eux-mêmes pour leur 

verdissement, en imposant des normes 

contraignantes. Ainsi, nous pourrons les obliger à 

investir et éviter une catastrophe sociale. 

 

Une unité de commandement est en outre requise. 

À l'heure actuelle, quatre gouvernements avec des 

compétences morcelées peuvent bloquer une 

politique climatique ambitieuse. C'est pourquoi 

l'autorité fédérale doit se voir attribuer la pleine 

compétence pour définir la politique climatique de 

notre pays. 

 

Le PTB souhaite mettre la COP26 à profit pour 

changer de cap, mais la majorité a 

malheureusement fait un choix différent. 

 

Wie dat allemaal kan betalen, mag vlotjes blijven 

vervuilen, terwijl armere burgers in de kou blijven 

staan. In een land waar twintig multinationals 

evenveel vervuilen als alle huishoudens samen, is 

het onrechtvaardig dat die huishoudens toch de 

rekening gepresenteerd krijgen. De grote vervuilers 

vergroenen niet, maar sturen de factuur gewoon 

door naar de burger. 

 

Mijn partij stelt daar een sociaal klimaatbeleid 

tegenover, met doelgerichte en ambitieuze 

overheidsinvesteringen. Daarnaast willen wij dat de 

grote vervuilers zelf betalen voor hun vergroening, 

door bindende normen op te leggen. Zo kunnen we 

ze verplichten om te investeren en vermijden we 

een sociaal bloedbad. 

 

Ook is er eenheid van commando nodig. Vandaag 

kunnen vier regeringen met versnipperde 

bevoegdheden een ambitieus klimaatbeleid 

blokkeren. Daarom moet de federale overheid de 

volledige bevoegdheid krijgen om het klimaatbeleid 

van ons land uit te stippelen. 

 

 

De PVDA wil de COP26 aangrijpen om het roer om 

te gooien, maar jammer genoeg heeft de 

meerderheid een andere keuze gemaakt.  

 

La proposition de résolution de la coalition Vivaldi, 

soutenue par la N-VA n'est, en effet, pas dictée par 

des exigences scientifiques mais par ce qui est 

réaliste d'un point de vue politique. Nous prenons 

De vivaldiresolutie, gesteund door de N-VA, gaat 

immers niet uit van wat wetenschappelijk 

noodzakelijk is, maar van wat politiek haalbaar 

wordt geacht. Zo neemt men akte van de Europese 
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acte, par exemple, de l'objectif européen d'une 

réduction, à l'horizon 2030, des émissions de 55 % 

par rapport à 1990, alors que les scientifiques 

affirment qu'il faudrait les réduire de 65 %. De plus, 

l'objectif actuel de l'UE correspond en réalité à une 

réduction effective des émissions d'à peine 52 %.  

 

Les citoyens se révoltent et exigent, ce soir encore 

au pied de l'immeuble du Conseil européen, une loi 

sur le climat plus ambitieuse et plus contraignante. 

Si nous poursuivons sur la voie actuelle, nous ne 

réussirons, en effet, pas à limiter le réchauffement 

climatique planétaire à 1,5° C. 

 

D'aucuns affirment souvent que l'UE n'est 

responsable que de 8 % des émissions à l'échelle 

mondiale, mais l'image est différente si nous nous 

arrêtons à la consommation plutôt qu'à la 

production. De plus, les conséquences des 

émissions historiques des pays développés freinent 

aujourd'hui le développement des pays en 

développement. Les pays développés doivent, par 

conséquent, fournir des efforts supplémentaires en 

matière de climat. Si les pays de l'hémisphère sud 

ne sont pas responsables de la crise climatique, ils 

en subissent toutefois les conséquences, alors 

qu'ils disposent à peine des moyens pour s'adapter. 

Le moins que puisse faire la Belgique est de fournir 

une juste contribution au financement climatique 

international.  

 

doelstelling om de uitstoot tegen 2030 met 55 % te 

verminderen ten opzichte van 1990, terwijl volgens 

de wetenschap een vermindering met 65 % 

noodzakelijk is. Bovendien komt de huidige EU-

doelstelling in de feiten neer op een effectieve 

uitstootvermindering met nauwelijks 52 %.  

 

Burgers komen in opstand en eisen, ook vanavond 

aan het gebouw van de Europese Raad, een meer 

ambitieuze en bindende klimaatwet. Zoals we nu 

bezig zijn, zullen we de wereldwijde opwarming 

immers niet kunnen beperken tot 1,5 °C.  

 

 

Vaak wordt dan gesteld dat de EU slechts 

verantwoordelijk is voor 8 % van de wereldwijde 

uitstoot, maar als we naar de consumptie kijken in 

plaats van naar de productie, krijgen we toch een 

ander beeld. Bovendien worden 

ontwikkelingslanden vandaag geremd in hun 

ontwikkeling door de gevolgen van de historische 

uitstoot van de ontwikkelde landen. Daarom moeten 

ontwikkelde landen extra klimaatinspanningen 

leveren. De landen in het Zuiden hebben de 

klimaatcrisis niet veroorzaakt, maar zij moeten wel 

de gevolgen dragen, terwijl ze amper middelen 

hebben om zich aan te passen. Het minste wat ons 

land kan doen, is correct bijdragen aan de 

internationale klimaatfinanciering.  

 

Nous savons tous que la Belgique ne contribue pas 

à hauteur de plus de 100 millions par an. Les 

budgets de nos gouvernements indiquent 

clairement qu'il ne faut pas s'attendre à un 

changement en la matière. Cette attitude témoigne 

d'une absence de sens des responsabilités à 

l'égard de nos émissions historiques. Nous devons 

soutenir les pays pauvres afin de respecter l'Accord 

de Paris. 

 

La mise en place d'un marché international du 

carbone ne sera vraiment pas utile. Quel pays 

relèvera ses ambitions s'il sait qu'il peut vendre des 

certificats pour chaque diminution d'émissions 

supérieure à l'objectif? Il faut noter que les pays se 

voient accorder un incitant financier pour maintenir 

leurs ambitions à un faible niveau. Le Clean 

Development Mechanism et l'ETS n'ont pas donné 

grand-chose, mais nous poursuivons tout de même 

sur la même voie. L'ETS n'incite pas les entreprises 

à réduire leurs émissions, car elles se contentent de 

répercuter les droits d'émission sur leurs clients. 

Les réductions d'émissions enregistrées dans le 

secteur de l'énergie ne sont pas dues à l'ETS, mais 

aux énergies renouvelables et à l'efficacité 

énergétique. 

 

We weten allemaal dat België niet meer dan 

100 miljoen per jaar bijdraagt. De begrotingen van 

onze regeringen maken duidelijk dat daar geen 

verandering in komt. Dat getuigt van een gebrek 

aan verantwoordelijkheidszin voor onze historische 

uitstoot. We moeten arme landen steunen om het 

akkoord van Parijs na te leven.  

 

 

 

Een internationale koolstofmarkt invoeren zal echt 

niet helpen. Welk land zal zijn ambities verhogen 

als het weet dat het voor elke uitstootvermindering 

boven op de doelstelling certificaten mag verkopen? 

Men geeft landen nota bene een financiële prikkel 

om de ambities laag te houden. Het Clean 

Development Mechanism en het ETS hebben 

amper iets opgeleverd, maar toch gaan we op 

dezelfde weg door. Het ETS geeft bedrijven geen 

prikkel om hun uitstoot te verminderen, want ze 

rekenen de uitstootrechten gewoon door aan hun 

klanten. De uitstootreducties in de energiesector 

zijn niet aan het ETS te danken, wel aan 

hernieuwbare energie en aan energie-efficiëntie. 
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Il devrait déjà être évident que nous ne pouvons 

abandonner la politique climatique aux caprices du 

marché, mais cette résolution suit une fois de plus 

la logique néolibérale du Green Deal. 

 

Het zou al duidelijk moeten zijn dat we het 

klimaatbeleid niet kunnen overlaten aan de grillen 

van de markt, maar deze resolutie volgt eens te 

meer de neoliberale logica van de Green Deal.  

 

Nous n'atteindrons pas les objectifs en imaginant 

quelques mesures de soutien pour les entreprises 

du secteur privé ou en leur tendant une carotte. 

Nous avons besoin d'une politique sérieuse axée 

sur des normes contraignantes de réduction des 

émissions qui obligent le secteur privé à investir. La 

transition doit être payée par les véritables grands 

pollueurs. Nos entreprises distribuent des 

dividendes élevés et nul ne pourrait prétendre 

qu'elles ne peuvent financer la transition verte. 

Actuellement, elles n'investissent dans ce domaine 

que quand l'État leur verse des millions d'euros 

provenant des poches du contribuable. Leurs 

bénéfices sont redistribués aux actionnaires tandis 

que les citoyens passent à la caisse. Ce système 

ne peut plus continuer. 

 

Nous devons abandonner cette stratégie de lutte 

contre la crise climatique néolibérale et conforme 

au marché au profit d'une approche publique et 

planifiée. C'est la seule manière de lutter 

efficacement contre le changement climatique. 

L'État doit aider les citoyens à vivre dans une 

optique de neutralité climatique sans perte de bien-

être. Nous ne devons pas instaurer de SEQE pour 

les bâtiments car cette méthode ne ferait 

qu'augmenter la facture d'énergie des citoyens. 

Nous devons aider les citoyens à isoler leurs 

maisons par un préfinancement des coûts de 

rénovation passant par un système de tiers payant. 

 

We zullen er niet geraken door hier en daar de 

privésector te steunen of ze een wortel voor te 

houden. We hebben een serieus beleid nodig met 

bindende normen voor uitstootreductie, zodat de 

privésector verplicht wordt om te investeren. Echte 

grote vervuilers moeten de transitie betalen. Onze 

bedrijven keren riante dividenden uit en niemand 

kan beweren dat ze de groene omslag niet kunnen 

betalen. Nu doen ze dat alleen als de overheid ze 

miljoenen belastinggeld toestopt. Hun winsten gaan 

naar de aandeelhouders en de burgers betalen. Zo 

kan het niet verder.  

 

 

 

 

 

Wij moeten van een neoliberale marktconforme 

aanpak van de klimaatcrisis naar een publieke en 

planmatige aanpak. Alleen zo kunnen we krachtig 

optreden tegen klimaatverandering. De overheid 

moet burgers helpen om klimaatneutraal te leven 

zonder welzijn in te boeten. We moeten geen ETS 

invoeren voor gebouwen, want dat zou de 

energiefactuur van de burgers nog maar eens de 

hoogte in stuwen. We moeten de burgers helpen 

om hun huizen te isoleren door de renovatiekosten 

te prefinancieren via een derde-betalerssysteem.  

 

C'est cette approche que nous devons défendre 

lors de la COP26. Nous ne sommes pas satisfaits 

de la proposition de résolution qui nous est soumise 

aujourd'hui, parce que les mesures sont loin de 

répondre aux besoins réels. 

 

Die aanpak moeten we bepleiten op de COP26. Wij 

zijn niet tevreden met de resolutie die vandaag 

voorligt, want de maatregelen komen amper in de 

buurt van wat echt nodig is.  

 

15.08  Kim Buyst (Ecolo-Groen): La proposition de 

résolution n'est pas parfaite. Elle est le fruit d'un 

compromis et c'est en faisant des concessions que 

nous progressons. Nous exigeons plus, certains 

veulent moins. Nous sommes parvenus avec l'aide 

de tous les parlements à une version unique et 

nous pouvons à présent passer à l'étape suivante. 

Rester sur la touche n'est pas une option. Cette 

proposition de résolution est un tremplin qui nous 

permettra d'atteindre des sommets plus élevés. 

 

15.08  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Deze resolutie is 

niet perfect. Het is een compromis en via dat 

compromis zetten we stappen vooruit. Wij willen 

meer, sommigen willen minder. We zijn erin 

geslaagd met alle parlementen één tekst te maken 

en nu kunnen we de volgende stap zetten. Aan de 

zijlijn blijven staan is geen optie. Deze resolutie is 

een opstap naar meer.  

 

15.09  Greet Daems (PVDA-PTB): Nous avons 

effectivement coopéré dans le cadre du dialogue 

interparlementaire sur le climat. Mon collègue, 

Thierry Warmoes, a œuvré de manière constructive 

et a présenté des amendements. Nous avons 

15.09  Greet Daems (PVDA-PTB): We hebben in 

de interparlementaire klimaatdialoog inderdaad 

samengewerkt. Collega Warmoes heeft constructief 

meegewerkt en amendementen ingediend. Toch 

kwam er een punt waarop we zagen dat het niet 
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toutefois constaté à un moment que ce n'était pas 

suffisant. Nous sommes prêts à consentir à des 

compromis, mais ceux-ci ne peuvent pas faire fi de 

la climatologie. Si les climatologues déclarent que 

nous devons réduire les émissions de 65 %, nous 

ne pouvons pas, en guise de compromis, prétendre 

qu'une réduction de 55 % est suffisante. 

 

genoeg was. Wij zijn tot compromissen bereid, 

maar ze moeten wel rekening houden met de 

klimaatwetenschap. Als de wetenschap zegt dat er 

een uitstootreductie van 65 % nodig is, kan men 

niet bij wijze van compromis vinden dat 55 % ook 

genoeg is.  

 

15.10  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous avons collaboré intensément au 

dialogue interparlementaire sur le climat. Avec 

Ecolo-Groen, notre parti a estimé que la proposition 

initiale de M. Muyters péchait par un manque 

d'ambition. Nous avons présenté 22 amendements 

à la deuxième version du texte et certains de ceux-

ci y ont été insérés. Le résultat final n'en demeure 

pas moins inacceptable à nos yeux. Il est faux de 

prétendre que nous sommes restés sur la touche.  

 

15.10  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wij hebben hard meegewerkt aan de 

interparlementaire klimaatdialoog. Het eerste 

voorstel van de heer Muyters was niet alleen voor 

ons, maar ook voor Ecolo-Groen ontoereikend. Op 

de tweede versie hebben wij 22 amendementen 

ingediend en een aantal daarvan staan in de tekst. 

Toch is het eindresultaat voor ons niet 

aanvaardbaar. Het is niet zo dat wij aan de zijlijn zijn 

blijven staan. 

 

15.11  Kris Verduyckt (Vooruit): Mme Daems 

s'appuie, selon ses dires, sur la science du climat, 

mais elle nous livre un exposé sur le capitalisme et 

notre structure institutionnelle. Ce sont des sujets 

intéressants, certes, mais nous n'épuiserons 

certainement pas le débat d'ici à la COP26. Nous 

nous sommes efforcés de rédiger un texte 

susceptible de fédérer les différentes assemblées 

parlementaires du pays et qui pourra servir de base 

de travail à nos négociateurs.  

  

15.11  Kris Verduyckt (Vooruit): Mevrouw Daems 

baseert zich naar eigen zeggen op de 

klimaatwetenschap, maar onderhoudt ons over het 

kapitalistische systeem en over onze 

staatsstructuur. Dat zijn interessante discussies, 

maar we komen er vast niet uit voor de COP26. We 

hebben geprobeerd een tekst te maken waarin alle 

parlementen in dit land zich kunnen vinden en 

waarmee onze onderhandelaars aan de slag 

kunnen.  

 

15.12 Greet Daems (PVDA-PTB): Inutile de 

palabrer à propos du système capitaliste car nous 

avons déposé une résolution alternative qui 

comporte 36 mesures concrètes.  

 

Les mesures figurant dans votre résolution ne sont 

pas suffisantes. Nous devons abandonner les 

énergies fossiles. Si nous n'intervenons pas, en 

2030 la production de combustibles fossiles 

atteindra plus du double de la quantité permise pour 

rester en dessous d'1,5 °C. Nous avons proposé 

d'instaurer un moratoire en ce qui concerne la 

recherche de nouvelles sources d'énergie et leur 

exploitation mais vous avez voté contre cette 

proposition. Aujourd'hui, j'ai représenté 

l'amendement. À présent, c'est à vous de montrer 

que vous vous souciez du climat. 

 

Nous avons collaboré de manière constructive à 

cette résolution, nous y avons apporté quelques 

correctifs et nous sommes satisfaits du résultat. 

Mais elle ne permettra pas pour autant de limiter 

suffisamment le réchauffement. C'est pourquoi 

nous avons encore présenté des amendements 

concernant certains points fondamentaux. Nous 

souhaitons remplacer la demande 16 afin qu'elle 

corresponde à une réduction des émissions de 

65 % conforme aux études scientifiques et aussi 

15.12  Greet Daems (PVDA-PTB): We hoeven niet 

te palaveren over het kapitalistische systeem, want 

wij hebben een alternatieve resolutie ingediend met 

36 concrete maatregelen.  

 

De maatregelen in jullie resolutie volstaan niet. We 

moeten fossiele energie verlaten. Als we niet 

ingrijpen zal de productie van fossiele brandstoffen 

in 2030 meer dan dubbel zo hoog zijn dan wat mag 

om onder de 1,5 °C te blijven. Wij hebben 

voorgesteld om een moratorium in te voeren voor 

de zoektocht naar nieuwe bronnen en de exploitatie, 

maar daar hebben jullie tegengestemd. Ik heb het 

amendement vandaag opnieuw ingediend en het is 

aan jullie om te tonen dat jullie het menen met het 

klimaat.  

 

 

We hebben constructief aan de resolutie 

meegewerkt en we hebben ze hier en daar 

verbeterd en daar zijn we blij mee. De opwarming 

zullen we er niet voldoende mee beperken. Daarom 

hebben we op een aantal fundamentele punten nog 

een aantal amendementen ingediend. Wij willen 

verzoek 16 vervangen zodat het voluit de kaart trekt 

van 65 % uitstootreductie, in lijn met de wetenschap 

en met onze verantwoordelijkheid als historische 

uitstoter. 
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conforme à notre responsabilité en tant qu'émetteur 

historique. 

 

 

Nous voulons remplacer la demande 20, afin qu'elle 

vise précisément à s'opposer à l'installation d'un 

marché international du carbone. Nous voulons 

également remplacer la demande 21, qui plaide en 

faveur d'un mécanisme de taxe carbone aux 

frontières de l’Europe. Nous n'avons pas besoin 

d'un mécanisme supplémentaire de marché pour 

corriger les excès d'un autre. Nous voulons aussi 

remplacer la demande 30, car le désinvestissement 

dans les énergies fossiles ne peut absolument pas 

rester sans engagement. De surcroît, la demande 

concerne uniquement les autorités publiques, alors 

que les banques sont l'une des principales sources 

de financement des investissements dans les 

combustibles fossiles. Nous devons pouvoir 

sanctionner ceux qui continuent d'investir dans les 

énergies fossiles. Nous voulons remplacer la 

demande 43 par une demande visant à 

refédéraliser les compétences en matière 

climatique. 

 

Nous voulons insérer une nouvelle demande afin 

d'obtenir des garanties qu'aucune taxe carbone 

asociale et inefficace ne sera instaurée. 

 

Wij willen verzoek 20 vervangen, zodat het zich juist 

tegen de installatie van een internationale 

koolstofmarkt verzet. Ook willen we verzoek 21 

vervangen, dat pleit voor een Europese 

koolstofgrensheffing. We hebben geen nood aan 

nog een marktmechanisme om de uitwassen van 

een ander marktmechanisme te corrigeren. We 

willen ook verzoek 30 vervangen, want 

desinvestering uit fossiele energie mag absoluut 

niet vrijblijvend zijn. Het verzoek heeft bovendien 

enkel betrekking op de overheid, hoewel banken tot 

de grootste financiers van fossiele investeringen 

behoren. Wie in fossiele energie blijft investeren, 

moeten we kunnen bestraffen. Verzoek 43 willen we 

vervangen door een verzoek om de 

klimaatbevoegdheden te herfederaliseren  

 

 

 

 

 

Wij willen een nieuw verzoek invoegen om 

garanties te krijgen dat er geen asociale en 

ineffectieve koolstoftaks wordt ingevoerd. 

 

15.13  Kris Verduyckt (Vooruit): Aujourd'hui, plus 

personne ne nie la gravité du réchauffement. L'un 

des premiers faits politiques majeurs fut l'accord de 

Kyoto. Il y a eu aussi en 2006 le documentaire 

d'Al Gore intitulé "Une vérité qui dérange".  

 

Au cours des quinze dernières années, nous avons 

édifié de nombreuses structures telles que des 

administrations climatiques, des sommets 

climatiques internationaux et le GIEC. Des 

ministères du climat ont vu le jour. Certaines 

entreprises ont réduit sérieusement leur empreinte 

écologique. Chez d'autres, il s'est plutôt agi d'une 

forme de greenwashing. Les entreprises se sont 

aussi mises en quête de solutions technologiques. 

Les citoyens ne sont pas restés les bras ballants. 

De nouvelles institutions sont nées. Les marches 

pour le climat ont mobilisé des dizaines de milliers 

de personnes.  

 

Aujourd'hui, nous avons les forces vives, la science, 

la technologie, les projets. Il est temps d'arrêter de 

prétexter ceci ou cela car jamais auparavant dans 

l'histoire, la terre ne s'est réchauffée si vite qu'au 

cours du dernier demi-siècle: +1,2 °C par rapport à 

l'ère préindustrielle.  

 

En tant que décideurs politiques, nous ne pouvons 

plus garantir que l'humanité pourra vivre en sécurité 

sur cette planète. Ni dans notre pays, bien sûr. Telle 

15.13  Kris Verduyckt (Vooruit): De ernst van de 

opwarming wordt vandaag algemeen erkend. Een 

van de eerste belangrijke politieke feiten was het 

akkoord van Kyoto. Er was ook de documentaire An 

Inconvenient Truth in 2006. 

 

Wij hebben de voorbije vijftien jaar heel wat 

structuren gebouwd, zoals klimaatadministraties, 

internationale klimaattoppen en het IPCC. Er zijn 

ministers van Klimaat gekomen. Sommige bedrijven 

hebben ernstig ingegrepen op hun ecologische 

voetafdruk, bij andere is het meer een vorm van 

greenwashing. Bedrijven zijn ook op zoek gegaan 

naar technologische oplossingen voor het 

probleem. Ook burgers hebben niet stilgezeten. Er 

zijn nieuwe organisaties ontstaan. Klimaatmarsen 

hebben tienduizenden mensen op de been 

gebracht.  

 

 

Wij hebben vandaag de mankracht, de wetenschap, 

de technologie, de plannen. Het is tijd om de 

excuses aan de kant te zetten, want nooit in de 

geschiedenis is de aarde zo snel opgewarmd als de 

voorbije 50 jaar: +1,2 °C ten opzichte van het pre-

industriële tijdperk.  

 

Als beleidsmakers kunnen we niet meer garanderen 

dat mensen op deze planeet een veilig leven 

kunnen hebben, ook niet meer in ons land. Dat is 
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est la leçon des inondations de juillet qui ont eu un 

coût exorbitant.  

 

de les van de overstromingen van juli, die ook tot 

bijzonder hoge kosten hebben geleid. 

 

Qui croit encore que nous pourrons rester sous la 

barre de 1,5 °C de hausse des températures? Avec 

toutes les réductions promises aujourd'hui, nous 

nous dirigeons vers une hausse de 2,7 °C qui 

signifie que de larges parties de la terre ne seront 

plus habitables. 

 

La première raison de cette situation réside dans le 

recours aux combustibles fossiles. L'Asie a 

l'intention de construire de nouvelles centrales au 

charbon. C'est un non-sens. L'Europe peut protéger 

les entreprises, mais ce n'est pas une raison pour 

que nous laissions tomber notre dynamisme en la 

matière. 

 

La deuxième raison est précisément ce manque de 

dynamisme. Les décideurs politiques se renvoient 

la balle. Certains pays essaient même de minimiser 

les rapports de l'ONU sur le climat. Il est clair que 

nous avons besoin d'un changement de système, 

mais ce dernier aura un prix et s'accompagnera 

d'incertitudes. 

 

Il n'y a pas que de mauvaises nouvelles. 

Aujourd'hui, un rapport du SERV donne des 

perspectives importantes au gouvernement flamand 

en matière d'isolation et d'électrification. 

 

Wie gelooft nog dat wij onder 1,5 °C zullen kunnen 

blijven? Vandaag zitten wij met alle toegezegde 

reducties op een pad naar 2,7 °C. Dat betekent dat 

grote delen van de aarde onbewoonbaar zullen zijn.  

 

 

 

De eerste reden daarvoor zijn de fossiele 

brandstoffen. In Azië wil men zelfs nog 

steenkoolcentrales bijbouwen. Dat is waanzin. 

Europa mag de Europese bedrijven daartegen 

beschermen, maar dat mag geen reden zijn om 

onze daadkracht op te bergen. 

 

 

De tweede belangrijkste reden is een gebrek aan 

daadkracht. Beleidsmakers kijken naar elkaar. 

Sommige landen proberen zelfs om de VN-

klimaatrapporten te minimaliseren. Er is 

overduidelijk nood aan een systeemverandering, 

maar die komt met een prijs en met onzekerheid.  

 

 

Er is niet enkel slecht nieuws. Vandaag geeft een 

SERV-rapport belangrijke insteken voor de 

Vlaamse regering inzake isolatie en elektrificatie.  

 

Au niveau fédéral également, de bonnes mesures 

ont été annoncées la semaine dernière, telles que 

les investissements dans les chemins de fer, le 

financement international du climat et la 

suppression des subventions aux combustibles 

fossiles, mais il en faudra davantage.  

 

La présente proposition de résolution montre que 

dans ce pays, nous pouvons conclure des accords. 

Nos négociateurs à Glasgow pourront utiliser ce 

texte pour parler d'une seule voix.  

 

Je ne suis pas du tout optimiste. Le texte est 

insuffisant, mais quitter la table comme l'a fait le 

PTB, ne fait pas avancer le Schmilblick ne serait-ce 

que d'un centimètre.  

 

Ook federaal werden de voorbije week goede 

maatregelen aangekondigd, zoals investeringen in 

het spoor, internationale klimaatfinanciering en de 

afbouw van fossiele subsidies, maar er is meer 

nodig. 

 

 

Met deze resolutie bewijzen we dat wij in dit land 

akkoorden kunnen afsluiten. De tekst kan dienen 

om onze onderhandelaars in Glasgow uit één mond 

te laten spreken. 

 

Ik ben absoluut niet optimistisch. De tekst is 

onvoldoende, maar van tafel weglopen, zoals de 

PVDA, helpt ons geen centimeter vooruit.  

 

15.14  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous n'avons pas claqué la porte. 

Nous nous sommes abstenus en commission lors 

du vote. Nous avons lutté jusqu'au bout pour 

améliorer le texte. Si M. Verduyckt approuve nos 

amendements, le texte sera déjà meilleur.  

 

15.14  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wij zijn helemaal niet weggelopen. 

Wij hebben ons in de commissie bij de stemming 

onthouden. Wij hebben tot het bittere einde 

gevochten om de tekst te verbeteren. Als de 

heer Verduyckt onze amendementen goedkeurt, 

dan zal de tekst al beter worden. 

 

15.15  Kris Verduyckt (Vooruit): Il est impossible 

de s'entendre si chacun campe sur ses positions. 

15.15  Kris Verduyckt (Vooruit): Als men bij zijn 

eigen grote gelijk blijft, kan men nooit een akkoord 
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Nous soutiendrons cette proposition de résolution 

car elle permettra à nos négociateurs de faire 

entendre la voix de la Belgique à Glasgow. Nous 

nous remettrons au travail dès demain pour une 

transition climatique encore plus ambitieuse et 

socialement équitable. Nous continuerons à 

chercher au Parlement des partenaires qui 

partagent cette ambition.  

 

sluiten.  

Wij zullen deze resolutie wel steunen, omdat onze 

onderhandelaars daarmee aan de slag kunnen in 

Glasgow. Vanaf morgen gaan wij opnieuw aan het 

werk voor een nog ambitieuzere, sociaal 

rechtvaardige klimaattransitie. Wij gaan verder op 

zoek naar partners daarvoor in het Parlement. 

 

15.16  Georges Dallemagne (cdH): La Conférence 

de Glasgow est cruciale. Ces derniers mois, les 

inondations gravissimes et les incendies 

catastrophiques nous ont à nouveau rappelé que 

nous devons agir vite et fort pour ralentir le 

réchauffement de la planète et éviter les 

conséquences des dérèglements climatiques. Il est 

déjà minuit passé! Nous ne pourrons éviter des 

catastrophes environnementales, démographiques 

et sanitaires, mais nous pouvons éviter les pires 

scénarios. Comme le disent les manifestants pour 

le climat, l'heure n'est plus au bla-bla!  

 

 

C'est pourtant l'impression que laisse cette 

résolution: sympathique et ambitieuse dans ses 

objectifs mais floue sur la feuille de route. Il lui 

manque un tableau de bord comprenant une 

répartition des charges entre entités fédérées et 

des chiffres sur le financement international dans la 

lutte contre les changements climatiques. 

 

Qui a dit en 2015: "Nous sommes à 17 jours de la 

Conférence de Paris et la Belgique n'a pas d'accord 

climatique sur la répartition des efforts. Nous avons 

perdu toute crédibilité"? 

 

15.16  Georges Dallemagne (cdH): De conferentie 

van Glasgow is cruciaal. Door de zeer zware 

overstromingen en de rampzalige branden van de 

afgelopen maanden worden we er opnieuw aan 

herinnerd dat we snel en daadkrachtig moeten 

optreden om de opwarming van de aarde af te 

remmen en de gevolgen van de klimaatontregeling 

te voorkomen. Het is vijf na twaalf! Het is te laat om 

rampen op demografisch vlak en op het vlak van 

milieu en gezondheid te voorkomen, maar we 

kunnen wel de ergste scenario's afwenden. Om het 

met de woorden van de klimaatbetogers te zeggen: 

de tijd van de ronkende verklaringen is voorbij!  

 

Dat is nochtans de indruk die met deze resolutie 

wordt gewekt: de doelstellingen klinken sympathiek 

en ambitieus, maar het stappenplan blijft vaag. Er 

ontbreekt een overzichtstabel met een verdeling 

van de lasten tussen de deelgebieden en met cijfers 

over de internationale financiering voor de strijd 

tegen de klimaatverandering.  

 

Wie zei er in 2015 ook alweer het volgende: "We 

zijn nog zeventien dagen van de klimaatconferentie 

van Parijs verwijderd en België heeft nog steeds 

geen klimaatakkoord over de verdeling van de 

inspanningen. We zijn elke geloofwaardigheid 

kwijt."? 

 

C'est l'actuel coprésident d'Écolo qui, ici même, 

proclamait le 12 novembre 2015 que, parce qu'il n'y 

avait pas de répartition des charges, le 

gouvernement avait perdu toute crédibilité 

internationale.  

 

On est à 11 jours de la COP26 et nous n'avons 

toujours pas d'accord entre les entités fédérées et 

l'État fédéral pour la répartition des charges. Cette 

absence d'accord entame la crédibilité de la 

résolution vu que nous n'avons pas de position 

belge. Le cdH souhaite une véritable position belge, 

c'est-à-dire une position consolidée de toutes les 

entités de ce pays.  

 

 

D'autre part, j'entends énoncés toute une série 

d'objectifs ambitieux. Mais comment va-t-on y 

arriver? Il n'y a pas de tableau de bord, pas 

d'indicateurs; tout cela manque cruellement de 

Op 12 november 2015 verkondigde de huidige 

covoorzitter van Ecolo op ditzelfde spreekgestoelte 

dat de regering op internationaal niveau alle 

geloofwaardigheid verloren had omdat er geen 

verdeling van de lasten was.  

 

11 dagen voor de start van de COP26 hebben we 

nog steeds geen akkoord tussen de deelgebieden 

en de federale Staat over de verdeling van de 

lasten. Het uitblijven van een akkoord tast de 

geloofwaardigheid van de resolutie aan, vermits er 

geen Belgisch standpunt is. Het cdH wil dat er een 

echt Belgisch standpunt wordt ingenomen, dat wil 

zeggen een geconsolideerd standpunt van alle 

beleidsniveaus van dit land.  

 

Ik hoor dat men hier bovendien met een hele rist 

ambitieuze doelstellingen uitpakt. Hoe gaan we die 

echter halen? Er is geen dashboard, er zijn geen 

indicatoren; er is in dit hele verhaal een schrijnend 



 21/10/2021 CRABV 55 PLEN 135 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

46 

données précises. Un texte sans le détail des 

actions concrètes qui seront menées pour atteindre 

les objectifs risque de n'être qu'un catalogue de 

bonnes intentions.  

 

 

Cependant, parce que nous voulons être 

constructifs, nous voterons quand même cette 

résolution. 

 

gebrek aan exacte gegevens. Het risico bestaat dat 

een tekst zonder details over de concrete acties die 

gevoerd zullen worden om de doelstellingen te 

halen slechts een opsomming van goede 

voornemens zal zijn.  

 

Aangezien wij echter constructief willen zijn, zullen 

we deze resolutie toch goedkeuren.  

 

15.17  François De Smet (DéFI): La réalité 

tangible du dérèglement climatique s'est invitée de 

manière violente en juillet dernier, lors des 

inondations qui ont frappé notre pays. La résolution 

soumise aujourd'hui au vote de notre Assemblée, à 

laquelle mon groupe souscrit pleinement, vient 

préciser à nouveau, à quelques jours du début de la 

COP26 à Glasgow, l'urgence climatique auprès de 

nos dirigeants. 

 

Cette résolution est extrêmement précise sur les 

enjeux touchant à l'application de l'Accord de Paris, 

sur nos obligations européennes, et sur toute une 

série de points essentiels en faveur du climat. 

 

 

 

Je me réjouis qu'en fin de résolution, celle-ci 

demande de manière claire à nos autorités de fixer 

rapidement une nouvelle répartition intra-belge des 

charges inhérentes à la lutte contre le changement 

climatique. Nous n'avons plus le choix. La question 

n'est plus de savoir ici qui gagne et qui perd, entre 

l'État fédéral et les entités fédérées, mais bien de 

faire de notre pays un exemple en termes 

d'ambition climatique. 

 

15.17  François De Smet (DéFI): De tastbare 

realiteit van de klimaatverandering heeft ons 

afgelopen juli op gewelddadige wijze ingehaald, 

toen ons land door overstromingen getroffen werd. 

Met de resolutie die vandaag ter stemming aan 

onze assemblee voorgelegd wordt en waar mijn 

fractie volledig achter staat, willen we onze leiders 

enkele dagen voor het begin van COP26 in 

Glasgow nogmaals op de klimaaturgentie wijzen. 

 

In deze resolutie wordt er een exhaustief beeld 

geschetst van de uitdagingen waarvoor de 

uitvoering van het akkoord van Parijs ons stelt, van 

onze Europese verplichtingen en van een hele 

reeks essentiële punten die het klimaat ten goede 

moeten komen. 

 

Ik ben blij dat er aan het eind van de resolutie 

duidelijk aan onze overheden gevraagd wordt 

binnen België snel een nieuwe lastenverdeling voor 

de strijd tegen de klimaatverandering te definiëren. 

We hebben geen keuze meer. Het gaat er niet 

langer over wie wint en wie verliest, de federale 

overheid of de deelgebieden, maar nu komt het 

erop aan ons land een voortrekkersrol op het vlak 

van klimaatambitie te geven. 

 

La résolution insiste enfin sur le caractère 

transversal de la question climatique et de son 

intégration dans le contexte plus large du 

développement durable, concept onusien qui doit 

guider notre action afin d'assurer cette transition 

économique et sociale, l'urgence climatique étant 

une priorité vitale, mais aussi une opportunité. 

 

 

 

Ceci n'est qu'une résolution, mais le moment est 

important car elle marque le point de dépassement 

des dogmatismes et des idéologies. Il appartient 

désormais aux négociateurs représentant la 

Belgique à la COP26 d'être à la hauteur de ce défi 

important pour la planète tout entière. 

 

In de resolutie benadrukken we ten slotte het 

transversale karakter van de klimaatproblematiek 

en de inbedding ervan in de bredere context van 

duurzame ontwikkeling, een VN-concept dat als 

leidraad moet dienen bij de maatregelen die we 

nemen om die economische en sociale transitie te 

bewerkstelligen, omdat de klimaaturgentie niet 

alleen een levensnoodzakelijke prioriteit is maar ook 

een kans. 

 

Dit is slechts een resolutie, maar het tijdstip ervan is 

belangrijk want het markeert het punt waarop 

dogmatismen en ideologieën overstegen worden. 

Het is nu aan de onderhandelaars die België op de 

COP26 zullen vertegenwoordigen om te tonen dat 

ze in staat zijn om deze uitdaging die voor de hele 

planeet belangrijk is, aan te gaan. 

 

15.18 Christian Leysen (Open Vld): Dans ce pays, 

nous pouvons encore élaborer une résolution 

commune au-delà des clivages qui peuvent exister 

15.18  Christian Leysen (Open Vld): In dit land 

kunnen we toch nog een gemeenschappelijke 

resolutie uitwerken over alle instellingen heen. 
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entre nos institutions. Le président du Parlement 

flamand Jan Peumans a initié un dialogue qui a 

réuni 11 groupes, dont neuf sont tombés d'accord. 

Je les en remercie et je remercie également 

Philippe Muyters et toutes les autres personnes 

concernées, dont Patrick Dewael, car cela n'a pas 

été facile. Ce texte ne donnera tout à fait 

satisfaction à personne, chacun ayant dû mettre de 

l'eau dans son vin de sorte qu'un mandat clair 

puisse être donné à nos ministres dans l'optique de 

la COP26. 

 

Al Gore a parlé à l'époque d'une "vérité qui 

dérange", mais le rapport du GIEC pointe à 

nouveau la nécessité d'agir dans l'urgence car le 

changement climatique nous y contraint. Lors de la 

COP26, tous les pays devront montrer qu'ils sont 

déterminés à respecter l'Accord de Paris. 

 

Vlaams parlementsvoorzitter Jan Peumans heeft de 

dialoog opgestart om 11 fracties samen te brengen, 

waarvan 9 elkaar hebben gevonden. Ik dank hen, 

Philippe Muyters en alle andere betrokkenen, onder 

wie Patrick Dewael, want makkelijk was het niet. 

Niemand zal zich 100 % kunnen vinden in deze 

tekst, maar iedereen moest inbinden om onze 

ministers een duidelijk mandaat te geven voor de 

COP26.  

 

 

 

Al Gore sprak ooit over an inconvenient truth, maar 

het recente IPCC-rapport wijst nog eens op de 

urgentie waartoe de klimaatverandering ons noopt. 

Op de COP26 zullen alle landen kleur moeten 

bekennen in hun engagement om het akkoord van 

Parijs te realiseren.  

 

L'engagement belge s'inscrit bien entendu dans le 

cadre du Pacte vert pour l'Europe et du paquet "Fit 

for 55". L'Europe doit jouer un rôle moteur, mais 

nous devons veiller à ce que les règles du jeu 

soient égales pour tous à l'échelon international. 

Ainsi, des règles équitables doivent être fixées pour 

le marché international du carbone. 

 

Les agendas des pays d'Asie et d'Afrique d'une part 

et de nos pays européens d'autre part n'évoluent 

pas en parallèle. En effets, leurs besoins 

énergétiques vont encore augmenter parce qu'ils 

seront confrontés à une croissance démographique 

ou parce qu'ils s'efforceront de sortir un pan de la 

population de la pauvreté et de la précarité 

énergétique. Depuis ma naissance, la population 

mondiale a triplé et il est indéniable que nous 

devons traiter la planète avec sagesse et raison si 

nous voulons assurer la survie de l'humanité. 

 

Het Belgische engagement valt natuurlijk onder de 

Europese Green Deal en Fit for 55. Europa moet 

een voortrekkersrol opnemen, maar we moeten wel 

zorgen voor een gelijk speelveld op internationaal 

vlak. Zo moeten goede regels worden vastgelegd 

voor de internationale koolstofmarkt. 

 

 

De agenda's van de Aziatische en Afrikaanse 

landen lopen niet parallel met de Europese: hun 

energiebehoeften zullen immers nog stijgen door 

bevolkingsaangroei of omdat ze mensen uit de 

armoede en de energiearmoede willen tillen. Sinds 

mijn geboorte is de wereldbevolking verdrievoudigd 

en het is overduidelijk dat wij wijs en verantwoord 

met de planeet moeten omgaan om het 

voortbestaan van de mensheid te verzekeren. 

 

Hormis l'État ou les citoyens, un rôle important est 

aussi dévolu aux entreprises dans la transition 

énergétique. Les entreprises doivent s'adapter. De 

plus, par le biais de l'innovation, d'investissements 

ciblés et de l'instauration des principes ESG 

(environnement, social et gouvernance), elles 

peuvent actionner les leviers nécessaires.  

 

 

La transition énergétique est également synonyme 

d'opportunités en matière de croissance 

économique, d'emploi et de moyens. Raison de 

plus pour réformer le marché de l'emploi. La 

présente proposition de résolution mise sur la 

conjonction des moyens publics et privés pour 

réaliser des investissements efficaces. L'Union 

européenne a également plaidé dans ce sens. 

 

De plus, comme l'ont montré les périodes de 

Niet alleen de overheid of de burgers, ook de 

ondernemingen, hebben een belangrijke rol te 

spelen in de energieomslag. Zij moeten zich 

aanpassen. Bovendien kunnen zij de nodige 

hefbomen realiseren door innovatie en gerichte 

investeringen en door de ESG-principes 

(environmental, social and governance) in te 

voeren. 

 

De energietransitie is ook een opportuniteit voor 

economische groei, tewerkstelling en middelen. Dat 

is een reden te meer om werk te maken van de 

arbeidsmarkthervorming. In deze resolutie is er 

aandacht voor overheidsmiddelen in combinatie 

met privémiddelen om te komen tot doelmatige 

investeringen. Europa heeft daartoe ook 

opgeroepen.  

 

Tevens zijn maatregelen nodig om ons aan te 
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sécheresse et les violentes inondations en 

Wallonie, des mesures doivent être prises pour 

nous adapter au changement climatique. Je 

suggère, de surcroît, de nous concentrer largement 

sur la biodiversité. Nos forêts sont des climatiseurs 

naturels, la nature est une éponge, les océans sont 

vitaux. 

 

Il s'agit d'un premier pas. Les exécutifs doivent, à 

présent, hors de toute considération dogmatique, 

négocier des accords clairs et une répartition des 

charges. Il nous faut impérativement une politique 

climatique transversale et cohérente. Pouvoirs 

publics, citoyens et entreprises doivent assumer 

leurs responsabilités et faire preuve de dynamisme. 

Nous soutenons la proposition de résolution.  

 

passen aan de klimaatverandering, dat hebben de 

afgelopen periodes van droogte en de hevige 

wateroverlast in Wallonië duidelijk gemaakt. Ik stel 

ook voor om uitgebreid te focussen op de 

biodiversiteit. Onze bossen zijn natuurlijke airco's, 

de natuur is een spons, oceanen zijn essentieel. 

 

 

Dit is een eerste stap. De regeringen moeten nu 

werk maken van duidelijke afspraken en een 

lastenverdeling, zonder dogma's. Er is nood aan 

een coherent bevoegdheidsoverschrijdend 

klimaatbeleid. Overheid, burgers en ondernemingen 

moeten daartoe hun verantwoordelijkheid opnemen 

en daadkracht tonen. Wij steunen de resolutie. 

 

La présidente: La discussion est close. 

 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 

 

Amendements déposés: 

 

Ingediende amendementen: 

 

Demande/Verzoek 16 

 • 6 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 20 

 • 7 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 21 

 • 8 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 30 

 • 9 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 43 

 • 10 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 44(n) 

 • 11 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 45(n) 

 • 12 – Greet Daems (2200/5) 

 

Demande/Verzoek 16 

 • 6 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 20 

 • 7 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 21 

 • 8 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 30 

 • 9 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 43 

 • 10 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 44(n) 

 • 11 – Greet Daems (2200/5) 

Demande/Verzoek 45(n) 

 • 12 – Greet Daems (2200/5) 

 

Le vote sur les amendements est réservé. 

 

De stemming over de amendementen wordt 

aangehouden. 

 

Le vote sur les amendements réservés et sur 

l’ensemble de la proposition aura lieu 

ultérieurement. 

 

De stemming over de aangehouden 

amendementen en over het geheel van het voorstel 

zal later plaatsvinden. 

 

16 Proposition de loi modifiant la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce 

qui concerne l'affichage des tarifs par les 

dispensateurs de soins (346/1-7) 

 

16 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994, wat het afficheren 

van de tarieven door zorgverstrekkers betreft 

(346/1-7) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Karin Jiroflée, Gitta Vanpeborgh. 

 

Karin Jiroflée, Gitta Vanpeborgh. 

 

Discussion générale 

 

Le rapporteur, Mme Hennuy, renvoie au rapport 

écrit. 

Algemene bespreking 

 

De rapporteur, mevrouw Hennuy, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 
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16.01  Kathleen Depoorter (N-VA): La proposition 

de loi à l'examen a déjà connu un long parcours. 

Les patients doivent recevoir des informations 

claires sur le prix de leur traitement. 

 

Notre groupe a pris certaines initiatives afin d'éviter 

que les patients soient confrontés à des surprises 

durant leur traitement. Tout patient qui s'adresse à 

un médecin conventionné doit obtenir la garantie 

que la convention vaudra également pour les 

examens de suivi chez d'autres médecins. S'il n'y a 

pas d'autre possibilité que de renvoyer le patient 

vers un médecin non conventionné, il doit en être 

clairement informé. 

 

16.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Dit 

wetsvoorstel heeft er al een behoorlijk parcours 

opzitten. Patiënten moeten duidelijke informatie 

krijgen over de prijs van hun behandeling.  

 

Onze fractie heeft een aantal initiatieven genomen 

om te voorkomen dat een patiënt voor verrassingen 

komt te staan tijdens de behandeling. Een patiënt 

die zich tot een geconventioneerde arts wendt, 

moet de garantie krijgen dat de conventie ook geldt 

voor vervolgonderzoeken bij andere artsen. Als er 

geen andere mogelijkheid is en de patiënt moet 

worden doorverwezen naar een niet-

geconventioneerde arts, dan moet hij daar duidelijk 

van op de hoogte worden gebracht. 

 

Nous voudrions formuler quelques réserves quant à 

cette proposition de loi. Nous ne sommes pas 

favorables au simple affichage d'une liste de prix 

exhaustive. Le patient ne saura pas clairement 

quelle nomenclature est applicable et combien de 

traitements il devra subir. La mention sur la liste des 

cas dans lesquels le maximum à facturer s'applique 

ne répond que partiellement à cette critique. Nous 

craignons dès lors que cette liste prétendument 

transparente ne reste qu'un symbole. Nous 

présentons à nouveau un amendement dans lequel 

nous demandons de garantir que le prestataire 

fournira des informations claires. 

 

Wij hebben enkele kanttekeningen bij het 

wetsvoorstel. Wij hebben problemen met het 

eenvoudig meedelen van een exhaustieve lijst met 

prijzen. Voor de patiënt is niet duidelijk welke 

nomenclatuur van toepassing is en hoeveel 

behandelingen hij nodig heeft. Door in de lijst op te 

nemen of men voor de maximumfactuur in 

aanmerking komt, wordt daar slechts deels aan 

tegemoetgekomen. Wij zijn dus bang dat deze 

zogenaamd transparante lijst niet meer is dan een 

symbool. Wij dienen opnieuw een amendement in 

waarmee we vragen dat duidelijke informatie 

vanwege de zorgverstrekker gegarandeerd is. 

 

Notre deuxième amendement porte sur la référence 

aux "prestations les plus courantes". Le prestataire 

de soins doit savoir clairement ce que l'autorité 

publique vise précisément par là. Nous trouvons 

regrettable que notre proposition d'établir ces listes 

conjointement avec les associations 

professionnelles n'ait pas été suivie. Nous sommes 

favorables à l'esprit de cette proposition. Nous 

espérons donc que nos amendements seront 

approuvés et que nous pourrons nous associer à 

l'adoption de la proposition de loi. 

 

Ons tweede amendement gaat over de verwijzing 

naar 'de meest gangbare verstrekkingen'. Het moet 

voor de zorgverstrekker duidelijk zijn wat de 

overheid daar precies mee bedoelt. Wij vinden het 

jammer dat ons voorstel om die lijsten samen met 

de beroepsverenigingen op te stellen, niet is 

gevolgd. Wij zijn voor de geest van dit onderwerp. 

Wij hopen dus dat onze amendementen worden 

goedgekeurd en dat wij het wetsvoorstel mee 

kunnen goedkeuren. 

 

Président: André Flahaut 

 

Voorzitter: André Flahaut 

 

16.02  Hervé Rigot (PS): Nous, socialistes, 

défendons la qualité et l'accessibilité de notre 

système de soins de santé. Et la proposition de 

Vooruit va dans ce sens. La transparence est 

primordiale. 

 

Mon groupe avait déjà pris des initiatives en ce 

sens: formulaire d'admission, informations claires et 

obligatoires sur le site Internet des hôpitaux, 

obligation d'une personne de contact pour fournir au 

patient les informations sur la facturation à l'hôpital. 

 

 

16.02  Hervé Rigot (PS): Wij, socialisten, zijn de 

voorvechters van een kwalitatieve en 

laagdrempelige gezondheidszorg. En het voorstel 

van Vooruit gaat die richting uit. Transparantie is 

van cruciaal belang. 

 

Mijn fractie heeft al initiatieven in die zin genomen: 

het opnameformulier, de verplichting voor de 

ziekenhuizen om duidelijke informatie op hun 

website te plaatsen en te voorzien in een 

contactpersoon die de patiënt over zijn 

ziekenhuisfactuur kan informeren. 
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La transparence doit obliger les dispensateurs de 

soins à informer s'ils sont ou non conventionnés. 

 

 

Le texte à l'examen impose un affichage clair des 

prestations chez les dispensateurs de soins pour 

que le patient connaisse le prix de ses soins, les 

suppléments éventuels et leur remboursement. 

C'est un pas vers la transparence et la protection du 

malade, souvent perdu face au coût des 

prestations. Et ignorer leur montant peut mener à 

reporter ou annuler des soins nécessaires! 

 

Transparantie moet de zorgverstrekkers verplichten 

aan te geven of ze al dan niet geconventioneerd 

zijn. 

 

In dit voorstel worden de zorgverstrekkers verplicht 

de tarieven van de verstrekkingen te afficheren, 

zodat de patiënt weet hoeveel de medische zorg en 

de eventuele supplementen kosten en hoeveel er 

daarvan wordt terugbetaald. Dit is een stap naar 

een grotere transparantie en een betere 

bescherming van de patiënt, die vaak geen flauw 

idee heeft van wat de zorg hem zal kosten. En 

onwetendheid over de kosten leidt er vaak toe dat 

noodzakelijke medische zorg wordt uitgesteld, of 

dat er soms zelfs helemaal van afgezien wordt! 

 

Ce texte résulte d'un travail constructif de la 

majorité qui a demandé l'avis de nombreux 

professionnels. Un travail considérable a été réalisé 

pour rendre ces mesures praticables. Les 

informations doivent être claires et compréhensibles 

pour le patient et cela ne doit pas requérir de 

charges administratives trop importantes du 

prestataire. 

 

Cette avancée couplée aux décisions de l'INAMI 

visant une généralisation du tiers payant sera 

bénéfique à tous les patients. 

 

Deze tekst is het resultaat van een constructieve 

samenwerking van de meerderheid, die het advies 

van tal van actoren uit de sector ingewonnen heeft. 

Er werd heel wat werk verzet om die maatregelen 

werkbaar te maken. De informatie moet duidelijk en 

begrijpelijk zijn voor de patiënt en dat mag niet te 

veel administratieve rompslomp voor de 

zorgverlener meebrengen.  

 

Deze vooruitgang in combinatie met de beslissingen 

van het RIZIV voor een veralgemening van de 

derde-betalersregeling zal alle patiënten ten goede 

komen. 

 

16.03 Nathalie Muylle (CD&V): Les structures 

tarifaires sont très complexes. Certaines spécialités 

correspondent à plus de mille numéros de 

nomenclature. L'affichage de tous ces chiffres dans 

la salle d'attente réduirait la transparence et 

risquerait d'effrayer les patients. 

 

Après de nombreuses concertations, il est apparu 

que ce texte suscitait l'adhésion d'un grand nombre 

de personnes. Un modèle d'affichage sera élaboré 

de concert avec les intéressés tels que le Comité 

de l'assurance et les commissions de conventions. 

 

Je suppose que ce modèle sera conçu 

convenablement et qu'il sera tenu compte des 

prestations les plus courantes. 

 

16.03  Nathalie Muylle (CD&V): De tariefstructuren 

zijn heel complex. Sommige specialisaties hebben 

meer dan duizend nomenclatuurnummers. Als dat 

allemaal in de wachtkamer moet worden 

geafficheerd, dan zou dat leiden tot minder 

transparantie en de patiënten kunnen afschrikken.  

 

Na veel overleg bleek er een groot draagvlak te 

ontstaan voor deze tekst. Er zal een model van 

affichage worden uitgewerkt, samen met de 

betrokkenen, zoals het Verzekeringscomité en de 

overeenkomstencommissies.  

 

Ik ga ervan uit dat dit op een degelijke manier wordt 

uitgewerkt, rekening houdend met de meest 

gangbare verstrekkingen. 

 

Le CD&V estime qu'on aurait pu prévoir des 

sanctions plus lourdes. Toutefois, le but de cette 

proposition n'est pas de sanctionner mais bien 

d'informer. À cet égard, nous faisons un premier 

pas en avant. Mme Depoorter a raison quand elle 

dit qu'il ne s'agit pas seulement d'apposer une 

affiche. Il est de la responsabilité des soignants, des 

hôpitaux, des services sociaux et d'autres acteurs 

de terrain de transmettre ces informations.  

 

Nous devons à présent évaluer quel sera le résultat 

Voor CD&V mochten de sancties zwaarder zijn, 

maar het voorstel gaat niet om het bestraffen, maar 

om het informeren. We zetten daar nu een eerste 

stap vooruit in. Mevrouw Depoorter heeft gelijk dat 

het geen verhaal is van enkel een affiche. Het is de 

verantwoordelijkheid van de zorgverstrekkers, 

ziekenhuizen, sociale diensten en andere actoren 

op het terrein om de informatie door te geven.  

 

 

Nu moeten we nagaan wat het resultaat wordt van 
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de cette proposition. Une évaluation est absolument 

nécessaire et il faudra sans doute procéder à des 

adaptations. Nous estimons cependant que le 

premier pas vers davantage de transparence et 

d'accessibilité vaut suffisamment la peine pour que 

nous soutenions cette proposition. 

 

dit voorstel. Er is zeker een evaluatie nodig en 

waarschijnlijk zal er bijgestuurd moeten worden. De 

eerste stap richting meer transparantie en 

toegankelijkheid loont voor ons echter voldoende de 

moeite om dit voorstel te steunen. 

 

16.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Grâce à cette proposition de loi, dans le courant de 

2022, tous les professionnels de la santé devront 

désormais afficher dans leur cabinet et sur leur site 

internet le tarif des soins qu'ils dispensent le plus 

couramment. Le PTB estime que c'est une 

avancée. Nous soutenons cette proposition. 

 

16.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Door dit wetsvoorstel zullen alle zorgverleners in de 

loop van 2022 verplicht worden de tarieven van hun 

meest gangbare zorgverstrekkingen uit te hangen in 

hun praktijk en op hun website. Voor de PVDA is 

dat een stap vooruit. Wij steunen het voorstel. 

 

Si les patients connaissent le coût des soins, ils 

éviteront bien des surprises. Cette évolution est 

positive, mais elle ne change rien aux prix souvent 

trop élevés pratiqués pour les consultations et les 

soins. Des traitements sont souvent reportés parce 

que le patient en connaît le coût. Le nombre de 

reports pour des raisons financières est très élevé 

dans notre pays. 

 

Pour le PTB, la meilleure solution pour mettre fin à 

cette peur des factures élevées imprévues et à ce 

report de soins consisterait à instaurer la gratuité 

des consultations chez le généraliste. Nous avons 

déposé une proposition de loi en ce sens. Le PTB 

et Médecine pour le peuple mènent une campagne 

à ce sujet depuis de nombreuses années et mettent 

ce principe quotidiennement en pratique. Nous 

préconisons une généralisation obligatoire du 

régime du tiers payant pour tous les prestataires de 

première ligne. L'application du régime du tiers 

payant est actuellement encore trop régie par 

l'arbitraire puisque le médecin peut décider lui-

même quand il y recourt. La Vlaams 

Patiëntenplatform est également favorable à cette 

obligation. 

 

Als mensen weten wat de zorg kost, komen ze niet 

voor verrassingen te staan. Dat is positief, maar dat 

verandert niets aan de vaak te hoge prijzen voor 

consultaties en zorgverstrekkingen. Vaak worden 

behandelingen uitgesteld, omdat de patiënt weet 

wat de kostprijs ervan is. Het zorguitstel om 

financiële redenen ligt in ons land erg hoog. 

 

 

Voor de PVDA is de beste oplossing tegen die 

angst voor onverwachte hoge facturen en 

zorguitstel het gratis maken van de consultaties bij 

de huisarts. Wij hebben daarvoor een wetsvoorstel 

ingediend. De PVDA en Geneeskunde voor het 

Volk voeren daar al jarenlang campagne voor en 

zetten dat elke dag om in de praktijk. Wij pleiten 

voor een verplichte veralgemening van de derde-

betalersregeling over de hele eerste lijn. Nu is er te 

veel willekeur wanneer de arts zelf kan beslissen of 

hij al dan niet de derde-betalersregeling toepast. 

Ook het Vlaams Patiëntenplatform vraagt dat. 

 

Le Réseau Belge de Lutte contre la pauvreté 

demande d'informer les patients de l'application ou 

de la non-application du régime du tiers payant tant 

que ce régime ne sera pas obligatoire. À ce sujet, 

nous avons déposé un amendement qui n'a pas été 

approuvé en commission. Nous le redéposerons 

aujourd'hui, car nous estimons qu'il s'agit d'un point 

très important. Le ministre a déclaré dans la presse 

qu'il acceptait d'examiner une extension de 

l'application obligatoire. Nous observons donc 

également une certaine évolution dans ce domaine, 

ce qui nous semble très positif. 

 

Zolang de derde-betalersregeling niet verplicht is, 

vraagt het Belgian Anti-Poverty Network om 

patiënten te informeren over het al dan niet 

toepassen van de derde-betalersregeling. Wij 

hebben daarover een amendement ingediend dat 

niet werd goedgekeurd in de commissie. Wij zullen 

het vandaag opnieuw indienen, want wij vinden dat 

heel belangrijk. De minister verklaarde in de pers 

dat hij een verruiming van de verplichte toepassing 

wil bekijken. Ook daar zien wij dus zaken bewegen 

en dat vinden wij zeer positief. 

 

16.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Lorsque je suis 

devenue députée il y a un an, je n'ai pas compris 

pourquoi cette proposition de loi n'avait pas encore 

été adoptée. Il me semblait évident de demander à 

16.05  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Toen ik een 

jaar geleden parlementslid werd, begreep ik niet 

waarom dit wetsvoorstel nog niet was goedgekeurd. 

Het leek mij vanzelfsprekend dat wij alle 
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tous les prestataires de soins de faire preuve de la 

plus grande transparence à l'égard de leurs patients 

en ce qui concerne leur statut de conventionné ou 

non et leurs honoraires. Les amendements 

présentés au texte m'ont appris quels étaient les 

obstacles. Sur cette base, en collaboration avec la 

majorité, nous avons rédigé une série de nouveaux 

amendements et les avons soumis à l'avis de 

diverses instances. Nous avons reçu dix avis 

positifs et un avis négatif d'un seul syndicat de 

médecins.  

 

zorgverleners zouden vragen echt duidelijkheid te 

geven aan de patiënten over hun conventiestatus 

en de tarieven die zij hanteren. De amendementen 

op dit wetsvoorstel leerden mij waar de knelpunten 

zaten. Op basis daarvan hebben wij met de 

meerderheid een aantal nieuwe amendementen 

geschreven en ze ter advies voorgelegd aan diverse 

instanties. We kregen tien positieve adviezen en 

één negatief advies van één artsensyndicaat.  

 

Certains organes ont formulé quelques suggestions 

ou observations techniques. D'aucuns ont souligné 

que la proposition de loi n'était pas la panacée. Des 

initiatives complémentaires seront effectivement 

nécessaires. Mais nous agissons étape par étape. 

Nous devrons organiser une campagne publique 

afin d'expliquer à la population ce qu'est 

exactement le statut de conventionnement. Par 

ailleurs, les factures des hôpitaux ne sont pas 

encore suffisamment transparentes, et la 

proposition de loi n'apporte aucune solution à cet 

égard. Nous devons persévérer à cet égard.  

 

En 2022, on célébrera les 20 ans d'existence de la 

loi relative aux droits du patient. Cet anniversaire 

sera l'occasion rêvée de consolider encore plus les 

droits du patient. Nous devrons expliquer aux 

citoyens qu'il n'y a pas que le régime du tiers 

payant, mais que de nombreux statuts potentiels 

permettent également de réduire les coûts des 

soins de santé. 

 

Sommige instanties hadden een aantal technische 

opmerkingen of suggesties. Sommigen wezen erop 

dat het wetsvoorstel niet alles oplost. Er zijn 

inderdaad complementaire acties nodig. We werken 

echter stap voor stap. Er moet een 

publiekscampagne komen om mensen duidelijk te 

maken wat de conventiestatus juist is. Ook de 

ziekenhuisfacturen zijn nog niet transparant genoeg 

en dat lossen wij hiermee niet op. Daar moeten we 

verder in gaan.  

 

 

 

In 2022 bestaat de wet op de patiëntenrechten 

20 jaar. Dat is een uitgelezen moment om de 

patiëntenrechten nog te versterken. We moeten de 

mensen duidelijk maken dat er niet alleen de derde-

betalersregeling is, maar dat tal van mogelijke 

statuten ook een korting geven op de zorgkosten. 

 

Une deuxième réserve est que l'amende aurait dû 

être plus élevée. Le montant inscrit dans la 

proposition initiale était de 1 000 euros, mais il a été 

revu à 125 euros après de nombreuses 

discussions. Désormais, tous les prestataires de 

soins de santé seront tenus d'afficher clairement en 

ligne ou dans leur salle d'attente leurs tarifs et leur 

statut de conventionnement, ce qui permettra un 

contrôle visuel. À l'avenir, ce montant pourrait 

encore être revu à la hausse. 

 

Les pharmaciens ont effectivement été exclus de 

ces dispositions dès lors que les remboursements 

s'effectuent déjà par le biais de l'INAMI et qu'ils 

étiquettent déjà tout. Le contrôle est donc déjà 

possible dans leur cas. 

 

Nous avons longuement discuté du modèle 

d'affiche, mais il est apparu clairement en fin de 

compte que nous devions laisser cette tâche aux 

groupes professionnels. J'ai toute confiance à cet 

égard. Nous devons donner aux commissions de 

conventions le temps nécessaire à cet effet, 

procéder à des évaluations intermédiaires et, 

Een tweede bedenking was dat de boete hoger had 

moeten zijn. In het oorspronkelijke voorstel bedroeg 

dat 1.000 euro, maar na vele discussies werd de 

boete toch op 125 euro gehouden. Voortaan 

moeten alle zorgverleners wel duidelijk online of in 

de wachtzaal afficheren wat hun tarieven en 

conventiestatus zijn, wat een visuele controle 

mogelijk maakt. In de toekomst kan het bedrag 

misschien nog worden verhoogd. 

 

 

De apothekers werden inderdaad uit de regeling 

gehaald omdat de terugbetaling al via het RIZIV 

gebeurt en ze al alles etiketteren. Controle is hier 

dus al mogelijk. 

 

 

We hebben lang gediscussieerd over het 

affichemodel, maar uiteindelijk was het duidelijk dat 

we het aan de beroepsgroepen zelf moeten 

overlaten. Ik heb daar alle vertrouwen in. We 

moeten de overeenkomstencommissies hiervoor de 

nodige tijd geven en tussentijds evalueren en 

eventueel bijsturen. 
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éventuellement, à des ajustements. 

 

 

Je partage les inquiétudes de Mme Merckx en ce 

qui concerne les coûts des soins. Le budget pour 

les soins dentaires a été approuvé et les hygiénistes 

bucco-dentaires – qui sont enfin reconnus – 

peuvent alléger le travail des dentistes. Il y a par 

ailleurs le maximum à facturer. Les ménages qui en 

sont tout juste exclus peuvent également s'adresser 

au CPAS. 

 

Nous sommes favorables à un régime du tiers 

payant obligatoire pour les enfants et les jeunes 

adultes, mais ajouter ce point à la proposition ne 

ferait que la rendre encore plus complexe. Les 

arguments que j'ai entendus le confirment. Comme 

pour toute législation, le monitoring et le suivi sont 

très importants. 

 

Ik deel de bezorgdheid van mevrouw Merckx over 

de zorgkosten. Het budget voor tandzorg werd 

goedgekeurd en mondhygiënisten – die eindelijk 

erkend zijn – kunnen het werk van de tandartsen 

verlichten. Voorts is er ook de maximumfactuur. 

Gezinnen die er net buitenvallen, kunnen ook bij het 

OCMW terecht. 

 

 

Wij zijn voorstander van een verplichte derde-

betalersregeling voor kinderen en jongvolwassenen, 

maar het zou het alleen maar complexer maken om 

dat er nu bij te betrekken. De argumenten die ik 

hoorde, bevestigen dat eigenlijk. Zoals bij alle 

wetgeving zijn monitoring en opvolging heel 

belangrijk. 

 

Comme le dit très justement Mme Depoorter, une 

affiche ne résout pas tous les problèmes. En 

principe, tous les prestataires de soins doivent 

fournir des informations à leurs patients. La Cour de 

cassation l'a une nouvelle fois confirmé dans un 

jugement du 6 septembre 2021 contre l'ASBL 

Emmaüs. Associé à notre proposition, ce jugement 

rend cet amendement superflu. La proposition de 

loi, les amendements et les sous-amendements ont 

été soumis à diverses instances consultatives, 

lesquelles n'ont jamais soulevé ce point.  

 

Pour conclure, je souhaiterais remercier toutes 

celles et tous ceux qui ont participé à ce travail. En 

ma qualité de novice dans cette Assemblée, les 

débats m'ont énormément appris et m'ont confortée 

dans la conviction que ceci n'est pas une fin, mais 

une première avancée.  

 

Mevrouw Depoorter heeft gelijk dat een affiche niet 

alles oplost. In principe moeten alle zorgverleners 

informeren. Dat werd zonet nog eens bevestigd 

door een uitspraak van het Hof van Cassatie van 

6 september 2021, tegen de vzw Emmaüs. Die 

uitspraak maakt samen met ons voorstel dat 

amendement inhoudelijk overbodig. Het 

wetsvoorstel, de amendementen en 

subamendementen werden aan diverse 

adviesinstanties voorgelegd, maar dit kwam nooit 

naar boven. 

 

Ten slotte wil ik iedereen bedanken die hieraan 

heeft meegewerkt. De debatten hebben mij als 

nieuweling enorm verrijkt en hebben me gesterkt in 

de overtuiging dat dit geen eindpunt is, maar een 

eerste stap vooruit. 

 

16.06 Sophie Rohonyi (DéFI): Nous partageons 

l'objectif d'augmenter la transparence des tarifs 

médicaux mais nous ne sommes pas convaincus 

par la démarche pour y parvenir. Nombre de 

médecins ne respectent pas l'obligation d'indiquer 

leur statut de conventionnement et de nombreux 

patients ne comprennent pas ce que cela 

représente. Il faudrait commencer par faire 

appliquer les obligations, adopter un langage 

pédagogique et privilégier le dialogue avec le 

patient.  

 

Les informations sont déjà disponibles auprès des 

mutuelles et sur le site de l'INAMI. Par ailleurs, les 

tarifs varient selon que l'on bénéficie ou non d'un 

tarif préférentiel, du dossier médical global ou d'un 

trajet de soins. Résumer cela sur une affiche sans 

explications risque d'être inefficace.  

 

 

16.06  Sophie Rohonyi (DéFI): Wij staan achter 

het doel om de transparantie van de medische 

tarieven te verhogen, maar zijn niet overtuigd van 

de manier om dat doel te bereiken. Veel artsen 

houden zich niet aan de verplichting om hun 

conventiestatus aan te geven en veel patiënten 

begrijpen niet wat dat voorstelt. We moeten 

beginnen met die verplichtingen af te dwingen, 

pedagogisch taalgebruik hanteren en voorrang 

geven aan de dialoog met de patiënt.  

 

 

De informatie is al beschikbaar bij de ziekenfondsen 

en op de website van het RIZIV. De tarieven 

variëren overigens afhankelijk van het feit of men al 

dan niet een voordeeltarief, een globaal medisch 

dossier of een zorgtraject heeft. De kans bestaat 

dat een samenvatting van die informatie op een 

affiche zonder uitleg haar doel mist.  
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Certains arguments me laissent perplexe. 

L'affichage dissiperait la crainte de recevoir une 

facture élevée qui entraîne une sous-consommation 

des soins de santé. Pourtant, quand un patient se 

trouve dans la salle d'attente de son médecin, c'est 

qu'il a déjà décidé de se faire soigner. L'information 

doit plutôt venir en amont pour susciter la 

consultation. Le coût des traitements, en aval, est 

lui aussi inconnu avant la consultation. Un dialogue 

franc avec le médecin semble donc plus logique. Je 

partage aussi les réserves exprimées par certains 

collègues sur les suppléments d'honoraires.  

 

 

 

Nous ne voulons pas compromettre la démarche 

mais nous ne sommes pas assez convaincus. Dès 

lors, nous nous abstiendrons.  

 

Ik sta versteld van een aantal argumenten. Het 

afficheren van die tarieven zou de angst voor een 

hoge rekening wegnemen, die leidt tot 

onderconsumptie van de gezondheidszorg. 

Patiënten die in de wachtzaal van hun arts zitten, 

hebben nochtans al beslist dat ze zich willen laten 

verzorgen. Ze krijgen die informatie beter op 

voorhand, zodat ze ertoe aangezet worden op 

consultatie te gaan. Ook de kosten van de 

behandeling achteraf zijn niet bekend voor de 

consultatie. Een openhartige dialoog met de arts 

lijkt dan ook logischer. Ik sluit me bovendien aan bij 

het voorbehoud dat enkele collega's maken bij de 

kwestie van de ereloonsupplementen.  

 

We willen de maatregel niet op de helling zetten, 

maar we zijn onvoldoende overtuigd. We zullen ons 

dan ook onthouden bij de stemming.  

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

De voorzitter: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (346/7) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (346/7) 

 

La proposition de loi compte 3 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 3 artikelen. 

 

Amendements déposés: 

 

Ingediende amendementen: 

 

Art. 2 

 • 12 – Kathleen Depoorter (346/8)  

 • 13 – Sofie Merckx (346/8) 

 

Art. 2 

 • 12 – Kathleen Depoorter (346/8)  

 • 13 – Sofie Merckx (346/8) 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 

amendements et les articles réservés ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over de aangehouden amendementen, 

de aangehouden artikelen en over het geheel zal 

later plaatsvinden. 

 

17 Proposition de loi interprétative de 

l'article 124, § 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances (1022/1-5) 

- Proposition de loi interprétative de 

l'article 124, § 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances (1737/1-4) 

 

17 Voorstel van interpretatieve wet van 

artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 

betreffende de verzekeringen (1022/1-5) 

- Voorstel van interpretatieve wet van 

artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 

betreffende de verzekeringen (1737/1-4) 

 

Propositions déposées par: 

 

Voorstellen ingediend door: 

 

- 1022: Melissa Depraetere, Patrick Prévot, 

Christophe Lacroix, Kris Verduyckt, Albert Vicaire, 

Dieter Vanbesien, Leen Dierick, Florence Reuter, 

Jasper Pillen, Egbert Lachaert 

- 1737: Anneleen Van Bossuyt, Katrien Houtmeyers, 

Michael Freilich. 

 

- 1022: Melissa Depraetere, Patrick Prévot, 

Christophe Lacroix, Kris Verduyckt, Albert Vicaire, 

Dieter Vanbesien, Leen Dierick, Florence Reuter, 

Jasper Pillen, Egbert Lachaert 

- 1737: Anneleen Van Bossuyt, Katrien Houtmeyers, 

Michael Freilich. 

 

Discussion générale Algemene bespreking 
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Le rapporteur, Mme Van Bossuyt, renvoie au 

rapport écrit. 

 

De rapporteur is mevrouw Van Bossuyt die verwijst 

naar het schriftelijke verslag. 

 

17.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): De plus en 

plus de personnes sont confrontées à une 

dégradation de leur habitation en conséquence 

d'affaissements de terrain. Les frais de réparation 

se chiffrent souvent en dizaines de milliers d'euros. 

Depuis 2005, les catastrophes naturelles font 

légalement partie de l'assurance incendie, mais de 

nombreux assureurs refusent néanmoins 

d'intervenir, estimant qu'un affaissement ne 

constitue pas une catastrophe naturelle. Lors de 

l'élargissement du champ d'application de la loi en 

2005, cet élément a pourtant été très clairement 

indiqué. Par cette loi interprétative, nous souhaitons 

remédier à cette potentielle "imprécision" et veiller à 

ce que tous les dégâts subis depuis 2005 en raison 

de la sécheresse persistante – et donc pas 

uniquement les dégâts futurs – soient couverts. 

 

17.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Steeds 

meer mensen worden getroffen door schade aan de 

woning als gevolg van grondverzakkingen. 

Herstelkosten lopen vaak op tot in de 

tienduizenden euro. Sinds 2005 maken 

natuurrampen wettelijk deel uit van de 

brandverzekering, maar veel verzekeraars weigeren 

toch om tussen te komen. Volgens hen is een 

grondverzakking niet te wijten aan een natuurramp. 

Bij de uitbreiding in 2005 werd dit nochtans heel 

duidelijk aangegeven. Met deze interpretatieve wet 

willen we die zogenaamde onduidelijkheid de 

wereld uithelpen, waardoor alle schade die sinds 

2005 is ontstaan door de aanhoudende droogte – 

en dus niet alleen toekomstige schade – is gedekt. 

 

Une nouvelle loi n'aurait couvert que les préjudices 

futurs. La majorité a également déposé une 

proposition de loi interprétative, sans la signature 

toutefois du groupe de l'Open Vld, dès lors que 

celui-ci ne souhaitait couvrir que les sinistres futurs. 

Il a fallu attendre l'avis du Conseil d'État indiquant 

clairement que l'intention du législateur était bien de 

prévoir une large couverture pour que l'Open Vld se 

rallie à la proposition de loi interprétative des autres 

partis de la majorité.  

 

Compte tenu de la présence à ce moment de deux 

propositions de loi interprétative, mon parti a 

suggéré dans un esprit constructif, de cosigner la 

proposition de la majorité. Cela aurait été, qui plus 

est, une illustration de la nouvelle culture politique, 

annoncée à l'époque par le premier ministre 

M. De Croo et M. Calvo. Cette suggestion a 

toutefois été rejetée: notre groupe n'a pas pu signer 

la proposition.  

 

Met een nieuwe wet zou alleen toekomstige schade 

gedekt worden. Ook de meerderheid diende een 

voorstel van interpretatieve wet in, weliswaar niet 

ondertekend door de Open Vld-fractie, aangezien zij 

alleen de toekomstige schade wilde beogen. Nadat 

uit het advies van de Raad van State duidelijk bleek 

dat de wetgever wel degelijk de bedoeling had in 

een ruime dekking te voorzien, sloot ook Open Vld 

zich aan bij het voorstel van interpretatieve wet van 

de andere meerderheidspartijen. 

 

Aangezien er op dat moment twee voorstellen van 

interpretatieve wet voorlagen, heeft mijn partij het 

constructieve voorstel gedaan om het voorstel van 

de meerderheid mee te ondertekenen. Dat zou ook 

passen in de nieuwe politieke cultuur, die 

premier De Croo en de heer Calvo destijds 

aankondigden. Toch bleek dat niet mogelijk: wij 

mochten niet ondertekenen. 

 

Je le regrette, car nous avons toujours adopté une 

attitude constructive. En commission, nous donnons 

notre soutien aux bonnes propositions, mais 

l'inverse n'est apparemment pas possible. 

 

Tout consommateur doit être indemnisé par son 

assureur en cas de dommages causés à son 

habitation par la contraction du sol due à une 

période de sécheresse prolongée. C'est pourquoi 

mon parti soutiendra malgré tout cette proposition. 

 

Ik betreur dat, want wij hebben altijd een 

constructieve houding aangenomen. In de 

commissie keuren wij goede voorstellen mee goed, 

maar omgekeerd kan dat blijkbaar niet. 

 

De consument moet bij schade aan de woning door 

het inklinken van de bodem bij aanhoudende 

droogte worden vergoed door zijn verzekeraar. 

Daarom zal mijn partij dit voorstel desondanks toch 

steunen. 

 

17.02  Reccino Van Lommel (VB): En Flandre, de 

plus en plus d'habitations bâties sur un sol argileux 

présentent des fissures. Lorsque les compagnies 

d'assurances refusent alors de couvrir les 

17.02  Reccino Van Lommel (VB): Steeds meer 

woningen in Vlaanderen die op kleigrond zijn 

gebouwd vertonen barsten. Wanneer 

verzekeringsmaatschappijen dan weigeren om de 
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dommages, les propriétaires se retrouvent avec une 

facture salée. Cela peut conduire à des drames 

sociaux. 

 

Le problème se pose principalement en Flandre 

occidentale et en Flandre orientale, mais aussi dans 

certaines parties du Brabant flamand. L'argile gonfle 

pendant les périodes humides et se contracte de 

nouveau pendant les périodes de longue 

sécheresse. Le sol peut ainsi s'affaisser, ce qui 

endommage les maisons qui y sont bâties. Selon la 

loi de 2014, les assureurs devraient aujourd'hui déjà 

couvrir ces dommages. 

 

schade te dekken, blijven de eigenaars met een 

gepeperde factuur achter. Dat kan leiden tot sociale 

drama's. 

 

Het probleem rijst vooral in West- en Oost-

Vlaanderen, maar ook in sommige delen van 

Vlaams-Brabant. Tijdens natte periodes zwelt de 

klei en bij langdurige droogte krimpt ze opnieuw. 

Daardoor kan de grond verzakken, wat de huizen 

beschadigt die erop gebouwd zijn. Volgens de wet 

van 2014 zouden verzekeraars die schade nu al 

moeten vergoeden. 

 

Ils affirment souvent à tort que la loi actuelle ne 

s'appliquerait qu'aux dégâts aux habitations 

provoqués par des tremblements de terre ou des 

glissements de terrain. Il est regrettable que nous 

devions adopter une loi interprétative pour rectifier 

cette interprétation erronée. Ce n'est qu'ainsi que 

nous pouvons veiller à ce que les citoyens puissent 

vraiment compter sur leur assurance lorsqu'ils en 

ont besoin. 

 

Les ministres des différents niveaux de pouvoir se 

sont longtemps chamaillés au sujet de la question 

de savoir qui devrait régler le problème. 

Heureusement, une proposition de loi a été enfin 

adoptée à l'unanimité en commission. 

 

Tout comme en commission, nous soutiendrons 

également la proposition de loi dans cette enceinte, 

certes non sans adresser un avertissement aux 

assureurs. En effet, que cette loi interprétative ne 

soit pas l'occasion pour eux d'augmenter les primes 

d'assurance, parce qu'ils s'attendent à davantage 

de sinistres à l'avenir. 

 

Vaak beweren zij echter ten onrechte dat de huidige 

wet enkel van toepassing zou zijn op woningschade 

die is veroorzaakt door aardbevingen of 

aardverschuivingen. Het is spijtig dat we hier een 

interpretatieve wet moeten aannemen om die 

foutieve interpretatie recht te zetten. Alleen zo 

kunnen we ervoor zorgen dat mensen ook écht 

kunnen rekenen op hun verzekering wanneer ze die 

nodig hebben. 

 

Ministers van verschillende beleidsniveaus hebben 

lang gebakkeleid over de vraag wie het probleem 

zou moeten oplossen. Gelukkig is er nu eindelijk 

een wetsvoorstel met eenparigheid van stemmen 

goedgekeurd in de commissie. 

 

Net als in de commissie zullen wij het wetsvoorstel 

ook hier steunen, maar niet zonder een 

waarschuwing te richten tot de verzekeraars. Laat 

deze interpretatieve wet immers geen aanleiding 

voor hen zijn om de verzekeringspremies duurder te 

maken, omdat ze meer schadegevallen verwachten 

in de toekomst. 

 

Si les assureurs ont néanmoins le toupet de le faire, 

ils nous trouveront sur leur chemin, car ce serait 

scandaleux. En effet, ils devraient, dès à présent, 

indemniser les sinistres sur la base de la 

réglementation actuelle.  

 

Als ze dat toch doen, zullen ze met ons te maken 

krijgen, want dat zou schandalig zijn. Eigenlijk 

zouden ze de schadedossiers immers al onder de 

huidige regelgeving moeten uitbetalen. 

 

17.03  Nathalie Muylle (CD&V): Mon groupe est 

satisfait de la réglementation qui nous est soumise 

et qui permettra d'indemniser, enfin, les sinistrés qui 

ont subi un énorme préjudice.  

 

La genèse de cette proposition est longue. 

Confrontée à une série de dossiers de victimes en 

2020, alors que j'étais ministre de l'Économie, j'ai 

cherché une solution légale. Nous avons alors 

invoqué la loi de 2005, laquelle n'était pas 

d'application selon l'Ombudsman des Assurances. 

Nous avons ensuite examiné s'il était possible 

d'intervenir par le biais du Fonds des calamités, dès 

lors qu'il s'agit d'une sécheresse généralisée; mais 

17.03  Nathalie Muylle (CD&V): Mijn fractie is blij 

met de voorliggende regeling, zodat zwaar getroffen 

slachtoffers eindelijk kunnen worden vergoed. 

 

 

Dit voorstel kent een lange voorgeschiedenis. Toen 

ik in 2020 als minister van Economie werd 

geconfronteerd met een aantal dossiers van 

slachtoffers, heb ik gezocht naar een wettelijke 

oplossing. Daarbij kwam de wet van 2005 in het 

vizier, maar die was volgens de Ombudsman van 

de Verzekeringen niet van toepassing. Vervolgens 

gingen we na of we iets konden doen via het 

Rampenfonds, aangezien het gaat over algemene 
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le Fonds avait déjà été transféré aux Régions. 

Lorsqu'il est apparu à l'échelon flamand que ce 

sinistre ne pouvait pas être couvert par le Fonds 

des calamités, le dossier est revenu sur la table du 

gouvernement fédéral.  

 

En matière d'assurance, le lien de causalité entre la 

cause et le dommage doit toujours être établi. Dans 

les dossiers de l'époque, les assureurs affirmaient 

que le tassement du sol ne constituait pas un 

affaissement de terrain et que le tassement du 

sous-sol ne constituait pas un mouvement d’une 

masse importante de terrain, tel que le prescrit la 

loi. Le lien avec la sécheresse était également mis 

en doute.  

 

La présente proposition vise l'application concrète 

de la loi de 2005.  

 

droogte, maar het Rampenfonds was al 

overgeheveld naar de Gewesten. Toen op Vlaams 

niveau bleek dat het niet door het Rampenfonds 

kon worden gedekt, is de kwestie opnieuw op de 

federale tafel beland. 

 

Bij verzekeringskwesties moet steeds het verband 

worden aangetoond tussen de oorzaak en de 

schade. In deze gevallen werd beweerd dat het 

krimpen van grond geen verzakking was en dat de 

krimp van de hele ondergrond geen beweging van 

een belangrijke massa van de bodemlaag was, 

zoals vereist door de wet. Ook werd betwijfeld of het 

wel iets met de droogte te maken had. 

 

 

Met dit voorstel willen wij ervoor zorgen dat de wet 

van 2005 effectief wordt toegepast. 

 

Je me rappelle d'ailleurs qu'en son temps, lors du 

débat sur l'extension de la police aux catastrophes 

naturelles, le législateur avait très clairement 

souhaité que ces dispositions soient interprétées 

aussi largement que possible. Cette proposition de 

loi interprétative nous permet donc de confirmer les 

intentions qui ont toujours sous-tendu la loi depuis 

2005. 

 

Il est également très important que cette solution 

s'applique également aux dommages subis dans le 

passé. Les citoyens ont payé des primes en 

supposant, à juste titre, que de tels dommages 

pourraient également donner lieu à une 

indemnisation. 

 

Il a manifestement fallu un reportage dans le cadre 

de l'émission Pano pour que les lignes bougent. 

Nous avons ainsi pu bénéficier d'un soutien 

suffisant et nous disposons aujourd'hui enfin d'une 

solution que mon groupe soutiendra avec 

enthousiasme. 

 

Ik herinner mij trouwens dat de wetgever destijds in 

het debat over de uitbreiding van de polis met 

natuurrampen zeer duidelijk de intentie had om een 

en ander breed te interpreteren. Met dit voorstel van 

interpretatieve wet bevestigen wij dus de intentie die 

de wet sinds 2005 altijd heeft gehad. 

 

 

 

Het is ook heel belangrijk dat deze oplossing ook 

van toepassing is op de geleden schade in het 

verleden. Mensen hebben premies betaald en zijn 

er terecht van uitgegaan dat die schade ook 

vergoed zou worden. 

 

 

Blijkbaar was er eerst een reportage van Pano 

nodig om de zaken in beweging te krijgen. Daardoor 

konden we hier voldoende draagvlak vinden en 

komt er vandaag eindelijk een oplossing, die mijn 

fractie heel graag steunt. 

 

Présidente: Valerie Van Peel 

 

Voorzitster: Valerie Van Peel 

 

17.04  Melissa Depraetere (Vooruit): En 2005, 

l'objectif était d'aider et de protéger les victimes de 

catastrophes naturelles. C'était la tâche confiée aux 

assureurs par le législateur. En effet, les 

catastrophes naturelles peuvent provoquer 

d'énormes dégâts. À l'époque, le législateur a choisi 

de laisser aux assureurs la liberté d'agir suivant 

l'esprit de la loi. Seize ans plus tard, force est de 

constater que cette attitude n'a pas donné de bons 

résultats et que de nombreuses personnes ont été 

lésées.  

 

Cette proposition de loi interprétative doit permettre 

de remédier à ce problème. Le Conseil d'État y croit 

17.04  Melissa Depraetere (Vooruit): In 2005 was 

het de bedoeling om mensen die slachtoffer worden 

van een natuurramp, te helpen en te beschermen. 

Dat was de opdracht die de wetgever aan de 

verzekeraars gaf. Natuurrampen kunnen immers 

enorme schade veroorzaken. De wetgever heeft er 

toen voor gekozen de verzekeraars de ruimte te 

geven om zich naar de geest van de wet te 

gedragen. Zestien jaar later moeten we vaststellen 

dat dat niet best is uitgedraaid en heel veel mensen 

zijn daar de dupe van geworden.  

 

Dit voorstel van interpretatieve wet moet dat 

verhelpen. De Raad van State gelooft erin en we 



 21/10/2021 CRABV 55 PLEN 135 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

58 

et nous avons adapté le texte en fonction de ses 

remarques. En fait, nous fermons simplement les 

portes dérobées et nous offrons aux personnes la 

protection que nous souhaitions leur offrir depuis 

tout ce temps, qui plus est avec effet rétroactif. 

Pendant seize ans, les assureurs ont omis de faire 

ce que les responsables politiques leur 

demandaient. 

 

hebben de tekst ook aan de opmerkingen van de 

Raad aangepast. We sluiten eigenlijk gewoon het 

achterpoortje en geven de mensen de bescherming 

die we al al die tijd bedoelen, ook met 

terugwerkende kracht. Zestien jaar lang hebben de 

verzekeraars niet gedaan wat de politiek ze heeft 

gevraagd.  

 

Nous pouvions oublier ces seize années et regarder 

vers l'avenir ou nous pouvions veiller à ce que toute 

personne qui avait droit depuis longtemps à cette 

couverture puisse enfin y recourir. La Chambre a 

choisi à juste titre cette dernière option. La 

proposition a été approuvée à l'unanimité en 

commission et j'en remercie tous les membres. 

 

We konden die zestien jaar vergeten en naar de 

toekomst kijken of we konden ervoor zorgen dat 

iedereen die er al lang recht op had, er eindelijk een 

beroep op kon doen. De Kamer heeft terecht voor 

het laatste gekozen. Het voorstel werd in de 

commissie unaniem goedgekeurd en ik dank alle 

leden daarvoor. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1022/5) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1022/5) 

 

La proposition de loi compte 2 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 2 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

Interpellations 

 

Interpellaties 

 

18 Interpellations jointes de 

- Vanessa Matz à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Le suivi du 

rapport d’analyse de la gestion des voies 

hydrauliques" (55000186I) 

- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Le rapport 

indépendant sur la gestion des inondations la 

semaine du 12 juillet 2021" (55000189I) 

 

18 Samengevoegde interpellaties van 

- Vanessa Matz aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De follow-up van het 

analyserapport betreffende het beheer van de 

waterwegen" (55000186I) 

- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het onafhankelijke rapport 

over het beheer van de watersnood in de week 

van 12 juli 2021" (55000189I) 

 

18.01 Vanessa Matz (cdH): Les inondations en 

région liégeoise ont coûté la vie à des dizaines de 

personnes et en ont plongé des milliers dans une 

profonde détresse. Nombre d'entre eux sont privés 

d'eau chaude, de chauffage, de cuisine. 

 

Vous annonciez que la cellule d'appui fédéral serait 

levée mi-novembre. On ne sait jusqu'à quand la 

18.01  Vanessa Matz (cdH): De overstromingen in 

de streek rond Luik hebben tientallen mensen het 

leven gekost en duizenden in diepe nood gestort. 

Velen van hen moeten het zonder warm water, 

verwarming en kookgelegenheid stellen. 

 

U hebt aangekondigd dat de federale 

ondersteuningscel medio november opgeheven zou 
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Défense restera sur place. Des questions restent 

sans réponse. Les sinistrés veulent-ils vraiment 

d'une commission d'enquête? La priorité de tous les 

gouvernements de ce pays, peu importe la 

répartition des compétences, doit être de permettre 

aux sinistrés de passer l'hiver dignement.  

 

worden. We weten niet hoe lang Defensie ter 

plaatse zal blijven. Er blijven nog heel wat vragen 

onbeantwoord. Willen de slachtoffers echt een 

onderzoekscommissie? Alle regeringen in dit land 

moeten er, ongeacht de bevoegdheidsverdeling, 

voor zorgen dat de slachtoffers de winter op een 

waardige manier kunnen doorkomen. 

 

Les familles endeuillées ou qui ont vu leur vie 

balayée en quelques instants attendent des 

réponses. Comme lors d'un deuil, pour avancer, il 

faut comprendre. Nous ne pouvons nous satisfaire 

que les uns se rejettent la balle ou que d'autres, 

fatalistes, disent n'avoir rien pu faire pour prévenir 

et secourir.  

 

 

 

La Région wallonne a mis sur pied une commission 

d'enquête, qui doit aboutir à des recommandations. 

Vous me direz que vous avez commandé des 

études pour la Protection civile et mis en place des 

groupes de réflexion, mais il est important que 

chacun sache ce qu'il s'est passé. Le rapport 

d'analyse sur la gestion des voies hydrauliques, 

commandé par la Région wallonne, comporte une 

vingtaine de pages sur les compétences fédérales 

et soulève des questions.  

 

La première concerne la communication et la mise 

en œuvre des arrêtés d'évacuation pris par le 

gouverneur de la province de Liège les 14 et 

15 juillet. Vous avez déjà indiqué que ces arrêtés 

étaient contraignants, mais plusieurs bourgmestres 

ont souligné qu'ils n'en avaient pas eu 

connaissance. 

 

De families die rouwen om een dierbare of in enkele 

ogenblikken hun hebben en houden zagen 

wegspoelen, verwachten antwoorden. Zoals in een 

rouwproces moet men eerst begrijpen vooraleer 

men verder kan. We mogen er geen genoegen mee 

nemen dat sommigen de verantwoordelijkheid naar 

anderen doorschuiven of dat anderen fatalistisch 

stellen dat er niets kon worden gedaan om de ramp 

te voorkomen en de mensen te helpen. 

 

Het Waals Gewest heeft een onderzoekscommissie 

opgericht die aanbevelingen moet formuleren. U 

zult wel aanvoeren dat u studies hebt besteld voor 

de Civiele Bescherming en denkgroepen hebt 

opgericht, maar het is belangrijk dat iedereen weet 

wat er is gebeurd. In het analyserapport over het 

beheer van de waterwegen, dat in opdracht van het 

Waals Gewest werd uitgevoerd, is een twintigtal 

bladzijden gewijd aan de federale bevoegdheden, 

en op dat punt rijzen er een aantal vragen. 

 

De eerste vraag betreft de communicatie en de 

uitvoering van de evacuatiebesluiten die de 

gouverneur van de provincie Luik op 14 en 15 juli 

uitvaardigde. U hebt al aangegeven dat deze 

besluiten dwingend waren, maar verschillende 

burgemeesters hebben onderstreept dat ze hiervan 

niet op de hoogte waren. 

 

Personne ne s'est assuré que les arrêtés aient été 

réceptionnés et exécutés. C'est certes le rôle du 

gouverneur de la province de Liège, qui est l'auteur 

des arrêtés mais, en tant qu'organe déconcentré, il 

vous représente dans cette mission. Certains 

bourgmestres ont pris des initiatives tandis que 

d'autres n'avaient pas connaissance de l'impératif 

d'évacuation. Nous demandons que la mission du 

gouverneur soit évaluée sur cet aspect crucial de la 

gestion de la crise. Si les zones avaient été 

évacuées, il y aurait eu moins de décès. 

 

 

Une autre question soulevée par le rapport est 

l'absence des barrages sur la liste des 

infrastructures critiques fixée par la loi du 1er juillet 

2011, qui impose pourtant au Centre de crise 

national de mettre le listing à jour.  

 

 

Enfin, le rapport soulève l'impossibilité d'établir un 

Niemand heeft zich ervan vergewist dat de 

besluiten ontvangen en uitgevoerd werden. Dat is 

ongetwijfeld de rol van de gouverneur van de 

provincie Luik, die de besluiten opstelt, maar als 

gedeconcentreerd orgaan vertegenwoordigt hij u bij 

die opdracht. Sommige burgemeesters hebben 

initiatieven genomen, terwijl andere niet op de 

hoogte waren van de noodzaak om tot de evacuatie 

over te gaan. We vragen dat de opdracht van de 

gouverneur geëvalueerd wordt op dit cruciale punt 

van het crisisbeheer. Als de gebieden geëvacueerd 

waren, zouden er minder doden gevallen zijn. 

 

Een andere kwestie die in het verslag aan de orde 

gesteld wordt is dat er geen melding van de 

stuwdammen gemaakt wordt op de lijst van kritieke 

voorzieningen die bij de wet van 1 juli 2011 

opgesteld werd. Die wet bepaalt nochtans dat het 

Nationaal Crisiscentrum de lijst moet bijwerken.  

 

Ten slotte wordt er in het verslag op de 
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poste de commandement stratégique et 

opérationnel, pourtant prévu par l'arrêté royal du 

22 mai 2019 en cas de crise. Pourquoi le 

commandement opérationnel n'a-t-il pas été mis en 

place? Les intervenants de terrain disent avoir agi 

dans l'urgence, comme ils le pouvaient, sans se 

coordonner avec un autre service. 

 

onmogelijkheid gewezen om in geval van een crisis 

een strategische en operationele commandopost op 

te richten, waarin het koninklijk besluit van 22 mei 

2019 nochtans voorziet. Waarom werd het 

operationeel commando niet ingesteld? De 

hulpverleners ter plaatse zeggen dat ze zo goed ze 

konden hoogdringende maatregelen genomen 

hebben, zonder dat ze hun acties met een andere 

dienst konden coördineren. 

 

Je souhaiterais avoir votre avis sur le rapport de la 

Région wallonne et comprendre votre rôle dans la 

mise en œuvre des arrêtés d'évacuation. Comment 

comptez-vous remédier aux lacunes relevées par le 

rapport? Ne serait-il pas temps de mettre en place 

une commission, dans la durée, pour apporter des 

réponses aux sinistrés?  

 

Ik wil u vragen wat uw mening is over het rapport 

van het Waals Gewest en wil inzicht krijgen in uw 

rol in de uitvoering van de evacuatiebesluiten. Hoe 

denkt u de lacunes die in het rapport onder de 

aandacht gebracht worden, op te vullen? Zou het 

niet hoog tijd zijn om een commissie in te stellen, 

voor een langere periode, om de slachtoffers van 

de overstromingen antwoorden aan te reiken? 

 

18.02 Yngvild Ingels (N-VA): Le Parlement de 

Wallonie a créé une commission d'enquête 

parlementaire. Le gouvernement wallon a 

commandé une étude indépendante. Nous devons, 

nous aussi, prendre les mesures nécessaires à 

l'échelon fédéral afin de tirer les leçons de la 

catastrophe. 

 

Les personnes qui ont participé à la consultation 

citoyenne ont souligné le manque d'informations 

fiables de la part des autorités. Les promesses non 

tenues ont été source de frustrations et de perte de 

temps. On a également assisté à une concurrence 

malsaine entre les différentes formes d'assistance. 

Certaines personnes sont encore sous le choc et 

ont besoin de précisions sur la façon dont la 

catastrophe a pu se produire.  

 

En ce qui concerne le niveau fédéral, il apparaît que 

l'évaluation des risques a été déficiente, à la fois du 

côté des autorités locales et des citoyens. Se situer 

dans une zone verte ne signifie pas être en 

sécurité. Il est nécessaire de communiquer 

clairement à ce sujet.  

 

La planification d'urgence a été très hétérogène 

entre les provinces mais aussi entre les communes. 

La communication avec la population a été pour le 

moins défaillante. On a également constaté un 

manque de coordination dans l'aide apportée, tant 

au plus fort de la crise qu'après la catastrophe. Il n'y 

a eu pratiquement aucune coordination entre les 

actions de solidarité. Le centre de crise régional n'a 

servi que de boîte aux lettres. 

 

18.02  Yngvild Ingels (N-VA): Het Waals 

Parlement richtte een parlementaire 

onderzoekscommissie op. De Waalse regering 

bestelde een onafhankelijke studie. Ook wij moeten 

federaal de nodige stappen zetten om uit de ramp 

te leren 

 

 

In de burgerbevraging wezen burgers op een 

gebrek aan betrouwbare informatie vanwege de 

overheid. Niet nagekomen beloftes leidden tot 

frustratie en tijdverlies. Er was ook een ongezonde 

concurrentie tussen de verschillende vormen van 

hulpverlening. Sommige mensen zijn nog steeds in 

shock en hebben nood aan informatie over hoe de 

ramp mogelijk was.  

 

 

Inzake het federale niveau komt naar boven dat de 

risico-inschatting, zowel bij de lokale overheden als 

bij de burgers, ondermaats was. Zich in een groene 

zone bevinden, betekent niet dat men veilig is. Er is 

nood aan een duidelijke communicatie daarover.  

 

 

De noodplanning was zeer heterogeen, zowel 

tussen de provincies als tussen de gemeenten 

onderling. De communicatie met de bevolking was 

op zijn minst gebrekkig. Er was ook een gebrek aan 

coördinatie van de hulpverlening, zowel tijdens de 

acute crisis als achteraf. Er was bijna geen 

coördinatie van de solidariteit. Het regionaal 

crisiscentrum fungeerde louter als brievenbus. 

 

La ministre m'a fait parvenir les rapports des 

différentes réunions consacrées à la gestion de la 

crise. Elle a offert plusieurs fois de décréter la 

phase fédérale mais elle s'est chaque fois heurtée à 

De minister heeft mij de verslagen van de 

verschillende vergaderingen van het crisisbeheer 

bezorgd. Zij heeft verschillende keren aangeboden 

om de federale fase af te kondigen, maar telkens 
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une réponse négative. Finalement, la phase 

fédérale a été activée avec juste raison par le 

Centre de crise le jeudi après-midi mais il a été dit 

en même temps que la façon de travailler avec les 

provinces sinistrées ne changeait pas. Où en est la 

coordination des secours et le démarrage des 

opérations d'aide déployées après la catastrophe. Il 

devait y avoir un travail titanesque, non? Un 

gouverneur s'enquiert lui-même de la légalité des 

décisions prises mais son questionnement ne reçoit 

pas de réponse.  

 

kwam er een afwijzend antwoord. De federale fase 

werd uiteindelijk terecht op donderdagnamiddag 

door het Crisiscentrum geactiveerd, maar er werd 

tegelijk gezegd dat de manier van werken met de 

getroffen provincies niet verandert. Hoe zit het met 

de coördinatie van de hulpverlening en de opstart 

van de nazorg? Er was toch heel veel werk? Een 

gouverneur vraagt zelfs naar de rechtsgeldigheid 

van de genomen beslissingen, maar die vraag 

wordt niet beantwoord.  

 

Je soutiens la mise en place de la commission 

d'apprentissage. La ministre souhaite que cela se 

fasse de manière approfondie mais le Parlement a 

également un rôle à jouer à cet égard. Nous ne 

pouvons encore une fois abandonner la population 

à son sort. 

 

Quelles actions la ministre entreprendra-t-elle à 

l'échelon fédéral? Où en est l'adjudication pour la 

commission d'apprentissage? Quand pouvons-nous 

escompter des résultats? Comment la ministre 

envisage-t-elle le rôle des centres de crise 

régionaux? 

 

On constate une grande différence dans la culture 

du risque entre les gouverneurs de province. 

Comment la ministre compte-t-elle y remédier? 

 

Ik sta achter de opstart van de leercommissie. De 

minister wil dat dat grondig gebeurt, maar ook het 

Parlement heeft daarin een rol te spelen. Wij 

mogen de bevolking niet opnieuw in de steek laten. 

 

 

 

Welke acties zal de minister ondernemen op 

federaal vlak? Hoever staat het met de 

aanbesteding voor de leercommissie? Wanneer 

mogen we resultaten verwachten? Hoe kijkt de 

minister naar de rol van de regionale crisiscentra? 

 

 

Er is een groot verschil in risicocultuur bij de 

provinciegouverneurs. Hoe wil de minister dat 

verhelpen? 

 

18.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

J'ai pris connaissance du rapport et le Centre de 

crise l'analysera pour identifier les actions qui 

devront être entreprises. Il faut souligner que ce 

n'est que le premier volet du rapport. Il faudra 

attendre le deuxième volet avant de se prononcer. 

D'après moi, il faudrait également attendre les 

travaux de la commission d'enquête au Parlement 

wallon. En outre, le rapport parle, pour l'essentiel, 

de compétences des Régions. Je vais donc me 

limiter aux questions concernant les aspects 

fédéraux. 

 

 

Je veux tout d'abord souligner que les services 

fédéraux sont d'abord là pour les victimes et que 

nous resterons si nécessaire. Il n'est pas question 

de partir trop tôt. 

 

 

Comme vous le savez, la gestion de la situation 

d'urgence se déroule en plusieurs phases. 

 

18.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van het rapport. Het Crisiscentrum 

zal het analyseren om na te gaan welke acties er 

ondernomen moeten worden. Het is belangrijk om 

te benadrukken dat dit slechts het eerste luik van 

het rapport betreft. We moeten het tweede luik 

afwachten alvorens ons uit te spreken. Wat mij 

betreft, wachten we best ook de werkzaamheden 

van de onderzoekscommissie in het Waals 

Parlement af. Bovendien is er in het rapport 

voornamelijk sprake van bevoegdheden van de 

Gewesten. Ik zal me dan ook beperken tot de 

vragen over de federale aspecten.  

 

Vooreerst wil ik benadrukken dat de federale 

diensten in eerste instantie ten dienste staan van de 

slachtoffers en dat we indien nodig ter plaatse 

zullen blijven. Het is niet de bedoeling dat we te 

vroeg vertrekken. 

 

Zoals u weet, verloopt de beheersing van de 

noodsituatie in verschillende fases.  

 

Il y a d'abord eu les phases communales puis les 

phases provinciales, lancées le 14 juillet par les 

gouverneurs de Liège, Namur et Luxembourg, et le 

15 juillet par ceux du Brabant wallon et du Hainaut.  

 

Er waren eerst de gemeentelijke fases en nadien de 

provinciale fases, die op 14 juli door de gouverneurs 

van Luik, Namen en Luxemburg en op 15 juli door 

de gouverneurs van Waals-Brabant en 

Henegouwen werden afgekondigd. 
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Comme le prévoit l'arrêté royal de 2019, lors d'une 

phase provinciale, c'est le gouverneur qui prend en 

charge la coordination stratégique. Même dans une 

telle phase, les bourgmestres concernés appuient 

la coordination du gouverneur par la mise en œuvre 

de ses décisions et par la prise de décisions 

complémentaires, en concertation avec lui.  

 

 

Le même schéma est suivi au niveau de la phase 

fédérale: le gouverneur assure la coordination 

stratégique mais les bourgmestres appliquent les 

décisions sur le terrain. 

 

Dans l'attente des décisions des gouverneurs, les 

bourgmestres peuvent prendre les mesures 

nécessaires pour limiter les conséquences de la 

situation d'urgence, en informant immédiatement le 

gouverneur.  

 

Comme cela a été constaté, même après le 

déclenchement de la phase provinciale, certaines 

communes ont déclenché une phase communale. 

 

 

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 2019 is 

het tijdens de provinciale fase de gouverneur die 

instaat voor de strategische coördinatie. Zelfs in een 

dergelijke fase ondersteunen de betrokken 

burgemeesters de coördinatie door de gouverneur 

via de uitvoering van diens beslissingen en via het 

nemen van aanvullende beslissingen, in overleg 

met de gouverneur. 

 

Hetzelfde patroon wordt gevolgd op het niveau van 

de federale fase: de gouverneur staat in voor de 

strategische coördinatie, maar de burgemeesters 

passen de beslissingen op het terrein toe. 

 

In afwachting van de beslissingen van de 

gouverneurs, kunnen de burgemeesters de nodige 

maatregelen nemen om de gevolgen van de 

noodtoestand te beperken; ze brengen de 

gouverneur daarvan onmiddellijk op de hoogte. 

 

Zoals er werd vastgesteld hebben bepaalde 

gemeenten zelfs na de afkondiging van de 

provinciale fase een gemeentelijke fase 

afgekondigd.  

 

On a décidé, le 15 juillet 2021, de prendre en 

charge la coordination stratégique au niveau fédéral 

pour assurer le suivi, car plusieurs provinces étaient 

touchées et il y avait plusieurs victimes. Vu 

l'ampleur de la crise et les prédictions 

météorologiques, il a été décidé de déclencher la 

phase fédérale. 

 

Lors d'une phase fédérale, ce sont les gouverneurs 

avec les bourgmestres qui appuient la coordination 

stratégique du ministre de l'Intérieur sur leur 

territoire par la mise en œuvre des décisions du 

ministre et de décisions complémentaires en 

concertation avec le ministre. C'est ce que stipule 

l'article 28 de l'arrêté royal du 22 mai 2019.  

 

 

Madame Matz, Madame Ingels, vous avez fait 

référence au rapport du COFECO, selon lequel des 

gouverneurs se demandaient s'il fallait toujours 

passer par le niveau fédéral. 

 

Op 15 juli 2021 werd er beslist om de strategische 

coördinatie op het federale niveau op te nemen om 

de opvolging te verzekeren, want meerdere 

provincies waren getroffen en er waren 

verscheidene slachtoffers. Gelet op de omvang van 

de crisis en de weersvoorspellingen werd er beslist 

om de federale fase af te kondigen. 

 

Tijdens een federale fase ondersteunen de 

gouverneurs samen met de burgemeesters de 

strategische coördinatie van de minister van 

Binnenlandse Zaken op hun grondgebied door de 

beslissingen van de minister en aanvullende 

beslissingen die in overleg met de minister 

genomen worden, uit te voeren. Dat is wat artikel 28 

van het koninklijk besluit van 22 mei 2019 bepaalt. 

 

Mevrouw Matz, mevrouw Ingels, u hebt verwezen 

naar het rapport van het COFECO, waarin staat dat 

de gouverneurs zich afvroegen of er altijd via het 

federale beleidsniveau gewerkt moest worden. 

 

La réglementation relative à la gestion de crise 

prévoit que l'exécution par les gouverneurs des 

décisions du Centre de crise et de moi-même ne 

doit plus être soumise à notre aval. Mais si ceux-ci 

prennent des mesures complémentaires, ils doivent 

les motiver et les formaliser.  

 

 

Lors d'une phase fédérale, une cellule de gestion 

fédérale COFECO est installée. Les gouverneurs 

Volgens de regelgeving met betrekking tot het 

crisisbeheer moeten de gouverneurs de 

maatregelen die ze nemen ter uitvoering van de 

beslissingen van het Crisiscentrum en mezelf niet 

meer aan ons voorleggen. Als ze echter bijkomende 

maatregelen nemen moeten ze die wel motiveren 

en formaliseren. 

 

Tijdens een federale fase wordt er een federale 

COFECO-beheerscel opgericht. De gouverneurs 
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préparent et coordonnent l'application des décisions 

stratégiques. La cellule d'évaluation, composée 

d'experts, a conseillé le COFECO. 

 

 

Les gouverneurs des zones touchées étaient 

entourés de leurs cellules de crise provinciales qui 

ont été maintenues lors de la phase fédérale. Ils 

pouvaient les utiliser pour faire appliquer les 

décisions. Il en va de même pour les bourgmestres. 

 

 

Certains d'entre eux ont décidé d'évacuer avant la 

phase fédérale. 

 

moeten de uitvoering van de strategische 

beslissingen voorbereiden en coördineren. De 

evaluatiecel die bestaat uit experts heeft de 

COFECO geadviseerd. 

 

De gouverneurs van de getroffen gebieden werden 

bijgestaan door de provinciale crisiscellen, die 

tijdens de federale fase actief bleven. Ze konden op 

deze cellen een beroep doen om de beslissingen te 

helpen uitvoeren. Hetzelfde geldt voor de 

burgemeesters. 

 

Een aantal ervan besliste om al voor de federale 

fase te evacueren. 

 

Les gouverneurs de Liège et de Luxembourg ont 

décidé d'évacuer des camps, avant la phase 

fédérale. 

 

L'arrêté du gouverneur de Liège du 14 juillet prévoit 

la diffusion de la décision par les bourgmestres de 

certaines communes, via la police fédérale et 

locale, les entités régionales et provinciales et le 

centre de crise. 

 

 

Les communes et la police devaient faire appliquer 

l'arrêté mais les gens ne sont pas nécessairement 

informés de l'arrêté. Dans l'organisation actuelle, les 

autorités locales doivent prendre les décisions 

d'exécution. 

 

 

Auparavant, il y avait les systèmes d'alarmes. 

Aujourd'hui, nous utilisons le système BE-Alert. 

 

De provinciegouverneurs van Luik en Luxemburg 

hebben nog vóór de afkondiging van de federale 

fase beslist om kampen te evacueren. 

 

Het besluit van de gouverneur van Luik van 14 juli 

bepaalt dat het provinciale niveau de beslissing zou 

bekendmaken via diverse kanalen, zoals de 

burgemeesters van een aantal gemeenten, de 

federale en lokale politie, de gewestelijke en 

provinciale entiteiten en het Crisiscentrum. 

 

De gemeenten en de politie stonden in voor de 

toepassing van het besluit, maar de mensen zijn 

niet noodzakelijk op de hoogte van het besluit. In de 

huidige organisatie moeten de lokale autoriteiten de 

beslissingen over de concrete uitvoering op het 

terrein nemen. 

 

Vroeger bestonden er alarmsystemen. Vandaag 

maken we gebruik van BE-Alert. 

 

La commission d'apprentissage fédérale devra 

étudier l'amélioration de la mise en œuvre des 

arrêtés d'évacuation vu que les gens n'ont pas de 

moyens de communication normaux. 

 

 

Une fois la phase fédérale lancée, on a donné 

instruction d'évacuations préventives au gouverneur 

du Limbourg. 

 

 

La liste des infrastructures est établie en fonction de 

la loi sur la sécurité des infrastructures critiques de 

2011 qui se limite aux secteurs de l'énergie, des 

transports, des finances, de la santé, de l'eau et des 

infrastructures numériques. Le Centre de crise 

national coordonne et conseille les autorités 

sectorielles qui ont d'abord identifié les 

infrastructures nationales et européennes. 

 

De federale leercommissie moet zich buigen over 

de verbetering van de uitvoering van de 

evacuatiebesluiten, aangezien de burgers in 

dergelijke omstandigheden niet over de normale 

communicatiemiddelen kunnen beschikken.  

 

Na de afkondiging van de federale fase hebben we 

de gouverneur van Limburg nog de opdracht 

gegeven om tot preventieve evacuaties over te 

gaan.  

 

De lijst met de infrastructuur werd opgesteld op 

grond van de wet van 2011 betreffende de 

beveiliging en de bescherming van de kritieke 

infrastructuren, die zich beperkt tot de volgende 

sectoren: energie, transport, financiën, gezondheid, 

water en digitale infrastructuur. Het Nationaal 

Crisiscentrum coördineert en adviseert de sectorale 

overheden, die in eerste instantie de nationale en 

Europese infrastructuren in kaart gebracht hebben.  

 

Une nouvelle directive européenne va remplacer la De richtlijn betreffende vitale of kritieke 
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directive sur les infrastructures critiques. Elle 

demandera un nouveau processus d'identification. 

 

 

Elle visera une approche de tous les risques, pas 

seulement ceux d'origine humaine. Ceci mènera à 

établir des mesures de résilience. La directive vise 

à assurer la continuité des services vitaux afin que 

les entités concernées continuent à assurer leurs 

fonctions de base. 

 

 

 

Dans les situations d'urgence, la coordination est 

soit opérationnelle, soit stratégique ou la 

combinaison des deux. 

 

infrastructuur zal vervangen worden door een 

nieuwe Europese richtlijn. Er zal een nieuw 

identificatieproces vereist zijn. 

 

Die richtlijn zal een aanpak van alle risico's 

omvatten, niet alleen van de door mensen 

teweeggebrachte risico's. In het verlengde daarvan 

zullen er maatregelen getroffen worden inzake de 

veerkracht. De richtlijn strekt ertoe de continuïteit 

van de vitale diensten te verzekeren, opdat de 

betrokken entiteiten hun basisfuncties kunnen 

blijven uitvoeren. 

 

In noodsituaties is de coördinatie ofwel 

operationeel, ofwel strategisch, óf een combinatie 

van beide. 

 

Si plusieurs opérateurs sont compétents, une 

coordination opérationnelle est organisée. En 

fonction de la situation, on décide, en concertation 

avec les services d'intervention, de mettre en place 

ou pas un poste de commandement opérationnel 

(PC-Ops). Lors du déclenchement d'une phase, le 

comité de coordination de l'autorité compétente 

assure la coordination multidisciplinaire. L'absence 

d'un PC-Ops n'implique donc pas l'absence de 

coordination.  

 

Les réglementations prévoient que notre première 

tâche est la coordination et la facilitation. Ce fut le 

cas lors des inondations avant même le 

déclenchement de la phase fédérale. Le Centre de 

crise s'était réuni avec les gouverneurs et leur avait 

demandé leurs besoins. Le gouverneur décide s'il 

faut ou pas un Dir-PC-Ops ou un PC-Ops. 

 

 

Il faut évaluer la gestion de la crise, sous la houlette 

du Centre de crise, en étroite collaboration avec 

tous les partenaires de la coordination stratégique. 

 

Als er verschillende actoren bevoegd zijn, wordt er 

een operationele coördinatie op poten gezet. 

Naargelang van de situatie wordt er in overleg met 

de interventiediensten al dan niet een operationele 

commandopost (CP-Ops) opgericht. Wanneer een 

bepaalde fase wordt afgekondigd, verzekert het 

coördinatiecomité van de bevoegde overheid de 

multidisciplinaire coördinatie. Dat er geen CP-Ops 

is, betekent niet dat er geen coördinatie is. 

 

 

Volgens de regelgeving bestaat onze belangrijkste 

taak erin te coördineren en te faciliteren. Dat 

gebeurde tijdens de overstromingen al vóór de 

afkondiging van de federale fase. Het Crisiscentrum 

heeft overlegd met de gouverneurs en hun naar hun 

behoeften gevraagd. Het is de gouverneur die dan 

beslist of er al dan niet een Dir-CP-Ops dan wel een 

CP-Ops nodig is. 

 

Het beheer van de crisis moet worden geëvalueerd 

onder leiding van het Crisiscentrum en in nauwe 

samenwerking met alle partners in de strategische 

coördinatie. 

 

Cela permettra de tirer les enseignements. On 

demandera aux gouverneurs de porter un regard 

critique sur la gestion de crise, y compris pendant 

les phases provinciales, les arrêtés d'évacuation et 

les décisions par rapport au PC-Ops. Les plans 

d'urgence intégreront les leçons tirées. En outre, 

nous lancerons une commission d'apprentissage.  

 

Dat zal het mogelijk maken hier lessen uit te 

trekken. We zullen de gouverneurs vragen een 

kritische blik te werpen op de crisisbeheersing – 

ook tijdens de provinciale fase –, de 

evacuatiebesluiten en de beslissingen met 

betrekking tot de CP-Ops. De lessen die we hieruit 

trekken, zullen in de noodplannen opgenomen 

worden. Bovendien zullen we een leercommissie 

oprichten. 

 

(En néerlandais) En plus de l'échelon fédéral, les 

entités fédérées jouent également un rôle important 

dans ce type de crises. Elles disposent d'ailleurs 

d'une expertise en matière d'information, de 

prévention et de suivi à laquelle il est déjà fait appel 

dans la gestion des crises. 

(Nederlands) Ook de deelstaten spelen in een 

dergelijke crisis een belangrijke rol, naast het 

federale niveau. Zij hebben overigens een expertise 

die nu al wordt ingezet in het crisisbeheer, van 

informatie over preventie en opvolging tot nazorg. 

 



CRABV 55 PLEN 135 21/10/2021  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

65 

 

Il me paraît important de formaliser la collaboration 

entre les entités fédérées et le Centre de crise en 

ce qui concerne l'échange d'informations et 

l'intégration. Dans le passé, ce point a déjà fait 

l'objet de discussions avec les ministres-présidents 

des gouvernements des entités fédérées. 

 

En ce qui concerne les plans de crise communaux 

et provinciaux, les PGUI (plans généraux d’urgence 

et d’intervention) et les PPUI (plans particuliers 

d'urgence et d'intervention) sont élaborés dans une 

optique de planification d'urgence et de crise. Ils 

sont le cas échéant complétés après certains 

exercices. Les gouverneurs doivent décider pour 

quels risques ils établissent un PPUI. Il est ainsi 

possible de gérer au mieux les situations d'urgence. 

Il me paraît également logique d'actualiser ces 

plans à l'aide des informations dont nous disposons 

actuellement. 

 

 

Mij lijkt een formalisering van de samenwerking 

tussen de deelstaten en het Crisiscentrum van 

belang met het oog op de informatie-uitwisseling en 

de integratie. In het verleden is daarover al 

gesproken met de ministers-presidenten van de 

deelstaatregeringen.  

 

Wat de gemeentelijke en provinciale crisisplannen 

betreft, maakt men die ANIP's (algemene nood- en 

interventieplannen) en BNIP's (bijzondere nood- en 

interventieplannen) op met het oog op nood- of 

crisisplanning. Ze worden al dan niet aangevuld na 

bepaalde testoefeningen. De gouverneurs moeten 

beslissen voor welke risico's zij een BNIP opmaken. 

Op die manier kunnen de noodsituaties zo goed 

mogelijk worden beheerd. Het lijkt me ook logisch 

dat we die plannen actualiseren met de informatie 

die we nu hebben. 

 

En Brabant flamand, des exercices 

multidisciplinaires de planification d'urgence ont eu 

lieu en 2019, en Flandre orientale en 2018, et 

l'exercice prévu dans le Limbourg en 2020 n'a pu 

avoir lieu en raison du coronavirus. À Liège, des 

inondations se sont produites en 2016 et 2018, et 

les plans ont fait l'objet d'ajustements. 

L'optimisation accrue de ces plans est un work in 

progress. 

 

Le Centre de crise planifie des séances 

d'information pour les administrations locales 

en 2022 pour informer les nouveaux 

administrateurs de la législation relative aux plans 

d'urgence, des risques et de la nécessité éventuelle 

d'élaborer ou d'adapter ce type de plans sur leur 

territoire. 

 

S'agissant du maintien de la même procédure, c'est 

peut-être dû au fait que le Centre de crise s'était 

concerté avec les gouverneurs comme s'il y avait 

une phase fédérale. Le 14 juillet également, des 

concertations, notamment bilatérales, ont été 

régulièrement organisées entre le Centre de crise et 

les gouverneurs. 

 

Pour certaines décisions à prendre dans le cadre 

d'une crise, il ne faut évidemment pas faire appel au 

Centre de crise, contrairement à des questions 

relatives à la mise en œuvre de décisions fédérales. 

 

In Vlaams-Brabant vonden in 2019 multidisciplinaire 

noodplanoefeningen plaats, in Oost-Vlaanderen en 

Antwerpen in 2018, de geplande oefening in 

Limburg in 2020 kon niet doorgaan wegens corona. 

In Luik waren er overstromingen in 2016 en 2018 en 

de plannen werden daaraan aangepast. De verdere 

optimalisering daarvan is een work in progress. 

 

 

 

Het Crisiscentrum plant informatiesessies voor 

lokale besturen in 2022 om nieuwe bestuurders op 

de hoogte te brengen van de wetgeving over de 

noodplannen, de risico's en de eventuele nood om 

dergelijke plannen op hun grondgebied op te stellen 

of bij te werken.  

 

 

Wat het behoud van dezelfde werkwijze betreft, dat 

houdt mogelijk verband met het feit dat het 

Crisiscentrum met de gouverneurs overlegde alsof 

er een federale fase was. Ook op 14 juli werd al 

regelmatig overlegd, ook bilateraal, tussen het 

Crisiscentrum en de gouverneurs.  

 

 

Voor bepaalde beslissingen bij een crisis moet men 

uiteraard niet langs het Crisiscentrum gaan. Voor 

vragen over de implementatie van federale 

beslissingen kan dat wel. 

 

Je reste à la disposition du Parlement pour débattre 

de la question. Nous devons certainement lancer 

une commission d'apprentissage; le cahier des 

charges sera établi dans les prochaines semaines. 

Nous aurons tout de même besoin d'environ cinq 

mois pour accomplir correctement notre travail et je 

Ik blijf ter beschikking van het Parlement om 

hierover te debatteren. We moeten zeker een 

leercommissie lanceren, daar zal een bestek voor 

worden uitgeschreven in de komende weken. We 

zullen toch wel een vijftal maanden nodig hebben 

om ons huiswerk goed te maken en dat wil ik doen 
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voudrais le faire avec le Parlement. 

 

samen met het Parlement. 

 

18.04 Vanessa Matz (cdH): La réponse est 

exhaustive et technique, mais je doute qu'elle soit 

claire pour les affectés sur le rôle des uns et des 

autres. Vous avez rappelé que le gouverneur de 

province est chargé de la coordination stratégique 

en cas de phase fédérale, qu'il doit mettre au point 

une coordination opérationnelle. On sent bien que le 

rôle du gouverneur de la province de Liège était 

crucial et que des questions subsistent sur 

certaines de ses missions. En effet, dans certaines 

communes pour lesquelles le gouverneur avait pris 

des arrêtés d'évacuation, les bourgmestres disent 

ne pas en avoir été informés.  

 

18.04  Vanessa Matz (cdH): U geeft een uitvoerig 

en technisch antwoord, maar ik betwijfel of uw 

antwoord voor de slachtoffers van de 

overstromingen voldoende duidelijk is wat de rol 

van de diverse actoren betreft. U wijst erop dat de 

provinciegouverneur belast is met de strategische 

coördinatie tijdens de federale fase en ook een 

operationele coördinatie op poten moet zetten. We 

zien hier duidelijk dat de gouverneur van de 

provincie Luik een cruciale rol had en dat er vragen 

blijven bestaan over een aantal van zijn opdrachten. 

De burgemeesters van een aantal gemeenten 

waarvoor de gouverneur evacuatiebesluiten had 

uitgevaardigd, zeggen immers dat ze hiervan niet 

op de hoogte waren. 

 

Ces arrêtés sont extrêmement tardifs, vu qu'ils 

datent du 14 et du 15 juillet, alors que le 

numéro 1722 de demande d'aide est activé le 12. 

Avouez que quelque chose ne marche pas: on sait 

que quelque chose va se passer mais on prend 

l'arrêté d'évacuation trop tard, on ne vérifie pas que 

les destinataires sont au courant et on ne s'assure 

pas de leur bonne exécution! 

 

Vous voulez associer les gouverneurs à une 

évaluation mais c'est le gouverneur de la province 

de Liège dont l'action doit être évaluée! Vous devez 

le faire, en tant que pouvoir de tutelle.  

 

Die besluiten werden erg laat genomen, want ze 

dateren van 14 en 15 juli, terwijl het 

noodnummer 1722 op 12 juli geactiveerd werd. U 

moet toch toegeven dat er iets niet klopt: men weet 

dat er iets staat te gebeuren, maar men vaardigt het 

evacuatiebesluit te laat uit, gaat niet na of de 

bestemmelingen op de hoogte zijn en of het besluit 

goed uitgevoerd werd! 

 

U wilt de gouverneurs bij de evaluatie betrekken, 

maar het is net het werk van de gouverneur van de 

provincie Luik dat geëvalueerd moet worden! Dat is 

uw taak, als toezichthoudende overheid. 

 

Les ordres d'évacuation ne sont pas toujours suivis, 

on parle d'un manque de culture du risque mais 

certaines communes ont su agir et prendre leurs 

dispositions.  

 

La commission d'apprentissage ne va pas nous 

apporter d'éclaircissements: le problème, c'est une 

fonction politique qui s'est montrée défaillante. 

J'aimerais que l'on réfléchisse aux procédures que 

nous pourrions adopter au-delà de cette 

commission, que nous puissions être associés dès 

à présent à une évaluation, à des auditions. Les 

sinistrés voudraient des réponses rapides, et nous 

aussi.  

 

Evacuatiebevelen worden niet altijd opgevolgd. Er is 

sprake van het ontbreken van een risicocultuur, 

maar een aantal gemeenten heeft kunnen optreden 

en heeft de nodige maatregelen kunnen treffen.  

 

De leercommissie zal ons geen duidelijkheid 

verschaffen: het probleem is een politieke functie 

waarvan is gebleken dat ze tekortgeschoten is. Ik 

zou graag hebben dat men nadenkt over de 

procedures die we los van die commissie zouden 

kunnen invoeren, en dat we vanaf nu betrokken 

worden bij een evaluatie en bij hoorzittingen. De 

getroffenen willen snel antwoorden krijgen, net als 

wij.  

 

18.05 Yngvild Ingels (N-VA): C'est le timing qui 

m'inquiète. Je comprends que la ministre veuille 

traiter ce dossier en profondeur mais entre-temps, 

les faits remontent déjà à trois mois. Pourquoi les 

gouverneurs n'ont-ils pas encore été invités? 

Certains collègues affirment que les 

recommandations de la commission consacrée au 

coronavirus pourraient s'avérer utiles. C'est possible 

mais ici, il s'agit d'un autre type de crise. La crise du 

coronavirus avait un caractère progressif. Elle n'est 

pas comparable à un événement soudain tel que 

18.05  Yngvild Ingels (N-VA): Ik maak me zorgen 

over de timing. Ik begrijp dat de minister de zaken 

grondig wil aanpakken, maar ondertussen zijn we 

wel al drie maanden na de feiten. Waarom zijn de 

gouverneurs nog niet uitgenodigd? Sommigen 

zeggen dat de aanbevelingen uit de 

coronacommissie nuttig kunnen zijn. Dat kan, maar 

het gaat hier over een ander soort crisis. De 

coronacrisis had een opbouw. Dat is niet hetzelfde 

als een plotse gebeurtenis als de overstromingen.  
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les inondations.  

 

Prévoir une commission chargée de tirer les 

enseignements de cette catastrophe est une bonne 

idée, mais je plaide également pour la mise en 

place d'une commission d'enquête parlementaire. À 

cet égard, je m'adresse au Parlement, même s'il 

serait plus facile que la ministre indique également 

qu'elle n'est pas opposée à une commission 

d'enquête. Je demande à la majorité de soutenir 

notre proposition ou d'en formuler une autre. 

 

 

 

De leercommissie is een goed idee, maar ik pleit 

ook voor een parlementaire onderzoekscommissie. 

Ik richt me daarvoor tot het Parlement, al zou het 

helpen mocht ook de minister te kennen geven dat 

ze niet tegen een onderzoekscommissie is. Ik vraag 

de meerderheid ons voorstel te steunen of om zelf 

met een voorstel te komen. 

 

18.06  Servais Verherstraeten (CD&V): Je 

comprends que Mme Matz dépose une motion de 

recommandation. Je souhaite à mon tour déposer 

une motion pure et simple et je demande l'urgence 

afin que la Chambre se prononce sur cette motion 

aujourd'hui. 

 

18.06  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik begrijp 

dat mevrouw Matz een motie van aanbeveling 

indient. Ik wil op mijn beurt een eenvoudige motie 

indienen en vraag dat de Kamer er zich bij urgentie 

vandaag kan over uitspreken.  

 

18.07 Vanessa Matz (cdH): J'ai déposé une motion 

de recommandation. 

 

18.07  Vanessa Matz (cdH): Ik heb een motie van 

aanbeveling ingediend. 

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Vanessa Matz et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mmes Vanessa 

Matz et Yngvild Ingels 

et la réponse de la ministre de l'Intérieur, des 

Réformes institutionnelles et du Renouveau 

démocratique, 

- vu la loi provinciale du 30 avril 1836, en particulier 

son article 128; 

- vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, 

en particulier son article 182; 

 

- vu l'Arrêté de police du Gouverneur de la Province 

de Liège du 14 juillet 2021 concernant l'évacuation 

préventive de la population des zones inondables 

(rouge et orange), dans le cadre des inondations; 

 

- vu I'Arrêté de police du Gouverneur de la Province 

de Liège du 15 juillet 2021 concernant l'évacuation 

préventive de la population des habitants situés 

dans des zones particulièrement exposées, dans le 

cadre des inondations; 

 

- vu le rapport d'analyse sur la gestion des voies 

hydrauliques, réalisé par l'Université de Liège, lors 

des intempéries de la semaine du 12 juillet 2021 

commandé par le Ministre wallon, Monsieur Philippe 

Henry,  

- considérant que ce rapport fait apparaître une 

série de difficultés qui relèvent de la compétence de 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Vanessa Matz en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van de dames Vanessa 

Matz en Yngvild Ingels 

en het antwoord van de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, 

- gelet op de provinciewet van 30 april 1836, en in 

het bijzonder artikel 128 van die wet;  

- gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de 

civiele veiligheid, en in het bijzonder artikel 182 van 

die wet; 

- gelet op het politiebesluit van de gouverneur van 

de provincie Luik van 14 juli 2021 betreffende de 

preventieve evacuatie van de bevolking in de 

overstromingsgebieden (rode en oranje zones), in 

het kader van de overstromingen;  

- gelet op het politiebesluit van de gouverneur van 

de provincie Luik van 15 juli 2021 betreffende de 

preventieve evacuatie van de bevolking die woont in 

de gebieden die tijdens de overstromingen in het 

bijzonder aan risico’s blootgesteld werden;  

 

- gelet op het door de Universiteit van Luik 

opgemaakte analyseverslag over het beheer van de 

waterwegen tijdens het noodweer in de week van 

12 juli 2021, dat besteld werd door Waals minister 

Philippe Henry;  

- overwegende dat het genoemde verslag een 

aantal problemen aan het licht brengt die onder de 
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l'autorité fédérale; 

 

demande au gouvernement d'assumer ses 

compétences dans la gestion des catastrophes 

naturelles qui touchent une ou plusieurs régions du 

pays en: 

- exécutant sans délai les recommandations de la 

résolution relative à la réforme de la Protection 

civile adoptée par la Chambre des représentants le 

09 juillet 2020 (Doc 550947); 

 

- réinvestissant tant en matériel qu'en effectifs dans 

la Protection civile pour que ce service soit 

pleinement opérationnel en cas de nouvelle 

catastrophe naturelle; 

- insérant les barrages dans la liste des 

infrastructures critiques fixée dans la loi du 1 juillet 

2011 relative à la sécurité et la protection des 

infrastructures critiques; 

- chargeant le Centre de crise nationale de vérifier à 

chaque catastrophe naturelle la désignation d'une 

unité de commandement conformément au prescrit 

de l'arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la 

planification d'urgence et la gestion de situation 

d'urgence à l'échelon communal et provincial et au 

rôle des bourgmestres et des gouverneurs de 

province en cas d'événements et de situations de 

crise nécessitant une coordination ou une gestion à 

l'échelon national; 

 

 

- évaluant, d'une part, la manière dont le 

Gouverneur de la Province de Liège, sous l'autorité 

de la Ministre de l'Intérieur, s'est assuré de la bonne 

réception et de la mise en oeuvre effective de ses 

arrêtés de police portant sur l'évacuation des 

personnes et a assumé ses fonctions dans la 

gestion de la crise, et, d'autre part, les procédures 

prévues en la matière." 

 

bevoegdheid van de federale overheid vallen;  

 

verzoekt de regering haar verantwoordelijkheid op 

te nemen voor haar bevoegdheden in het beheer 

van natuurrampen die één of meer regio’s van het 

land treffen door: 

- onverwijld de aanbevelingen uit te voeren van de 

resolutie betreffende de hervorming van de Civiele 

Bescherming, die op 9 juli 2020 door de Kamer van 

volksvertegenwoordigers aangenomen werd 

(Doc 550947); 

- zowel in materiaal als in personele middelen voor 

de Civiele Bescherming te herinvesteren opdat die 

dienst volledig operationeel zou zijn in geval van 

een nieuwe natuurramp; 

- de stuwdammen in de lijst van kritieke 

infrastructuur op te nemen, die vastgesteld werd bij 

de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en 

de bescherming van de kritieke infrastructuren;  

- het Nationaal Crisiscentrum de opdracht te geven 

om bij elke natuurramp na te gaan of er een 

eenheid van commando aangesteld werd 

overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk 

besluit van 22 mei 2019 betreffende de 

noodplanning en het beheer van noodsituaties op 

het gemeentelijk en provinciaal niveau en 

betreffende de rol van de burgemeesters en de 

provinciegouverneurs in geval van 

crisisgebeurtenissen en -situaties die een 

coördinatie of een beheer op nationaal niveau 

vereisen; 

- een evaluatie uit te voeren van de manier waarop 

de gouverneur van de provincie Luik, onder het 

gezag van de minister van Binnenlandse Zaken, 

zich verzekerd heeft van de goede ontvangst en de 

daadwerkelijke uitvoering van de politiebesluiten 

met betrekking tot de evacuatie van de burgers en 

waarop hij zijn functies in het crisisbeheer 

uitgeoefend heeft enerzijds, en van de ter zake 

geldende procedures anderzijds." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mmes Maggie De Block et Melissa Depraetere et 

MM. Ahmed Laaouej, Benoît Piedboeuf, Gilles 

Vanden Burre et Servais Verherstraeten. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

dames Maggie De Block en Melissa Depraetere en 

de heren Ahmed Laaouej, Benoît Piedboeuf, Gilles 

Vanden Burre en Servais Verherstraeten. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

19 Demandes d'urgence émanant du 

gouvernement 

 

19 Urgentieverzoeken van de regering 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi n° 2247/1 portant des 

dispositions diverses en matière sociale. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp houdende 

diverse bepalingen inzake sociale zaken, 

nr. 2247/1; 
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19.01  Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): 

Dès lors que certains éléments doivent entrer en 

vigueur le plus rapidement possible et avec effet 

rétroactif à la suite des arrêts de la Cour 

constitutionnelle, nous demandons l'urgence à cet 

égard. 

 

19.01 Minister Meryame Kitir (Nederlands): Omdat 

een aantal zaken zo snel mogelijk en met 

terugwerkende kracht in werking moeten treden 

naar aanleiding van de arresten van het 

Grondwettelijk Hof, vragen wij hiervoor de urgentie. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée. 

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen.  

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi n° 2251/1 modifiant les lois 

relatives à la prévention des maladies 

professionnelles et à la réparation des dommages 

résultant de celle-ci coordonnée le 3 juin 1970. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp nr. 2251/1 

houdende wijziging van de wetten betreffende de 

preventie van beroepsziekten en de vergoeding van 

de schade die uit die ziekten voortvloeit, 

gecoördineerd op 3 juni 1970. 

 

19.02  Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): 

Ce projet de loi porte sur la reconnaissance de la 

maladie professionnelle pour les travailleurs en cas 

d'apparition d'un foyer de contamination au Covid-

19. Les travailleurs doivent savoir au plus vite ce 

qu'ils doivent faire pour la période Covid-19 depuis 

mai 2020. 

 

19.02 Minister Meryame Kitir (Nederlands): Dit 

wetsontwerp gaat over de erkenning van de 

beroepsziekte voor werknemers bij een 

coviduitbraak. De werknemers moeten zo snel 

mogelijk weten wat te doen voor de periode COVID-

19 sinds mei 2020. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée. 

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen.  

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du projet de loi n° 2256/1 portant 

transposition du code des communications 

électroniques européen et modification de diverses 

dispositions en matière de communications 

électroniques. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp nr. 2256/1 

houdende omzetting van het Europees wetboek 

voor elektronische communicatie en wijziging van 

diverse bepalingen inzake elektronische 

communicatie. 

 

19.03  Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): Le 

21 décembre 2020 était la date butoir pour la 

transposition de la directive européenne. Cette 

directive inclut des dispositions, notamment en 

matière de communications électroniques, dont 

l'adoption s'est avérée impossible en raison de la 

démission du gouvernement précédent. La 

Commission européenne a attiré l'attention de la 

Belgique sur l'urgence de la transposition. Le nouvel 

exécutif l'a d'emblée traitée en priorité mais le projet 

devait toutefois franchir les différentes étapes du 

parcours législatif. En raison des amendes pour 

non-respect de la législation européenne, le 

gouvernement demande l'urgence. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée.  

 

19.03 Minister Meryame Kitir (Nederlands): De 

deadline voor de omzetting van de Europese 

richtlijn was 21 december 2020. De richtlijn bevat 

bepalingen, onder meer over de elektronische 

communicatie, die niet konden worden 

goedgekeurd wegens het ontslag van de vorige 

regering. De Europese Commissie heeft België 

gewezen op de urgentie van de omzetting. De 

nieuwe regering heeft de omzetting van meet af aan 

als prioritair behandeld. Het ontwerp moest evenwel 

een heel traject doorlopen. Gezien de boetes voor 

het niet-respecteren van EU-wetgeving vragen wij 

de urgentie. 

 

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen.  

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du- projet de loi n° 2257/1 modifiant la loi du 

13 juin 2005 relative aux communications 

électroniques. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van het wetsontwerp nr. 2257/1 

houdende de wijziging van de wet van 13 juni 2005 

betreffende de elektronische communicatie. 

 



 21/10/2021 CRABV 55 PLEN 135 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

70 

19.04 Meryame Kitir, ministre (en néerlandais): 

Nous demandons l'urgence pour le projet de loi sur 

la création d'une base de données centrale de 

numéros de téléphone, qui peut, entre autres, être 

consultée par les services de secours. Le fait que 

Proximus gère une base de données de numéros 

est le résultat d'une évolution historique, bien qu'il 

n'y ait aucune base légale pour cela. Proximus a 

décidé d'arrêter la gestion de cette base de 

données à la fin de l'année 2021. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée.  

 

19.04 Minister Meryame Kitir (Nederlands): Wij 

vragen de urgentie voor het wetsontwerp over de 

oprichting van een centrale 

telefoonnummerdatabank, waarop onder meer 

hulpdiensten een beroep kunnen doen. Het is 

historisch zo gegroeid dat Proximus een 

nummerdatabank onderhoudt, al bestaat hiervoor 

geen wettelijke basis. Proximus heeft beslist om het 

beheer van de databank eind 2021 stop te zetten.  

 

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen.  

 

20 Comité permanent de contrôle des services de 

police – Remplacement d’un membre 

 

20 Vast Comité van toezicht op de politiediensten 

- Vervanging van een lid 

 

Par lettre du 5 octobre 2021, M. Wouter Benoit, 

membre du Comité permanent de contrôle des 

services de police, communique qu’il souhaite 

mettre fin à son mandat avec effet le 

1er janvier 2022. 

 

Bij brief van 5 oktober 2021 deelt de heer Wouter 

Benoit, lid van het Vast Comité van toezicht op de 

politiediensten, mee dat hij zijn mandaat wenst te 

beëindigen met ingang van 1 januari 2022. 

 

Lors de la séance plénière du 12 décembre 2019, 

Mme Ariane Braccio a été nommée premier 

membre suppléant de M. Wouter Benoit. 

 

Tijdens de plenaire vergadering van 12 december 

2019 werd mevrouw Ariane Braccio tot eerste 

plaatsvervangend lid van de heer Wouter Benoit 

benoemd. 

 

Par courriel du 13 octobre 2021, Mme Ariane 

Braccio fait savoir qu’elle achèvera le mandat de 

M. Wouter Benoit. 

 

Bij e-mail van 13 oktober 2021 deelt 

mevrouw Ariane Braccio mee dat zij het mandaat 

van de heer Wouter Benoit wenst te voltooien. 

 

Mme Ariane Braccio sera invitée à prêter serment 

début janvier en qualité de membre du Comité 

permanent de contrôle des services de police. 

 

Mevrouw Arianne Braccio zal worden uitgenodigd 

om begin januari de eed af te leggen als lid van het 

Vast Comité van toezicht op de politiediensten. 

 

21 Conseil central de surveillance pénitentiaire – 

Désignation du vice-président 

 

21 Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen – Aanwijzing van de 

ondervoorzitter 

 

À la suite de la désignation de M. Bart De 

Temmerman au cours de la séance plénière du 

23 septembre 2021, tous les membres du bureau 

du Conseil central de surveillance pénitentiaire ont 

été désignés. 

 

Als gevolg van de aanwijzing van de heer Bart De 

Temmerman tijdens de plenaire vergadering van 

23 september 2021 werden alle leden van het 

bureau van de Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen aangewezen. 

 

La Chambre peut par conséquent procéder à la 

désignation du vice-président du Conseil central de 

surveillance pénitentiaire. 

 

De Kamer kan bijgevolg overgaan tot de aanwijzing 

van de ondervoorzitter van de Centrale 

Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen. 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 20 octobre 2021, je vous propose de 

procéder à cette désignation au cours de la séance 

plénière du 10 novembre 2021. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 20 oktober 2021, stel ik u voor over 

te gaan tot deze aanwijzing tijdens de plenaire 

vergadering van 10 november 2021. 

 

Étant donné la difficulté d’organiser un scrutin 

secret dans l’hémicycle, je vous propose de suivre 

la procédure suivante: 

 

Gelet op de moeilijkheid om een geheime stemming 

te organiseren in het halfrond, stel ik u voor de 

volgende procedure te hanteren: 
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- Les membres peuvent voter dès le vendredi 

22 octobre 2021 jusqu’au mercredi 

10 novembre 2021 à 16 h 00. Le bulletin de vote 

ainsi que le document parlementaire sont à leur 

disposition au Secrétariat général. 

 

- De leden kunnen stemmen vanaf vrijdag 

22 oktober 2021 tot woensdag 10 november 2021 

om 16.00 uur. Het stembiljet en het parlementaire 

stuk liggen ter beschikking bij het Secretariaat-

generaal. 

 

Je rappelle que seuls les membres peuvent 

recevoir le bulletin de vote, celui-ci doit être rempli 

sur place et déposé dans l’urne. 

 

Ik herinner eraan dat enkel de leden het stembiljet 

in ontvangst kunnen nemen, het ter plaatse dienen 

in te vullen en in de stembus deponeren. 

 

- L’urne contenant les bulletins de vote sera ouverte 

au cours de la séance plénière du mercredi 

10 novembre 2021 dans la Salle 3. 

 

- De urne met de stembiljetten wordt geopend 

tijdens de plenaire vergadering van woensdag 

10 november 2021 in Zaal 3. 

 

22 Prise en considération de propositions 

 

22 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour 

qui vous a été distribué de la liste des propositions 

dont la prise en considération est demandée. 

 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 

la prise en considération de ces propositions 

comme acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 

inoverwegingneming van deze voorstellen als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

23 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de 

- Mme Vanessa Matz sur "Le suivi du rapport 

d’analyse de la gestion des voies hydrauliques" 

(n° 186) 

- Mme Yngvild Ingels sur "Le rapport 

indépendant sur la gestion des inondations la 

semaine du 12 juillet 2021" (n° 189) 

 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van 

- mevrouw Vanessa Matz over "De follow-up van 

het analyserapport betreffende het beheer van de 

waterwegen" (nr. 186) 

- mevrouw Yngvild Ingels over "Het 

onafhankelijke rapport over het beheer van de 

watersnood in de week van 12 juli 2021" (nr. 189) 

 

Ces interpellations ont été développées en séance 

plénière de ce jour. 

 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 

vergadering van heden. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 186/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Vanessa Matz; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

Mmes Maggie De Block et Melissa Depraetere et 

MM. Ahmed Laaouej, Benoît Piedboeuf, Wouter 

De Vriendt et Servais Verherstraeten. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 186/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Vanessa Matz; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

dames Maggie De Block en Melissa Depraetere en 

de heren Ahmed Laaouej, Benoît Piedboeuf, 

Wouter De Vriendt en Servais Verherstraeten. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix.  

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 
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(Stemming/vote 1) 

Ja 74 Oui 

Nee 55 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 74 Oui 

Nee 55 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

24 Projet de loi modifiant l'article 2 de la loi du 

22 juillet 1985 relative à la responsabilité civile 

dans le domaine de l'énergie nucléaire (2207/1) 

 

24 Wetsontwerp houdende wijziging van het 

artikel 2 van de wet van 22 juli 1985 betreffende 

de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van 

de kernenergie (2207/1) 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 132 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 132 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 132 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 132 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

25 Projet de loi modifiant l'article 179 de la loi du 

8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 

1979-1980 (2093/3) 

 

25 Wetsontwerp houdende wijziging van 

artikel 179 van de wet van 8 augustus 1980 

betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

(2093/3) 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 136 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 136 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

26 Amendements réservés à la proposition de 

résolution sur la Conférence COP26 des Nations 

Unies sur le climat à Glasgow en novembre 2021 

(2200/1-5) 

 

26 Aangehouden amendementen op het voorstel 

van resolutie over COP26, de Klimaatconferentie 

van de Verenigde Naties te Glasgow in november 

2021 (2200/1-5) 

 

Vote sur l'amendement n° 6 de Greet Daems à la 

demande 16.(2200/5) 

 

(Stemming/vote4) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

Stemming over amendement nr. 6 van Greet 

Daems op verzoek 16.(2200/5) 

 

(Stemming/vote4) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 
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En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 7 de Greet Daems à la 

demande 20.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 7 van Greet 

Daems op verzoek 20.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 8 de Greet Daems à la 

demande 21.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 11 Oui 

Nee 113 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 8 van Greet 

Daems op verzoek 21.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 11 Oui 

Nee 113 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 9 de Greet Daems à la 

demande 30.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 9 van Greet 

Daems op verzoek 30.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 11 Oui 

Nee 127 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 10 de Greet Daems à la 

demande 43.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 8) 

Ja 15 Oui 

Nee 123 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 10 van Greet 

Daems op verzoek 43.(2200/5) 

 

(Stemming/vote 8) 

Ja 15 Oui 

Nee 123 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 11 de Greet Daems 

tendant à insérer une demande 44 (n).(2200/5) 

 

 

 

 

Stemming over amendement nr. 11 van Greet 

Daems tot invoeging van een verzoek 

44 (n).(2200/5) 
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(Stemming/vote 9) 

Ja 15 Oui 

Nee 123 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 15 Oui 

Nee 123 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

Vote sur l'amendement n° 12 de Greet Daems 

tendant à insérer une demande 45 (n).(2200/5) 

 

 

(Stemming/vote 10) 

Ja 11 Oui 

Nee 110 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 12 van Greet 

Daems tot invoeging van een verzoek 45 

(n).(2200/5) 

 

(Stemming/vote 10) 

Ja 11 Oui 

Nee 110 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

27 Ensemble de la proposition de résolution sur 

la Conférence COP26 des Nations Unies sur le 

climat à Glasgow en novembre 2021 (2200/4) 

 

27 Geheel van het voorstel van resolutie over 

COP26, de Klimaatconferentie van de Verenigde 

Naties te Glasgow in november 2021 (2200/4) 

 

 

(Stemming/vote 11) 

Ja 105 Oui 

Nee 17 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 133 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 11) 

Ja 105 Oui 

Nee 17 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 133 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de résolution. Il en sera donné connaissance au 

gouvernement. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 

aan. Het zal ter kennis van de regering worden 

gebracht. 

 

28 Amendements et articles réservés de la 

proposition de loi modifiant la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce 

qui concerne l'affichage des tarifs par les 

dispensateurs de soins (346/1-8) 

 

28 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsvoorstel tot wijziging van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994, wat het afficheren 

van de tarieven door zorgverstrekkers betreft 

(346/1-8) 

 

Vote sur l'amendement n° 12 de Kathleen 

Depoorter à l'article 2.(346/8) 

 

(Stemming/vote 12) 

Ja 44 Oui 

Nee 80 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 135 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 12 van Kathleen 

Depoorter op artikel 2.(346/8) 

 

(Stemming/vote 12) 

Ja 44 Oui 

Nee 80 Non 

Onthoudingen 11 Abstentions 

Totaal 135 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
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Vote sur l'amendement n° 13 de Sofie Merckx à 

l'article 2.(346/8) 

 

(Stemming/vote 13) 

Ja 27 Oui 

Nee 108 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 135 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 13 van Sofie 

Merckx op artikel 2.(346/8) 

 

(Stemming/vote 13) 

Ja 27 Oui 

Nee 108 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 135 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 2 est adopté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 2 aangenomen. 

 

29 Ensemble de la proposition de loi modifiant la 

loi relative à l'assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 

1994, en ce qui concerne l'affichage des tarifs par 

les dispensateurs de soins (346/7) 

 

29 Geheel van het wetsvoorstel tot wijziging van 

de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen 

gecoördineerd op 14 juli 1994, wat het afficheren 

van de tarieven door zorgverstrekkers betreft 

(346/7) 

 

 

(Stemming/vote 14) 

Ja 110 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 24 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 14) 

Ja 110 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 24 Abstentions 

Totaal 134 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

30 Proposition de loi interprétative de 

l'article 124, § 1er, d), de la loi du 4 avril 2014 

relative aux assurances (1022/5) 

 

30 Voorstel van interpretatieve wet van 

artikel 124, § 1, d), van de wet van 4 april 2014 

betreffende de verzekeringen (1022/5) 

 

 

(Stemming/vote 15) 

Ja 132 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 132 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 15) 

Ja 132 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 132 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

31 Adoption de l’ordre du jour 

 

31 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 

jour de la séance de la semaine prochaine. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van volgende week. 

 

Pas d’observation? (Non) L’ordre du jour est 

approuvé. 

 

Geen bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 

 

La séance est levée à 21 h 01. Prochaine séance le 

jeudi 28 octobre 2021 à 14 h 15. 

De vergadering wordt gesloten om 21.01 uur. 

Volgende vergadering donderdag 28 oktober 2021 
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 om 14.15 uur. 

 

 


